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Hlavní hrdinkou napínavého románu Krása
přináší smrt je Kelly McGrathová, státní zástupkyně. Autorka před
námi přesvědčivě rozvíjí příběh, na jehož počátku se desetiletá Kellyina dcera
po autonehodě ocitne v péči vynikajícího plastického chirurga. Jaké je Kellyino
překvapení, když se při kontrole setká v ordinaci s cizí krásnou ženou, která
má povědomou tvář – je to její vlastní tvář. Proč je stejná? Proč si chirurg
vypůjčil Kellyinu podobu? Záhada střídá záhadu, nečekané zvraty děje udržují
čtenáře v napětí až do konce. Čtivý příběh o lásce, nenávisti a zločinu svědčí
o autorčině velkém vypravěčském talentu.
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PODĚKOVÁNÍ
Žádný člověk není ostrov a žádný spisovatel nepracuje na knize
zcela sám.

Zvlášť vřele děkuji svým vydavatelům, Michaelu V. Kordovi a
Chucku Adamsovi, kteří jsou vždy absolutní podmínkou přeměny mých konceptů v
knižní publikace. Obzvlášť při spolupráci na téhle knize byli úžasní.

Tisíceré díky patří také mému literárnímu agentovi Eugena H. Winickovi
a vedoucí propagačního oddělení Lisl Cadeové. Velice si vážím jejich pomoci.

Spisovatel někdy potřebuje rady specialistů. V této knize jsem
zabrousila do oblasti plastické chirurgie. Za odborné rady z oboru medicíny
chci poděkovat doktoru Bennettovi C. Rothenbergovi z nemocnice Svaté Barbary v
Livingstonu, New Jersey. Dále děkuji za pomoc Kim Whitové z oddělení nápravné
výchovy v New Jersey. A lna Winicková řádně promyslila psychologické aspekty
linie příběhu. Díky, Ino.

Moje dílo četlo postupně všech pět mých potomků. Od nich jsem
dostala velmi vhodné rady, třeba právnické: „Ujisti se, že jsi správně popsala
proces výběru poroty…“; nebo u dialogů: „Tak se nevyjadřuje nikdo z našich
vrstevníků. Zkus to takhle…“ Vždycky mi dodají optimistické povzbuzení. Děkuji
vám, děti.

A konečně děkuji své desetileté vnučce Liz, která byla v mnoha
směrech modelem pro Robin. Zeptala jsem se jí: „Liz, co kdyby se to stalo tobě…?“
Její odpověď zněla: „To by bylo strašné.“

Miluji vás všechny.















 

Mým
spolužačkám, které se mnou strávily

ten
zvláštní rok na

Villa
Maria Academy.

S láskou
smekám klobouk před

Joan
LaMotte Nye,

June
Langren Crabtree,

Marjorie
Lashley Quinlan,

Joan
Molloy Hoffman

 

a radostně
vzpomínám na Dorotheu Bible Davis.















 

Nezasypávejte
její mohylu růžemi,

které tak
milovala;

proč ji
zahrnovat růžemi,

když je
nevidí ani necítí?

 

Edna St. Vincent Millay,

„Epitaf“















 

Ze všech sil se snažil vystrnadit Suzanne ze své mysli. Někdy se
mu podařilo dosáhnout na chvíli klidu, nebo dokonce prospat celou noc. Byl to jediný
způsob, jak mohl žít a účastnit se každodenního koloběhu.

Miloval ji ještě, nebo ji jen nenáviděl? Nevěděl. Byla tak krásná
s tím svým zářivým výsměšným pohledem, záplavou tmavých vlasů a se rty, které
se dovedly tak svůdně usmívat, a hned zase trucovitě našpulit. Někdy se chovala
jako dítě, kterému jste odmítli dát sladkost.

V jeho mysli zůstala taková, jaká byla v poslední chvíli svého
života – vysmívající se mu do tváře. Pak se k němu otočila zády.

A teď, skoro po jedenácti letech, se Kerry McGrathová znovu
pouští do toho případu. Proč nenechá Suzannu odpočívat? Stále nějaké otázky! To
on nemůže tolerovat. Musí ji zastavit.

Mrtví ať pochovají své mrtvé. To je staré úsloví, pomyslel si, a
stále platí. Bude zastavena, jakkoli.















 

Středa 11. října
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Kerry si urovnala sukni tmavě zeleného kostýmku, navlékla si na
krk úzký zlatý řetízek a prsty projela tmavě plavé vlasy, které jí sahaly na
ramena. Celé odpoledne prožila v šíleném spěchu; z budovy soudu odešla v půl
třetí, vyzvedla Robin ze školy a prodrala se z Hohokusu dopravní zácpou po Route
17, pak přefičela most George Washingtona, míříc na Manhattan, a konečně
zaparkovala. Do ordinace doktora Smithe dorazila přesně ve čtyři hodiny, přesně
podle domluvy.

Teď, po všem tom spěchu, mohla Kerry jen sedět a čekat, až ji
zavolají do ordinace, a přála si, aby jí dovolili být u Robin, až jí budou
vytahovat stehy. Ale sestra byla neústupná. „Doktor Smith si nepřeje mít u
pacienta nikoho kromě mě.“

„Ale je jí teprve deset!“ zaprotestovala Kerry, ale pak sevřela
rty, protože si vzpomněla, že by měla být ráda, že to byl právě doktor Smith,
kdo Robin po nehodě ošetřil. Sestry ze St. Luke’s – Roosveltovy nemocnice ji
ujišťovaly, že je to jeden z nejlepších plastických chirurgů. Lékař z
pohotovosti ho dokonce nazval umělcem schopným dělat zázraky.

Kerry si vybavila osudný den před týdnem. Uvědomila si, že se
ještě úplně nevzpamatovala ze šoku, který prožila po tom telefonním rozhovoru.
Večer pracovala ve své kanceláři v soudní budově v Hackensacku. Připravovala se
na případ vraždy, v němž byla žalobcem, a využívala toho, že Robinin otec, její
bývalý manžel Bob Kinellen, nečekaně pozval dceru na večerní představení
newyorského cirkusu Big Apple.

V půl sedmé zazvonil telefon. Byl to Bob. Stala se nehoda. Když jeho
jaguár vyjížděl z garáže na parkovišti, narazilo do něho nákladní auto. Střepy
rozbitého skla poranily Robin v obličeji. Převezli ji do St. Luke’s –
Roosveltovy nemocnice a zavolali plastického chirurga. Jinak byla v pořádku,
ale přesto ji prohlédli, nemá-li vnitřní zranění.

Při vzpomínce na ten strašný večer potřásla Kerry hlavou. Snažila
se vypudit z mysli hrůzu té překotné jízdy do New Yorku, kdy jejím tělem
otřásal suchý vzlykot a rty vyslovovaly jedno jediné slovo: „Prosím.“ V duchu
se modlila: „Prosím tě, Bože, nenech ji zemřít, ona je všechno, co mám. Prosím,
je to ještě dítě. Neber mi ji…“

Když přijela do nemocnice, byla už Robin na chirurgické
ambulanci. Kerry se musela posadit v čekárně vedle Boba – s ním, ale bez něho.
Měl už ženu a dvě další děti. Kerry ještě teď cítila ten ohromný pocit úlevy,
který zažila, když se konečně objevil doktor Smith a formálním, podivně
blahosklonným způsobem řekl: „Trhliny naštěstí nezasáhly příliš hluboko do
škáry. Robin nebude mít jizvy. Za týden přijďte na kontrolu do mé ordinace.“

Ukázalo se, že zranění obličeje bylo jediné. Robin se proto z
nehody rychle vzpamatovala. Ve škole zameškala jen dva dny. Skoro to vypadalo,
že je na své obvazy jaksi pyšná. Až dnes, po cestě k lékaři do New Yorku, zněl
její hlas trochu vylekaně: „Že budu zase v pořádku, mami? Nebudu mít obličej na
maděru?“

Robin byla se svýma velkýma modrýma očima, oválným obličejem,
vysokým čelem a jemně modelovanými rysy krásné dítě. Byla věrnou podobou svého
otce. Kerry ji znovu ujistila s přesvědčivou upřímností, že bude v pořádku. Teď
se Kerry rozhlížela po čekárně, aby se trochu rozptýlila. Místnost byla vkusně
vybavená několika pohovkami a židlemi s drobným květinovým vzorem. Osvětlení
bylo decentní, koberce luxusní.

Vedle ní čekala asi čtyřicetiletá žena s bandáží na nose, až na
ni přijde řada. Jiná se trochu nervózně svěřovala své atraktivní společnici: „Teď,
když už jsem tady, jsem ráda, že jsem tě poslechla. Vypadáš bezvadně.“

Skutečně, pomyslela si Kerry, a rozpačitě sáhla do tašky pro
pudřenku. Rychleji otevřela a prohlížela se v zrcátku. Dneska svých šestatřicet
opravdu nezapře. Věděla, že podle mínění mnoha lidí je atraktivní, ale ona sama
byla s hodnocením svého vzhledu stále na rozpacích. Napudrovala si nos ve snaze
zakrýt nenáviděné pihy. Prohlížela si oči a zjistila, že když je unavená tak
jako dnes, mění se jejich oříšková barva od odstínů zelené až k blátivě hnědé.
Zastrčila si za ucho uvolněný pramen vlasů, pak s povzdechem zaklapla pudřenku
a uhladila si dozadu část ofiny, která už potřebovala přistřihnout.

Plná obav přikovala svůj pohled ke dveřím vedoucím do ordinace.
Proč trvá odstranění Robininých stehů tak dlouho? Nastaly snad nějaké
komplikace?

O vteřinu později se dveře otevřely. Kerry netrpělivě vzhlédla.
Místo Robin se však objevila mladá, asi pětadvacetiletá žena, jejíž nedůtklivě
krásný obličej rámovala záplava tmavých vlasů.

Ráda bych věděla, jestli vždycky vypadala takhle, přemítala Kerry
při pohledu na vysoce vysazené lícní kosti, rovný nos, dokonalý tvar
našpulených rtů, jasné oči, klenuté oblouky obočí.

Mladá žena možná ucítila její pohled, a když Kerry míjela, tázavě
na ni pohlédla.

Kerry se stáhlo hrdlo. Já tě znám, pomyslela si. Ale odkud?
Polkla. V ústech měla najednou sucho. Ten obličej – ten jsem už někde viděla.

Hned, jak žena odešla, spěchala Kerry za sestrou do příjmové
kanceláře a vysvětlila jí, že má pocit, jako by znala ženu, která právě vyšla z
ordinace. Mohla by jí říct, jak se jmenuje?

Jméno Barbara Tompkinsová jí však nic neřeklo. Musela se zmýlit.
Sotva se však posadila, naplnil ji zdrcující pocit déjà vu. Účinek byl
tak mrazivý, že se skutečně zachvěla.
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Kate Carpenterová pozorovala pacienty v čekárně zatrpklým
pohledem. U doktora Charlese Smithe byla zaměstnaná už čtyři roky jako
chirurgická sestra a pomáhala mu při operacích, které prováděl ve své
ambulanci. Považovala ho za génia.

Ona sama nikdy nepropadla pokušení požádat ho, aby na ní něco
upravil. Byla to žena kolem padesátky, statné postavy, s příjemnou tváří a
šedivějícími vlasy. Sama sebe přátelům popisovala jako kontrarevolucionářku
plastické chirurgie: „Co vidíte, to dostanete.“

Zcela sympatizovala s klienty, kteří měli skutečné problémy,
mírné opovržení cítila k mužům a ženám, kteří přicházeli na jeden zákrok za
druhým ve vytrvalé snaze vylepšit svůj fyzický vzhled. „Na druhé straně,“
říkala svému muži, „financují můj výdělek.“

Někdy se Kate Carpenterová divila, proč zůstává u doktora Smithe.
Byl ke každému tak příkrý, k pacientům i k zaměstnancům, často až hrubý. Zřídka
chválil, ale nikdy nepromeškal příležitost sarkasticky komentovat sebemenší
omyl. Ale pak si opět uvědomila, že plat i výhody jsou velké a že je opravdovým
požitkem pozorovat doktora Smithe při práci.

Až na to, že si u něho v poslední době všimla zhoršené nálady.
Noví bohatí klienti, kteří ho vyhledávali kvůli jeho skvělé pověsti, se často
cítili uraženi jeho způsoby a stále častěji rušili plánované zákroky. Jediní
pacienti, se kterými zacházel s lichotivou péčí, byli „příjemci nového vzhledu“,
a to byla další věc, která dělala Carpenterové starosti.

V posledních měsících si navíc všimla, že doktor je nějak
lhostejný, a jakoby duchem nepřítomný. Někdy, když s ním mluvila, díval se na
ni prázdným pohledem, jako by jeho mysl bloudila kdoví kde.

Podívala se na hodinky. Jak očekávala, když doktor dokončil
prohlídku Barbary Tompkinsové, poslední recipientky nového „vzhledu“, odešel do
své soukromé kanceláře a zavřel za sebou dveře.

Co tam dělal? Byla zvědavá. Měl by si uvědomit, že má skluz. To
děvčátko, Robin, sedí už půl hodiny samotné na ošetřovně číslo tři a v čekárně
jsou další pacienti. Ale už si všimla, že když doktor prohlédne některou z
těchto pacientek, vždycky potřebuje strávit nějakou dobu o samotě.

„Paní Carpenterová…“

Sestra polekaně vzhlédla od stolu. Doktor Smith stál nad ní. „Myslím,
že jsme Robin Kinellenovou nechali dost dlouho čekat,“ řekl vyčítavě. Jeho oči
za brýlemi bez obrouček byly ledové.
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„Nemám ráda doktora Smithe,“ řekla suše Robin, když Kerry couvala
z parkovací garáže v Ninth Street na Fifth Avenue.

Kerry se na ni rychle podívala. „Proč ne?“

„Bojím se ho. Náš doktor Wilson se mnou vždycky žertuje, ale
doktor Smith se nikdy ani neusměje. Chová se, jako kdybych ho obtěžovala. Říkal
mi něco o tom, že některým lidem byla krása nadělena už od narození, zatímco
jiní ji mohou získat, ale v žádném případě by neměla nikomu chybět.“

Robin zdědila otcovy výjimečné rysy a byla opravdu krásná! Je
pravda, že jednoho dne se jí krása může stát břemenem, ale proč ten doktor říká
takové podivné věci dítěti, divila se Kerry.

„Lituji, že jsem mu prozradila, že jsem neměla zapnutý
bezpečnostní pás, když ten náklaďák narazil do tátova auta,“ dodala Robin. „Řekla
jsem mu to, když mi začal dělat kázání.“

Kerry se podívala na dceru. Robin si vždycky zapínala pás. Že na
to neměla čas, znamenalo, že Bob nastartoval auto dřív, než měla příležitost to
udělat. Kerry se snažila, aby se jí hlas netřásl zlostí a řekla: „Táta asi
pěkně rychle vyrazil z garáže.“

„Prostě si nevšiml, že jsem si ho nestihla zapnout,“ bránila otce
Robin, protože vycítila v matčině hlase osten výčitky.

Kerry se nad Robin sevřelo srdce. Bob Kinellen s nimi oběma
chodíval ven, když byla Robin malá. Teď byl ženatý s dcerou svého staršího
partnera ve společné advokátní kanceláři a měl pětiletou dcerku a tříletého
chlapečka. Robin svého otce velmi milovala, protože když byl s ní, pořádněji
obskakoval. Ale častokrát ji zklamal, když na poslední chvíli zatelefonoval a
zrušil domluvenou schůzku. Jeho druhá žena totiž neměla ráda, když jí
připomněl, že má ještě další dítě, takže Robin nikdy nepozvali do svého domu.
Výsledkem bylo, že své nevlastní sourozence skoro neznala.

Při vzácných příležitostech si našel chvilku a vzal ji ven.
Vždycky jen tak nakoukl do jejího života, pomyslela si Kerry. Bojovala sama se
sebou, aby zakryla svůj hněv, a rozhodla se, že se tím nebude dál zabývat.
Řekla: „Proč si nezkusíš zdřímnout, než dojedem ke strýci Jonathanovi a tetě
Grace?“

„Dobře.“ Robin zavřela oči. „Vsadím se, že pro mě mají zase
nějaký dárek.“
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Jonathan a Grace Hooverovi si v obývacím pokoji svého domu v Old
Tappanu pochutnávali na obvyklém odpoledním martini, pozorovali jezero Tappan a
čekali na Kerry a Robin, které k nim měly přijet na večeři. Zapadající slunce
prodlužovalo stíny na poklidné vodní hladině. Stromy, pečlivě zastřižené, aby
nezabraňovaly výhledu na jezero, zářily barevnými listy, které už brzy opadají.

Jonathan připravil první podzimní oheň a Grace podotkla, že na
dnešní večer předpověděli také první mrazík.

Hezký pár šedesátníků. Byli svoji už skoro čtyřicet let a
spojovaly je svazky a potřeby daleko přesahující pouhou náklonnost a zvyk.
Zdálo se, že za tu dobu se jejich podoby navzájem přizpůsobily: oba měli
aristokratické rysy, orámované bujnými vlasy, on bílými a přirozeně vlnitými,
ona krátkými kudrnami se stopami hnědé barvy.

Postavy však měli zcela odlišné. Vysoký a vzpřímený Jonathan
seděl v ušáku s vysokým opěradlem, zatímco Grace ležela na pohovce proti němu.
Přes chromé nohy měla přehozenou barevnou vlněnou přikrývku a zkroucené prsty
byly nehybně složené v klíně. Vedle stálo kolečkové křeslo. Dlouhé roky trpěla
revmatickou artritidou a stále víc ztrácela hybnost. Jonathan jí zůstal oddaný
po celou dobu jejího utrpení. Zastával místo hlavního partnera velké
newjerseyské firmy specializované na kvalitní společenské obleky a kromě toho
vykonával už téměř dvacet let funkci státního senátora. Několikrát odmítl
příležitost kandidovat na guvernéra. „V senátě mohu udělat mnoho dobrého i
špatného,“ bylo jeho oblíbené rčení, „a stejně, nemyslím si, že bych ten post
získal.“

Ale kdokoli, kdo ho dobře znal, jeho protestům nevěřil. Všichni
věděli, že Grace byla důvodem toho, že se vzdal funkce guvernéra. Lidé se
vskrytu domnívali, že Jonathan trpí nějakou nedefinovatelnou rozmrzelostí kvůli
tomu, že její zdravotní stav je překážkou v jeho kariéře. Bylo-li tomu tak,
určitě to nikdy nedal najevo.

Grace upila doušek martini a vzdychla. „Namouduši, tohle je mé
nejoblíbenější roční období,“ řekla, „je tak krásné, že? Dnešek mi připomíná
ten den, kdy jsme jeli vlakem z Bryn Mawr do Princetonu na fotbalové
mistrovství a po zápase jsme si zašli na večeři do Nassau Inn…“

„A jak jsi bydlela u tety a ona na tebe čekávala, aby se před
spaním ujistila, že jsi opravdu doma,“ spokojeně se usmíval Jonathan. „Pokaždé
jsem se modlil, aby ten starý netopýr alespoň jednou usnul dřív, ale ona lámala
rekordy v bdění.“

Grace se smála. „Vždycky v okamžiku, kdy jsme zastavili před
domem, začalo blikat světlo na verandě.“ Pak rozrušeně pohlédla na hodiny na
poličce nad krbem. „Neopozdily se? Nemohu snést pomyšlení na Kerry a Robin v té
husté dopravní tlačenici. Zvlášť po tom, co se stalo minulý týden Robin.“

„Kerry řídí dobře,“ ujistil ji Jonathan. „Nedělej si starosti.
Budou tu každou chvíli.“

„Já vím. Já jenom…“ Větu nedokončila, ale Jonathan rozuměl. Od té
doby, kdy jim jedenadvacetiletá Kerry, jako čerstvá studentka právnické
fakulty, odpověděla na inzerát, jehož prostřednictvím hledali dívku na úklid,
považovali ji skoro za dceru. Stalo se to před patnácti lety. Během té doby
Jonathan Kerry pravidelně sledoval a podporoval postup její kariéry. Docela
nedávno použil svého vlivu a zajistil, aby se její jméno objevilo na seznamu kandidátů
na místo soudce. Seznam byl určen guvernérovi ke schválení.

O deset minut později jim známá zvonkohra u venkovních dveřích
ohlásila, že Kerry a Robin už přijely. Jak Robin předpověděla, čekal na ni
dárek – kniha a počítačová kvizová hra. Po večeři odešla s knížkou do knihovny
a stočila se do klubíčka v křesle, zatímco dospělí popíjeli kávu.

Když byla Robin z doslechu, Grace se tiše zeptala: „Kerry, ty
stopy po zranění na Robinině obličeji zmizí, že?“

„Zeptala jsem se doktora Smithe na totéž, když jsem je uviděla.
Nejen že se zaručil, že zmizí, ale připadal mi dotčený tím, že jsem se vůbec
odvážila vyjádřit své znepokojení. Musím říct, že mám dojem, že ten doktor je
příliš samolibý. Minulý týden v nemocnici mě pohotovostní lékař ujišťoval, že
Smith je jako plastický chirurg absolutní jednička. Po pravdě řečeno, nazval ho
umělcem schopným dělat zázraky.“

Při posledním doušku kávy si Kerry vzpomněla na ženu, kterou
viděla v ordinaci doktora Smithe. Pohlédla přes stůl na Jonathana a Grace. „Když
jsem čekala na Robin, stala se podivná věc. V ordinaci doktora Smithe se
objevila žena, která mi připadala známá,“ řekla. „Dokonce jsem se zeptala na
příjmu na její jméno. Jsem si jista, že ji neznám, ale nemohu se zbavit pocitu,
že už jsem ji někde viděla. Až jsem z toho měla husí kůži. Není to divné?“

„Jak vypadala?“ zeptala se Grace.

„Byla neobyčejně krásná a svůdná, byl to ten smyslně provokativní
typ,“ odpověděla Kerry. „Myslím, že ten vzhled jí dodávaly hlavně rty. Měla je
plné a našpulené. Už vím: možná že to byla jedna z bývalých Bobyho přítelkyní a
já jsem na ni prostě zapomněla.“ Otřásla se. „No dobře, zdá se, že mě to bude
pronásledovat, dokud na to nepřijdu.“
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„Změnil jste můj život, doktore Smithi…“, řekla mu Barbara
Tompkinsová, než vyšla z jeho ordinace. A on věděl, že je to pravda. Změnil ji,
a tím také změnil její život. Z všední, téměř fádní ženy, která, ač jí bylo
teprve šestadvacet, vypadala mnohem starší, udělal mladou krasavici. Víc než
to. Teď měla ducha. Už to nebyla ta nejistá žena, která k němu přišla před
rokem.

V té době pracovala v malé informační agentuře v Albany. „Viděla
jsem, jak jste pomohl jedné naší klientce,“ řekla mu, když ho poprvé
navštívila. „Právě jsem zdědila nějaké peníze po tetě. Můžete mě udělat hezkou?“

Udělal víc než to – celou ji změnil. Věnoval jí vytříbenou krásu.
Dnes Barbara pracovala na Manhattanu v tiskovém oddělení velkého prestižního
podniku. Odjakživa byla chytrá, ale kombinace chytrosti a té mimořádné krásy opravdu
změnila její život od základů.

Posledního pacienta prohlédl doktor Smith v půl sedmé. Pak se
vydal pěšky dolů po Fifth Avenue do tři bloky vzdáleného adaptovaného domu ve
Washington Mews.

Jeho každodenním zvykem po příchodu domů byl krátký odpočinek s
bourbonem a sodou u večerních zpráv. Pak se rozmyslel, kam půjde na večeři. Žil
sám a skoro nikdy nejedl doma.

Dnes večer ho přepadl nezvyklý neklid. Všechny ty ženy – Barbara
Tompkinsová z nich byla nejzdařilejší! Pouhý pohled na ni znamenal silný emocionální,
téměř očistný zážitek. Zaslechl dnes útržek rozhovoru Barbary s paní
Carpenterovou: zříkala jí, že dnes večer pozvala jednoho klienta do Oak Room v
hotelu Plaza.

Skoro váhavě vstal. To, co následovalo, bylo nevyhnutelné. Půjde
do Oak baru, nahlédne do restaurace Oak Room a podívá se, je-li tam volný malý
stůl, od něhož by mohl pozorovat Barbaru a přitom se navečeřet. Při troše
štěstí si ho nevšimne. Ale i kdyby ho uviděla, pouze jí pokyne. Nemá žádný
důvod podezřívat ho, že ji sleduje.
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Po návratu z večeře u Jonathana a Grace a dlouho poté, co Robin
usnula, pokračovala Kerry v práci. Měla kancelář ve studovně domu, do něhož se
po Bobyho odchodu nastěhovala. Dům, který si předtím společně koupili, prodala.
Měla pak možnost sehnat si za dobrou cenu nové bydlení v době, kdy ceny
nemovitostí poklesly, a byla ráda, že se jí to podařilo – milovala ten dům.
Cape Cod byl padesát let starý prostorný dům s dvojitými vikýři, postavený na
dvouakrovém pozemku hustě osázeném stromy. Jediné období, kdy to tu neměla
ráda, byl podzim, když začalo opadávat listí. Měla pocit, že ho spadnou tuny.
Brzy to zase začne, pomyslela si s povzdechem.

Zítra povede křížový výslech s obžalovaným z vraždy v případu, v
němž byla žalobcem. Obžalovaný byl dobrý herec. Jeho verze průběhu událostí
vedoucích k smrti jeho nadřízené, jak ji vyprávěl před soudem, vypadala docela
hodnověrně. Prohlásil, že šéfová ho soustavně ponižovala, a to tak
nesnesitelně, že jednoho dne stiskl spoušť a zabil ji. Jeho obhájce byl pro
odsouzení za zabití.

Kerryiným úkolem bylo prověřit výpověď obžalovaného a odhalit, že
šlo o pečlivě naplánovanou a provedenou pomstu na nadřízené, která ho z
opodstatněných důvodů přeskočila při jmenování na zodpovědnější místo. To ji
stálo život. Teď musí zaplatit on, pomyslela si Kerry.

Pracovala do jedné, dokud nebyla spokojena se zněním všech
otázek, které chtěla obžalovanému položit, a se všemi body, které si chtěla
vyjasnit.

Unaveně vyšla po schodech do prvního patra. Podívala se na
spokojeně spící Robin, zabalila ji těsněji do přikrývek a prošla chodbou do
svého pokoje.

O pět minut později už měla umytý obličej, vyčištěné zuby a měla
na sobě svou oblíbenou noční košili. Uvelebila se do královsky široké mosazné
postele, kterou si koupila ve výprodeji po Bobyho odchodu. Vyměnila celé
zařízení ložnice. Nebylo možné žít se známými věcmi, dívat se na jeho
prádelník, jeho noční stolek, vidět prázdný polštář na jeho polovině manželské
postele.

Žaluzie měla stažené jen napůl a v mdlém světle lampy osvětlující
příjezdovou cestu k domu viděla, že začalo drobně pršet.

Krásné počasí nemůže trvat věčně, pomyslela si a byla ráda, že
není aspoň taková zima, jakou předpověděli, a že se déšť nemění v ledové
krupky. Zavřela oči a přála si, aby jí v mysli přestaly kroužit ty podivné myšlenky,
nechápala, proč je tak rozrušená.

Probudila se v pět hodin, pak se jí ještě podařilo na hodinu
upadnout do lehké dřímoty. A právě tehdy se jí ten sen zdál poprvé. Viděla sama
sebe v čekárně před doktorovou ordinací. Na podlaze ležela žena a její široce
otevřené oči zíraly do prázdna. Záplava tmavých vlasů rámovala povýšenou krásu
jejího obličeje. Kolem krku měla omotaný uzlovitý provaz.

Pak Kerry uviděla, že žena vstává, sundává si z krku provaz a
odchází k příjmu pacientů domluvit si další návštěvu.
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Robertu Kinellenovi během celého večera kroužila hlavou myšlenka,
že zavolá Robin, aby se dozvěděl, jak dopadla u lékaře. Ale myšlenka přicházela
a odcházela, aniž by byla změněna v čin. Jeho tchán a zároveň senior firmy
Anthony Bartlett se u nich po večeři objevil, což bylo dost neobvyklé. Chtěl si
probrat strategický postup v případě daňových úniků firmy James Forresta
Weekse, jejich nejdůležitějšího – a nejproblematičtějšího – klienta.

Multimilionář Weeks, vývojový projektant a podnikatel v oblasti
nemovitostí, se během posledních tří desetiletí stal v New Yorku i v New Jersey
veřejně známou osobností. Mocný přispěvatel na politické kampaně a prominentní
sponzor mnoha charitativních podniků byl také předmětem neustálých klepů
týkajících se vnitřních záležitostí a pokoutních obchodů. Jeho jméno se
spojovalo se známými členy mafií.

Federální prokuratura se roky snažila něco na Weekse najít a
právě Bartlet a Kinellen ho zastupovali při posledním vyšetřování. Federálové
zatím nikdy neshromáždili dostatek důkazů potřebných na řádnou obžalobu.

„Jimmy má tentokrát vážné problémy,“ připomněl Anthony Bartlet
svému zeti, když seděli proti sobě v pracovně Kinellenova domu v Englewood
Cliffs. Napil se brandy a doplnil: „Což samozřejmě znamená, že my je máme také.“

Za těch deset let, co byl Bob ve firmě, se mu podnik Weeks
Enterprises rozrůstal před očima. Bez Jimmyho rozlehlého obchodního impéria by
vlastně byli odkázáni jen na hrstku nevýznamných klientů a příjmy by jim
nestačily ani k udržení provozu firmy. Oba věděli, že bude-li Jimmy shledán
vinným, Bartlett a Kinellen mohou jako schopná právnická firma skončit.

„Starosti mi dělá Barney,“ řekl tiše Bob. Barney Haskell byl
hlavní účetní Jimmyho Weekse a v posledním případu figuroval jako
spoluobžalovaný. Oba věděli, že na něho byl vyvíjen intenzivní tlak, aby se
stal svědkem obžaloby výměnou za dohodu o imunitě proti obžalobě ze spoluviny.

Anthony Bartlet přikývl. „Souhlasím.“

„A to z několika důvodů,“ pokračoval Bob. „Říkal jsem ti o té
nehodě v New Yorku? A o tom, že Robin léčí plastický chirurg?“

„Ano. Jak se jí daří?“

„Díkybohu bude v pořádku. Ale neřekl jsem ti jméno toho lékaře.
Je to Charles Smith.“

„Charles Smith.“ Anthony Bartlett se při vyslovení toho jména
zamračil. Pak zvedl obočí a prudce se napřímil. „Není to snad ten…?“

„Samozřejmě,“ řekl Bob. „A moje bývalá žena, státní žalobkyně, k
němu vodí naši dceru na pravidelné kontroly. Jak znám Kerry, je to jen otázka
času, než přijde na souvislosti.“

„Ach bože,“ řek! nešťastně Bartlett.















 

Úterý 12. října
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Kancelář prokurátora Bergen County zabírala druhé poschodí
západního křídla soudní budovy. Zahrnovala třicet pět státních žalobců,
sedmdesát vyšetřovatelů a dvacet pět sekeretářek. Funkci prokurátora zastával
Franklin Green.

Navzdory neustálému pracovnímu přetížení a vážné, často morbidní
povaze této práce, panovalo na pracovišti kamarádské ovzduší. Kerry tady byla
velice spokojená. Pravidelně dostávala lákavé nabídky právnických kanceláří, v
nichž by ji rádi zaměstnali, ale přes své finanční problémy se rozhodla zůstat
a vypracovala se na funkci vrchní státní zástupkyně. V průběhu praxe získala
pověst odvážné, tvrdé a zásadové bojovnice.

Soudcovskou stolici právě opustili dva soudci, kteří dosáhli
důchodového věku sedmdesáti let. Zůstala po nich dvě volná místa. Jonathan
Hoover v rámci své pravomoci státního senátora navrhl na jeden z těchto postů
Kerry. Ta nechtěla ani sama sobě přiznat, jak moc by si to přála. Velké
právnické firmy jí nabízely mnohem větší plat, ale soudcovský úřad představoval
úspěch, který se penězi vyvážit nedal.

Dnes ráno, když si Kerry otvírala kódovou kartou vstupní dveře,
přemýšlela o svém potenciálním jmenování. Dveře se s cvaknutím otevřely.
Zamávala na telefonistku a rychlým krokem kráčela ke své kanceláři.

Ve srovnání se stísněnými standardními kancelářemi mladých
asistentů, které vypadaly jako krabice bez oken, byla její pracovní místnost
docela prostorná. Povrch opotřebovaného dřevěného stolu zcela pokrývaly stohy
pořadačů, kterým jeho sešlost nevadila. Židle s rovnými opěradly se sice ke
stolu nehodily, ale byly účelné. Horní zásuvka registrační skříně se otvírala
dost obtížně, ale Kerry to nevadilo.

Kancelář se větrala jen otevřenými okny, ale pronikalo sem světlo
a čerstvý vzduch. Kerry si pracovnu zútulnila bujně zelenými rostlinami, které
lemovaly okenní parapety, a zarámovanými obrázky, které namalovala Robin.
Výsledek tvořil obraz funkčního pohodlí a Kerry byla se svou kanceláří úplně
spokojena.

Dnešní ráno přineslo první podzimní mrazík a přinutilo Kerry
hodit na sebe při odchodu z domu nepromokavý koverkotový plášť. Teď si ho
pečlivě pověsila. Koupila si ho v dražbě a chtěla, aby jí vydržel.

Sedla si za stůl a setřásla ze sebe poslední stopy znepokojivého
nočního snu. Teď měla před sebou soudní řízení. Začne asi za hodinu.

Zavražděná měla dva dospívající syny, které vychovávala sama. Kdo
se o ně teď bude starat? Kdyby se to tak stalo mně, pomyslela si Kerry. Kam by
šla Robin? Určitě ne ke svému otci, nebyla by v jeho novém domově ani šťastná,
ani vítaná. Ale Kerry si nedovedla představit svoji matku a svého nevlastního
otce, kterým bylo už přes sedmdesát, jak vychovávají desetileté dítě. Dobrý
Bože, dej, ať tady zůstanu alespoň do té doby, než Robin vyroste, myslela si,
když se dívala na pořadače před sebou.

Deset minut po osmé zazvonil telefon. Byl to prokurátor Frank
Green. „Kerry, vím, že jsi na cestě k soudu, ale zastav se na minutku.“

„Jistě.“ Opravdu jen na minutku, pomyslela si. Frank ví, že
soudce Kafka má skoro záchvat, musí-li na někoho čekat.

Prokurátor Frank Green seděl za svým stolem. Byl to muž s drsným
obličejem a bystrýma očima, ve svých dvaapadesáti letech si udržoval perfektní
fyzičku. Kdysi býval vysokoškolskou fotbalovou hvězdou. Jeho úsměv je srdečný,
ale trochu zvláštní, říkala si Kerry. Nechal si spravit zuby? Jestli ano, je
mazaný. Jeho chrup vypadá dobře a bude se pěkně vyjímat na fotografiích, až
bude v červnu nominován.

Nebylo žádným tajemstvím, že Green se už připravuje na
guvernérskou kampaň. Provoz své kanceláře přizpůsobil spolupráci se sdělovacími
prostředky. Každému byla dobře známá pozornost, kterou věnoval svému šatníku. V
posledním úvodníku se objevily úvahy o tom, že ježto současný guvernér pracoval
v průběhu obou funkčních období tak dobře a Green je jeho pečlivě vybraným
nástupcem, je velmi pravděpodobné, že hlavou státu bude zvolen právě on.

Od zveřejnění tohoto úvodníku začali zaměstnanci Greena nazývat „Náš
vůdce“.

Kerry obdivovala jeho právnické zkušenosti a výkonnost. Řídil
pevnou a solidní loď. Měla k němu jedinou výhradu. Za těch deset let vyhodil
několik asistentů, kteří se nějak zamotali do případu, nikoli však svou vlastní
vinou. Green byl v první řadě loajální sám k sobě.

Věděla, že její možná nominace na soudcovský úřad jí v jeho očích
přidala na významu. „Vypadá to tak, že nás oba čekají velké věci,“ pronesl
jednou ve vzácném výbuchu srdečnosti a kamarádství.

Teď řekl: „Pojď dál, Kerry. Chci jen od tebe osobně slyšet, jak
se má Robin. Znepokojilo mě, když jsem se dozvěděl, že jsi včera požádala
soudce, aby přerušil soudní řízení.“

Krátce mu pověděla o lékařské kontrole a ujistila ho, že je
všechno v pořádku.

„Když se stala ta nehoda, byla Robin se svým otcem, že?“ Zeptal
se.

„Ano. Bob řídil.“

„Tvůj bývalý nemá teď zrovna štěstí. Myslím, že Weekse jen tak snadno
nevyseká. Jedná se o to, že tentokrát ho chtějí pořádně zmáčknout, a já doufám,
že se jim to podaří. Je to křivák a možná i něco horšího.“ Udělal odmítavé
gesto. „Jsem rád, že Robin je v pořádku a že to bereš sportovně. Dnes máš
křížový výslech toho obžalovaného, že?“

„Ano.“

„Jak tě znám, je mi ho skoro líto. Hodně štěstí.“















 

Pondělí 23. října
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Uběhly dva týdny a Kerry se vyhřívala na výsluní spokojenosti z
uzavřeného případu. Dokázala usvědčit obžalovaného z vraždy. Synové zavražděné
ženy budou aspoň vyrůstat s vědomím, že vrah jejich matky se za nějakých pět
šest let nebude opět procházet po ulicích. To by se mohlo stát, kdyby porota,
ovlivněná obhajobou kvalifikující čin jako zabití, rozhodla nesprávně. Vražda
obnáší povinný třicetiletý trest bez možnosti prominutí.

Teď seděla v čekárně před ordinací doktora Smithe. Otevřela svůj
příruční kufřík a vytáhla si noviny. Robin byla na druhé kontrole, jedná se jen
o běžnou prohlídku. Kerry se může na chvíli uvolnit a odpočinout si. Kromě toho
si chtěla rychle přečíst poslední zprávy o případu Jimmyho Weekse.

Přesně podle předpovědi Franka Greena se mělo za to, že proces se
nevyvíjí pro obžalovaného příliš dobře. Předcházející vyšetřování úplatkářství
v obchodní sféře a praní špinavých peněz bylo zastaveno pro nedostatek
přesvědčivých důkazů. Ale tentokrát se mluvilo o tom, že prokurátor má dokonalý
případ. Jde o to, jestli se do něho opravdu pustí. Proces výběru poroty se může
protáhnout na několik týdnů a konec může být v nedohlednu. To nepochybně potěší
Bartletta a Kinellena, pomyslela si Kerry, kteří získaného času plně využijí.

Bob představil Kerry Jimmymu Weeksovi, když na ně jednou narazila
v restauraci. Teď si prohlížela obrázek, kde Jimmy sedí s jejím bývalým mužem u
stolu pro obžalované. Sundejte mu ten perfektně padnoucí oblek a odečtěte si
falešný přídech výjimečnosti a máte před sebou lumpa, říkala si Kerry.

Na snímku má Bob paži položenou na opěradle Weeksovy židle, jako
by ho ochraňoval. Jejich hlavy jsou blízko u sebe. Kerry si pamatovala, že Bob
rád používal toto gesto.

Přelétla očima článek a pak hodila noviny zpět do kufříku.
Potřásla hlavou při vzpomínce na den, kdy jí Bob krátce po narození Robin řekl,
že přijal místo u společnosti Bartlett and Associates. „Všichni jejich klienti jsou
jednou nohou ve vězení,“ protestovala. „A druhou by tam měli mít taky.“

„Ale svoje účty platí včas,“ odpověděl Bob. „Kerry, zůstaň na
prokuratuře, jestli chceš. Já mám jiné plány.“

O rok později jí oznámil, že tyto plány zahrnují také sňatek s
Alicí Bartlettovou.

Stará historka, řekla si Kerry a rozhlédla se po čekárně. Mezi
dnešními pacienty seděl mladík atletické postavy se zalepeným nosem a starší
žena se silně vrásčitou pletí, která prozrazovala důvod její návštěvy.

Kerry se podívala na hodinky. Robin si stěžovala, že minulý týden
musela čekat půl hodiny v kabince. „Litovala jsem, že jsem si nevzala knížku,“
řekla. Dnes si ji vzala.

Bože, nebylo by špatné, kdyby doktor Smith byl schopen dodržet
smluvenou hodinu kontroly, pomyslela si naštvaně Kerry a podívala se směrem ke
kabinkám. Dveře jedné z nich se právě otvíraly.

Kerry ztuhla. Mladá žena, která se právě objevila, měla obličej
orámovaný záplavou tmavých vlasů, rovný nos, našpulené rty, velké oči, klenuté
obočí. Kerry se sevřelo hrdlo. Nebyla to stejná žena, kterou viděla minule, ale
byla jí velice podobná. Šlo o příbuzné? Jsou-li to pacientky, přece jim doktor
Smith nemůže dělat stejné obličeje, říkala si.

A proč jí ten obličej tak silně připomíná něco, co jí způsobuje
děsivé sny? Potřásla hlavou, neschopná odpovědi.

Znovu se podívala na ostatní, kteří seděli ve stinné čekárně.
Chlapec měl zřejmě nehodu a asi si zlomil nos. Ale co ta starší žena, přišla na
nějaký rutinní zákrok, jako je face-lifting, nebo doufala, že získá úplně jinou
podobu?

Jaké to asi je, podívat se do zrcadla a uvidět tam místo svého
cizí obličej? To by Kerry zajímalo. Může si pacientka vybrat podobu, jakou si
přeje? Je to tak jednoduché?

„Paní McGrathová.“

Kerry se otočila a uviděla sestru, paní Carpenterovou, jak ji
pokynem zve do ošetřovny.

Kerry ji rychle následovala. Při minulé návštěvě se ptala na
příjmu na ženu, která ji zaujala, a zjistila, že se jmenuje Barbara
Tompkinsová. Teď se může zeptat sestry na tu druhou. „Ta mladá žena, která
právě odešla, mi byla povědomá,“ řekla Kerry. „Jak se jmenuje?“

„Pamela Worthová,“ odpověděla krátce paní Carpenterová. „Tak jsme
tady.“

Robin seděla u stolu proti doktorovi neobvykle vzpřímená a ruce
měla složené v klíně. Když se Kerry otočila a střetla se s jejím pohledem,
všimla si výrazu úlevy v dceřině obličeji.

Doktor na ni kývl a gestem jí dal najevo, aby se posadila na
židli vedle dcery. „Seznámil jsem Robin s následujícím léčebným postupem,
kterému bych ji chtěl podrobit. Jde o to, aby nic nenarušilo její
rekonvalescenci. Chce dál hrát kopanou, ale musí mi slíbit, že po zbytek sezóny
bude nosit masku. Nesmíme ani trochu riskovat, aby se srůstající trhlinky znovu
neotevřely. Myslím, že do půl roku to bude úplně v pořádku.“

Jeho obličej dostal naléhavý výraz. „Už jsem Robin vysvětlil, že
ke mně chodí mnoho lidí a hledají zde takovou krásu, jakou jí dala darem
příroda. Jejím úkolem je chránit si ji. Z vašich záznamů jsem se dozvěděl, že
jste rozvedená. Robin mi řekla, že v okamžiku nehody řídil její otec. Naléhavě
vás žádám, upozorněte ho, aby se lépe staral o svou dceru. Je nenahraditelná.“

 

Na Robininu prosbu se po cestě domů zastavili na večeři u
Valentina v Park Ridge. „Mám ráda jejich krevety,“ vysvětlovala Robin. Ale když
se posadily ke stolu, rozhlédla se a řekla: „Jednou jsem tu byla s tátou.
Říkal, že tady je to nejlepší.“ Hlas měla smutný.

Tak proto je to nejlepší restaurace, pomyslela si Kerry. Od
nehody zavolal Bob jenom jednou, a to ještě v době, kdy byla Robin ve škole.
Řekl do záznamníku, že si myslí, že je ve škole, a tím pádem že se jí daří
dobře. Nebyla tam výzva, aby mu zatelefonovala. Buď férová, říkala si Kerry.
Volal ti do kanceláře a ví, že doktor Smith řekl, že všechno bude v pořádku.
Ale to bylo před dvěma týdny. Klid, jen klid.

Číšník přišel pro objednávky. Když byly zase samy, Robin řekla: „Mami,
já už nikdy nechci jít k doktoru Smithovi. Je odporný.“

Kerry se zastavilo srdce. Myslela si přesně totéž. A příští
myšlenka byla, že zatím jen od něho slyšela, že ty hrozivé červené jizvy zmizí
z Robininy tváře. Měla bych sehnat ještě někoho jiného, kdo by se na ni
podíval, pomyslela si. Snažila se, aby její hlas zněl věcně, a řekla: „Myslím,
že doktor Smith je dobrý, i když je to takový psí čumák.“ Odměnou jí byl Robinin
úsměv od ucha k uchu.

„A stejně,“ pokračovala Kerry, „příští měsíc tě vidět nechce a
pak už možná vůbec, takže si s ním nedělej starosti. Není to jeho vina, že se
narodil bez šarmu.“

Robin se smála. „Kdyby jen bez šarmu. Je hrozně odporný.“

Když jim přinesli jídlo, okusily navzájem ze svých talířů a pak si
povídaly. Robin vášnivě ráda fotografovala a navštěvovala základní kurz
fotografické techniky. Jejím úkolem bylo zachytit proměny podzimního listí. „Mami,
ukazovala jsem ti ty velké snímky listů, které jsem vyfotila, když začalo listí
měnit barvu? Ty, které jsem udělala tento týden, jsou fantastické.“

„Něco nevídaného?“ zašeptala Kerry. „Hm. Pak je vyfotím, až
uschnou, a potom po velké bouřce, která je všechny strhne. Nebude to úžasné?“

„Není nad pořádnou bouřku, která všechno zničí,“ souhlasila
Kerry.

Rozhodly se, že si dají zákusek. Číšník právě vracel Kerry
kreditní kartu, když Robin vyjekla. „Co je, Rob?“

„Táta je tady. Dívá se na nás.“ Robin vyskočila. „Počkej, Robin,
nechej ho, ať k nám přijde sám,“ řekla tiše Kerry.

Otočila se. S Bobem šel nějaký muž. Kerry široce rozevřela oči.
Ten muž byl Jimmy Weeks.

Bob vypadal jako ze škatulky, což bylo u něho obvyklé. Celodenní
vypětí u soudu nezanechalo na jeho hezké tváři ani stopu únavy. Vždycky
perfektně upravený, pomyslela si Kerry a připomněla si, že v Bobově společnosti
měla vždycky nutkání kontrolovat si make-up, upravovat si vlasy a urovnávat
sako.

Ale Robin vypadala nadšeně. Šťastně Boba objala. „Škoda, že jsem
nebyla doma, když jsi mi volal, tatí.“

Ach, Robin, vzdychla v duchu Kerry. Pak si uvědomila, že Jimmy
Weeks se na ni dívá. „My jsme se tu už jednou setkali, asi před rokem,“ řekl. „Obědvala
jste se dvěma soudci. Jsem rád, že vás zase vidím, paní Kinellenová.“

„Toho jména jsem se už dost dávno zbavila. Jsem zase McGrathová.
Máte ale dobrou paměť, pane Weeksi.“ Kerry hovořila neosobním tónem. Určitě mu
nebude vykládat, že se s ním ráda setkává. „Na to si můžete vsadit, že mám
dobrou paměť.“ Weeks se usmál a vtipně poznamenal: „Pomáhá mi zapamatovat si
velmi atraktivní ženy.“

Toho mě můžeš ušetřit, myslela si Kerry a křečovitě se usmívala.
Odvrátila se a Bob se uvolnil z Robinina objetí. Podal jí ruku.

„Kerry, to je pěkné překvapení.“

„Pro nás je setkání s tebou vždycky překvapením, Bobe.“

„Mami,“ zaprosila úpěnlivě Robin. Kerry sevřela rty. Nenáviděla
se za to, jak popichuje Boba před dcerou. Přinutila se k úsměvu. „Právě
odcházíme.“

Když seděli u stolu a před sebou měli objednané nápoje, Jimmy
Weeks poznamenal: „Tvoje bývalá žena tě nemá moc v lásce, Bobby.“

Kinellen pokrčil rameny. „Kerry by se měla uvolnit. Bere všechno
moc vážně. Brali jsme se moc mladí. Nevyšlo nám to. To se stává denně. Přál
bych si, aby někoho potkala.“

„Co se stalo tvé dceři?“

„Rozbité sklo. Bude v pořádku.“

„Má nějakého dobrého plastického chirurga?“

„Ano, má výborné doporučení. Co bys řekl na to, kdybychom se
najedli, Jimmy?“

„Jak se ten doktor jmenuje? Možná že je to ten, u kterého byla
moje žena.“

Bob Kinellen v duchu zuřil. Proklínal tu smůlu, že potkali Kerry
s Robin a že se Jimmy vyptává na tu nehodu. „Je to Charles Smith,“ řekl
nakonec.

„Charles Smith?“ Weeksův hlas zněl překvapeně. „Ty žertuješ.“

„Kdepak.“

„No, slyšel jsem, že půjde brzy do důchodu. Má už dost dlouho
zdravotní problémy.“

Kinellen vypadal vylekaně. „Jak to víš?“

Jimmy Weeks na něho chladně pohlédl. „Schovávám si novinové
články, kde o něm píšou. Ty víš proč. Nemělo by to trvat moc dlouho.“
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V noci se sen opakoval. Kerry zase stála v doktorově ordinaci. Na
podlaze ležela mladá žena a kolem krku měla obtočený uzlovitý provaz. Její
obličej s široce rozevřenýma očima rámovaly tmavé vlasy, ústa měla otevřená,
jako by lapala po dechu, a vyčnívala z nich špička růžového jazyka.

Kerry se ve snu snažila křičet, ale z jejích rtů vycházelo jen
tlumené sténání. O chvíli později se probudila, protože jí třásla Robin. „Mami,
mami, probuď se. Co se děje?“

Kerry otevřela oči. „Co? Ach Bože, Rob, to byla hrozná noční
můra. Díky.“

Ale když se Robin vrátila do svého pokoje, Kerry ležela s
otevřenýma očima a přemýšlela o svém snu. Co je jeho příčinou, ptala se sama
sebe. Proč byl trochu jiný, než minule?

Tentokrát měla žena tělo pokryté květinami. Růžemi. Rudé růže.

Náhle se posadila. To je ono! Na tohle si nemohla
vzpomenout! Ta žena dnes v ordinaci doktora Smithe a ta druhá před čtrnácti
dny, ženy, které se tak nápadně podobaly jedna druhé. Teď už ví, proč si byly
tak podobné. Už ví, koho jí připomínají –

Suzanu Reardonovou, zavražděnou oběť v případu s růžemi. Asi před
jedenácti lety byla zavražděna vlastním manželem. Případ se těšil velké
pozornosti tisku: zločin z vášně a růže, rozprostřené po těle krásné oběti.

Kerry si vzpomněla, že na prokuratuře začala pracovat ten den,
kdy vynesli rozsudek nad manželem oběti. Noviny byly plné snímků Suzanny.
Určitě mám pravdu, říkala si. Byla jsem tam při vynesení rozsudku. Udělalo to
na mě silný dojem. Ale proč proboha dvě pacientky doktora Smithe vypadají jako
vrahova oběť?
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Pamela Worthová byla omyl. Tato myšlenka nedala doktoru Smithovi
celou noc spát. Dokonce ani krása nově vytvořeného obličeje nemohla vyrovnat
zápory plynoucí ze špatného držení těla a drsného a hlasitého projevu.

Měl jsem to vědět, pomyslel si. Ve skutečnosti to věděl. Ale
nemohl si pomoci. Postavení jejích kostí ji předurčovalo jako velmi vhodného
kandidáta na tuhle operaci. A pocit, že tato přeměna probíhá pod jeho prsty, mu
umožňoval znovu prožívat ono vzrušení, které cítil, když to dělal poprvé.

Co bude dělat, až už nebude moci operovat? Ta doba se rychle
blížila. Jemný třes rukou, který ho rozčiloval, se nyní zhoršoval. Rozčilení
vedlo k neschopnosti pracovat.

Rozsvítil lampu, která osvětlovala obraz na protější stěně. Díval
se na něho každý večer před spaním. Byla tak krásná. Ale teď neměl brýle a žena
na obraze se mu zdála pokřivená a znetvořená, jako by byla po smrti.

„Suzanno,“ zamumlal. Protože ho zaplavila bolest vzpomínek,
položil si paži přes oči a snažil se zahnat dotěrné představy. Nemohl snést
vzpomínku na to, jak vypadala potom, oloupená o svou krásu, s vypoulenýma
očima, špičkou jazyka vyčnívající nad ochablým spodním rtem a pokleslou čelistí…















 

Úterý 24. října
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Hned jak Kerry vkročila v úterý ráno do kanceláře, zatelefonovala
Jonathanu Hooverovi.

Jako obvykle bylo pro ni uklidňující slyšet jeho hlas. Šla rovnou
k věci. „Jonathane, Robin byla včera na kontrole v New Yorku. Všechno je fajn,
ale byla bych mnohem klidnější, kdybych měla ještě jinou příležitost a kdyby
ještě nějaký jiný plastický chirurg vyjádřil souhlas s doktorem Smithem, že jí
nezůstanou žádné jizvy. Neznáš někoho dobrého?“

V Jonathanově hlasu byla známka úsměvu. „Na základě osobní
zkušenosti ne.“

„Samozřejmě, že ty jsi nikoho takového nepotřeboval.“

„Díky, Kerry. Poptám se. Mysleli jsme si s Grace, že bys měla
zkusit tu jinou možnost, ale nechtěli jsme ti do toho zasahovat. Stalo se včera
něco, co tě přimělo k takovému rozhodnutí?“

„Ano i ne. Právě za mnou někdo přišel. Řeknu ti o tom, až se
uvidíme.“

„Odpoledne ti zavolám to jméno.“

„Díky, Jonathane.“

„Není zač, Vaše Ctihodnosti.“

„Jonathane, neříkej mi tak. Přineseš mi smůlu.“

Jak zavěšovala sluchátko, slyšela jeho potlačovaný smích.

První schůzku toho dne měla s asistentkou Corinne Banksovou,
které postoupila původně svůj případ dopravní nehody spojené se zabitím. Podle
rozpisu soudu měl být na programu příští pondělí a Corinna si chtěla projít
některé aspekty obžaloby, které zamýšlela předložit.

Corinna, mladá sedmadvacetiletá černoška, měla podle Kerry
kvality nejlepšího právníka. Ozvalo se zaklepání na dveře a vešla Corinna s
obrovským šanonem pod paží. Kolem úst jí pohrával úsměv. „Hádej, co vykopal
Joe,“ řekla šťastně.

Joe Palumbo byl jeden z jejich nejlepších vyšetřovatelů.

Kerry se usmála. „Nemůžu se dočkat.“

„Náš tak nevinný obžalovaný, který prohlašuje, že nikdy neměl
žádnou nehodu, má opravdový problém. Pod padělaným řidičským průkazem má řadu
vážných dopravních přestupků, včetně dalšího zabití autem před patnácti lety.
Nečekala jsem, že se nám ho podaří usvědčit, ale teď věřím, že to dokážeme.“
Položila šanon a otevřela ho. „Nicméně, chtěla jsem si popovídat o tomhle…“

O dvacet minut později po Corinině odchodu sáhla Kerry po
telefonu. Corinina pochvala vyšetřovatele jí vnukla nápad.

Když se ozvalo známé „ju“ Joea Palumba, zeptala se Kerry: „Joe,
máš už s někým domluvený oběd?“

„Ani náhodou, Kerry. Chceš mě vzít k Solarimu?“

Kerry se rozesmála. „Ráda bych, ale mám pro tebe něco jiného. Jak
dlouho jsi u nás?“

„Dvacet let.“

„Nezabýval ses náhodou asi tak před deseti lety vraždou
Reardonové? Jednalo se o případ, který sdělovací prostředky nazvaly Růže pro
mrtvou.“

„To byl ten známý podnikatel. Ne, to jsem nedělal já. Ale
vzpomínám si, že to byl jasný případ. Náš vůdce si na něm udělal jméno.“

Kerry věděla, že Palumbo nemá Franka Greena zrovna v lásce.

„Nebyly tam nějaké žádosti o obnovení procesu?“ zeptala se. „Ale
ano. Pořád se vynořovaly nové teorie. Vypadalo to, že se to potáhne
donekonečna,“ odpověděl Palumbo.

„Myslím, že poslední žádost byla zamítnuta právě před dvěma lety,“
řekla Kerry, „ale stalo se něco, co vzbudilo můj zájem o ten případ. Každopádně
bych chtěla, aby ses podíval do spisů na výtisky The Record a vykopal všechno,
co o tom, procesu napsali.“

Dokázala si představit, jak Joe upřímně vyvalil oči.

„Samozřejmě pro tebe Kerry udělám cokoli. Ale proč? Ten případ je
uzavřený.“

„Řeknu ti to později.“

Kerry měla před sebou skromný oběd: sendvič a kávu. V půl druhé
přišel Palumbo s nacpanou obálkou. „Na vaši žádost.“

Kerry se na něho láskyplně podívala. Malý, šedivějící Joe s
dvaceti librami nadváhy a s ochotným úsměvem, měl odzbrojující, laskavý vzhled,
který byl jaksi v rozporu s jeho schopností instinktivně, skloubit zdánlivě
nedůležité detaily. Dělali spolu některé závažné případy. „Jsem ti zavázána,“
řekla.

„Zapomeň na to, ale musím přiznat, že jsem zvědavý. Proč se
zajímáš o případ Reardonové, Kerry?“

Váhala. Nějak se jí nezdálo vhodné mluvit teď o tom, co dělá
doktor Smith.

Palumbo si všiml, že váhá s odpovědí. „Nevadí. Řekneš mi to, až
budeš moci. Zatím ahoj.“

Kerry si plánovala, že si spis vezme domů a po večeři si ho
pročte. Ale nemohla to vydržet, novinové výstřižky ji silně lákaly. Měla jsem
pravdu, pomyslela si. Je to teprve dva roky.

Na 32. straně jednoho výtisku The Record byla krátká zpráva,
oznamující, že Nejvyšší soud v New Jersey zamítl pátou žádost o obnovení
procesu Skipa Reardona a že jeho obhájce Geoffrey Dorso slavnostně prohlásil,
že najde důvody pro podání další žádosti.

Dorsova slova zněla: „Nevzdám to, dokud Skip Reardon nebude
zproštěn viny a nevyjde z vězení. Ten člověk je nevinný.“

Jistě, pomyslela si Kerry, tohle říkají všichni advokáti.
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Po druhé noci pořádné dřiny večeřel Bob Kinellen se svým klientem
Jimmym Weeksem. Dnešní den u soudu neproběhl dobře. Výběr poroty se stále
vlekl. Prověřili osm seriózních žádostí. Ale pečlivost, s jakou byl výběr téhle
poroty prováděn, svědčila o tom, že federální prokurátor má vážný případ. Bylo
také jisté, že Haskell se bude snažit přiznat k méně závažným obviněním ze
strachu před projednáváním činů závažnějších.

Oba muži vypadali zachmuřeně.

„I kdyby Haskell přijal jejich nabídku, myslím, že ho na místě
zničím,“ ujišťoval Kinellen Jimmyho.

„Myslíš si, že ho zničíš. To nestačí.“

„Uvidíme, jak to půjde.“

Weeks se nevesele usmál. „Začínám si s tebou dělat starosti,
Bobe. Už je načase, abys měl připravený náhradní scénář.“

Bob Kinellen se rozhodl na poznámku nereagovat. Otevřel jídelní
lístek. „Mám se setkat s Alicí u Arnotta. Půjdete tam taky?“

„Ne, ksakru. Nepotřebuju poslouchat jeho pichlavé poznámky. To
bys mohl vědět. Už mi dost ublížily.“
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Kerry a Robin seděly v obývacím pokoji a mlčely. Večer byl
mrazivý, a proto se rozhodly zapálit v krbu první podzimní oheň, což v jejich
případě znamenalo otočit přívodem plynu a pak stisknout tlačítko, které vyslalo
plamen na umělá polena.

Kerry vysvětlovala návštěvám: „Jsem alergická na kouř. Takový oheň
vypadá opravdově a dává hodně tepla. Fakticky, vypadá tak skutečně, že moje
hospodyně odstranila při úklidu imitaci popela a já jsem musela jít koupit nové
balení.“

Robin položila své snímky zachycující proměny listů na kávový
stolek. „Takový vzrušující večer,“ řekla spokojeně: „Chladný a větrný. Brzy
budu mít další obrázky. Holé stromy a na zemi plno listí.“

Kerry seděla ve svém oblíbeném velkém křesle a nohy měla na
podnožce. Vzhlédla. „Nepřipomínej mi listí. Unavuje mě to.“

„Proč si na to nepořídíme fukar?“

„Věnuju ti ho na Vánoce.“

„To je legrační. Co to čteš, mami?“

„Pojď sem, Rob.“ Kerry držela novinový výstřižek s obrázkem
Suzanny Reardonové. „Poznáváš tu paní?“

„Byla včera v ordinaci doktora Smithe.“

„Máš dobré oči, ale to není ona.“ Kerry právě začala číst zprávu
o vraždě Suzanny Reardonové. Její tělo nalezl o půlnoci manžel Skip Reardon,
úspěšný podnikatel, který se vlastním úsilím vypracoval na milionáře. Našel ji
ležet v hale jejich luxusního domu v Alpine. Byla uškrcená. Po těle měla
rozházené růže.

Už jsem to musela kdysi číst, pomyslela si Kerry. Určitě to na mě
muselo udělat velký dojem, když se mi o tom zdá.

O dvacet minut později narazila na výstřižek, při jehož čtení
vyjekla. Skip Reardon byl obviněn z vraždy poté, co jeho tchán, doktor
Charles Smith, oznámil policii, že jeho dcera žila ve strachu před
manželovými šílenými útoky ze žárlivosti.

Doktor Smith je Suzannin otec! Můj bože, řekla si Kerry.
Proto dává její obličej jiným ženám? Jak bizarní. Kolika ženám to už udělal? Proto
mluvil se mnou a s Robin o ochraňování krásy?

„Co se děje, mami? Vypadáš legračně,“
řekla Robin.

„Nic. Jenom přemýšlím nad tím případem.“ Kerry se podívala na
hodiny nad krbem. „Už je devět hodin, Robin. Raději by sis to měla sbalit. Za
chvilku ti přijdu dát dobrou noc.“

Jak Robin sbírala své fotografie, klesly Kerry papíry do klína.
Slyšela o případech, kdy se rodiče nemohli vzpamatovat ze smrti svého dítěte,
kdy nechávali jeho pokoj tak, jak vypadal za jeho života, ponechali mu i
oblečení v šatníku. Ale znovu někoho tvořit a dělat to znova a znova? To je
příliš, opravdu.

Pomalu vstala a šla nahoru za Robin. Políbila dceru na dobrou noc
a vešla do svého pokoje. Převlékla se do pyžama a hodila na sebe župan. Pak se
vrátila dolů, uvařila si šálek kakaa a pokračovala ve čtení.

Opravdu se zdálo, že se případ Skipa Reardona několikrát otevíral
a uzavíral. Připustil, že se pohádal se Suzannou v den její smrti u snídaně.
Připustil, že se v poslední době skoro pořád hašteřili. Přiznal, že toho večera
přišel domů v šest hodin a ona zrovna aranžovala ve váze růže. Když se jí
zeptal, odkud je má, odpověděla mu, aby se o to nestaral. Řekl jí, že ať už jí
je poslal kdokoli, je pravděpodobně očekáván. On tam proto být nemusí. Pak se
vrátil zpět do své kanceláře, dal si pár skleniček a usnul na pohovce. Domů se
vrátil o půlnoci a našel svou ženu mrtvou.

Neměl však nikoho, kdo by mu dosvědčil, že jeho výpověď je
pravdivá. Ze spisu, který obsahoval část soudní kopie a Skipovu závěť, bylo
zřejmé, že prokurátor do něj bušil tak, že ho dokonale popletl a on si začal
odporovat. Přinejmenším nepodal moc přesvědčivé svědectví.

Jakou hroznou práci si jeho právník musel dát, aby ho připravil
na vypovídání u soudu, pomyslela si Kerry. Nepochybovala o tom, že při
prokurátorově přísném a zevrubném prošetření případu bylo nevyhnutelné, že
Reardon zaujal odmítavé stanovisko k obvinění ze zabití Suzanny. Ale bylo
jasné, že Frank Green ho svými zničujícími křížovými výslechy úplně vynervoval.
Není pochyb, říkala si, Reardon pomáhal při kopání vlastního hrobu.

Rozsudek byl vynesen šest týdnů po skončení procesu. Kerry tam
opravdu tenkrát byla. Teď si zpětně vybavuje ten den. Vzpomněla si, že Reardon
byl velký pohledný rezavý muž a že vypadal dost divně v obleku muže z vyšších
vrstev. Když se ho soudce zeptal, chce-li před vynesením rozsudku něco říct,
znovu prohlásil, že je nevinen.

 

Geoff Dorso byl toho dne s Reardonem, měl funkci druhého obhájce.
Kerry ho znala jen od vidění. Za deset let, které uplynuly od té doby, si Geoff
vybudoval pověst skvělého obhájce v kriminálních případech. Ale osobně ho
neznala. Nikdy se s ním nestřetla u soudu.

Přešla k výstřižkům týkajícím se rozsudku. Obsahovaly výrok Skipa
Reardona: „Nejsem vrahem své ženy. Nikdy jsem jí neublížil. Nikdy jsem jí
nevyhrožoval. Její otec doktor Charles Smith je lhář. Přísahám před Bohem a
před tímto soudem, že je lhář.“

Navzdory teplu, které se šířilo z krbu, se otřásla.
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Všichni věděli, nebo se aspoň domnívali, že Jason Arnott má
rodinné jmění. Žil v Alpine už patnáct let od doby, kdy koupil starý dům
Halliday, dvacetipokojové sídlo na pahorku, z něhož byl nádherný výhled na
Palisades Interstate Park.

Jason byl čerstvý padesátník střední postavy, s prořídlými
hnědými vlasy, těkajícím pohledem a udržovanou postavou. Velmi často cestoval,
nejasně hovořil o investicích v Orientu a miloval krásné věci. Jeho domov s
nádhernými perskými koberci, starožitným nábytkem, cennými obrazy a vzácnými
uměleckými předměty byl ukázkou jedinečné harmonie vytříbeného vkusu. Jason,
coby perfektní hostitel, hojně pořádal zábavné večírky a na oplátku byl
zasypáván pozvánkami nejmovitějších i méně movitých boháčů.

Vzdělaný a inteligentní Jason měl prý známosti i s anglickými
Astors, ale tato informace byla ve skutečnosti jen výplodem jeho bujné představivosti.
Všichni věděli, že je to barvitý, trochu tajemný a velmi okouzlující muž.

Nevěděli však to, že Jason byl zloděj. Nikdo si nedokázal dát
dohromady, že každý dům, který navštívil, byl po určité době vyloupen. Používal
spolehlivou metodu spočívající v přerušení signálního bezpečnostního systému.
Jasonovým jediným přáním bylo získat z těchto eskapád vzácnou kořist. Umělecké
předměty, sochy, klenoty a tapisérie – to byly jeho nejoblíbenější předměty.
Během své dlouholeté kariéry jen v několika případech vyplenil všechno.
Takovéto akce se vyznačovaly vypracovaným maskovacím systémem a byly provedeny
za účasti několika najatých darebáků, kteří naložili uloupené věci na nákladní
auto. To jinak odpočívalo v garáži Jasonova tajného sídla ve vzdálené oblasti
Catskills.

Tam byl jinou osobností, vystupoval pod jiným jménem, a mezi
několika málo sousedy, kteří bydleli v okolí, byl známý jako samotář, který
nemá zájem o společnost. Kromě hospodyně a opraváře nikdy nevstoupil do jeho
venkovského útočiště nikdo jiný a ani ona ani opravář neměli zdání o hodnotě
vnitřního zařízení.

Byl-li jeho dům v Alpine nádherný, ten druhý v Catskills přímo
vyrážel dech. Tam Jason shromažďoval vzácné předměty ze svých loupežných
výprav. Každý kousek nábytku byl učiněný poklad. Na stěně v jídelně visel
originál Frederica Remingtona: Byl umístěn přímo nad kredencí od Sheratona a na
ní se třpytila váza značky Peachblow.

Veškeré zařízení domu v Alpine koupil za peníze získané z
nakradených věcí, které prodal. Nebylo ale tady nic, co by mohlo přilákat
pozornost někoho, kdo by si snad ve své fotografické paměti uchoval vzhled
uloupených kusů. Jason byl vždy schopen lehce a důvěryhodně prohodit: „Ano, to
je docela hezké, že?

Získal jsem to minulý rok na aukci u Sothebyho.“ Nebo: „Když byl
na řadě Parkerův dům, byl jsem zrovna v Bucks County.“

Jediná chyba, které se kdy Jason dopustil, se stala před deseti
lety, když hospodyně, která uklízela v několika domech v Alpine, vyklopila u
něho v pátek při úklidu obsah své kabelky. Mezi jiným tam měla kousek papíru s
poznačenými vstupními kódy čtyř domů v Alpine. Jason si je zaznamenal a vrátil
papírek dřív, než si žena uvědomila, že zmizel. Pak, uveden do pokušení,
vyloupil všechny čtyři domy: Ellotovy, Ashtonovy, Donnatellisovy a Reardonovy. Jason
se ještě dnes otřásl při vzpomínce na svůj úprk té strašlivé noci.

Ale stalo se to už dávno, Skip Reardon byl v bezpečí věznice a
jeho naděje na odvolání se ztrácely v nedohlednu. Dnešní večírek byl v
nejlepším. Jason s úsměvem skládal nadšené poklony Alici Bartlett Kinellenové.

„Doufám, že se Bobovi podaří přijít,“ prohodil Jason.

„Ach, on přijde. Ví, že je to lepší než mě naštvat.“

Alice byla krásná blondýna typu Grace Kellyové. Naneštěstí
postrádala šarm a vřelost pozdější monacké princezny. Alice Kinellenová byla
chladná jako led. Taky nudná a panovačná, myslel si Jason. Jak jen ji může
Kinellen vystát?

„Je na večeři s Jimmym Weeksem,“ svěřila se mu Alice, popíjející
šampaňské. „Má už toho případu až sem.“ Udělala výmluvné gesto ve výši hrdla.

„Dobrá, doufám, že Jimmy přijde taky,“ řekl Jason upřímně. „Mám
ho rád.“ Ale věděl, že Jimmy nepřijde. Weeks nebyl na jeho večírku už roky. Po
pravdě řečeno, od vraždy Suzanne Reardonové se držel od jeho domu v Alpine
raději dál. Před jedenácti lety potkal Jimmy Weeks Suzanne právě na večírku u
Jasona Arnotta.















 

Středa 25. října
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Bylo jasné, že se Frank Green zlobil. Po úsměvech, které tak
ochotně rozdával, aby ukázal svůj vyspravený chrup, nebylo ani stopy. Díval se
přes svůj pracovní stůl na Kerry.

Myslím, že přišla reakce, jakou jsem očekávala, pomyslela si.
Měla jsem to vědět. Frank je ten poslední, který by s radostí přijal nějaké
otázky na téma případu, díky němuž se zviditelnil. Zejména teď, kdy se přetřásá
jeho kandidatura na guvernéra.

Po přečtení novinového článku Růže pro mrtvou se Kerry rozhodla
jít spát. V posteli ještě chvíli přemýšlela, co udělá s doktorem Smithem. Měla
by ho vyslechnout, zeptat se ho rovnou na jeho dceru a na to, proč ji znovu
oživuje ve tvářích jiných žen?

Bylo pravděpodobné, že ji vyhodí z ordinace a odmítne se s ní o
čemkoli bavit. Skip Reardon obvinil doktora ze lži, když svědčil v případu
vraždy své dcery. Jestli Smith lhal, určitě by to teď, po tolika letech, Kerry
nepřiznal. A lhal-li, nejdůležitější otázka zní: proč?

Než Kerry konečně usnula, rozhodla se, že bude nejlépe, začne-li
u Franka Greena, protože to byl jeho případ.

Teď, když přišla za Greenem, aby se ho na to zeptala, bylo jasné,
že na otázku: „Myslíš, že je možné, že doktor Smith lhal, když svědčil proti Skipu
Reardonovi?“ nedostane kladnou, ba ani přátelskou odpověď.

„Kerry,“ řekl Green, „Skip Reardon zabil svou ženu. Věděl, že ho
podvádí. Zabil ji ten den, kdy volal svému účetnímu, aby mu zjistil, na kolik
ho přijde rozvod. Zhrozil se, když se dozvěděl, kolik by ztratil doláčů. Byl to
bohatý muž a Suzanna se vzdala lukrativní kariéry modelky, aby se stala
manželkou na plný úvazek. Musel by platit jako mourovatý. Takže pídit se v
tomto případě po pravdomluvnosti doktora Smithe je ztráta času a plýtvání penězi
daňových poplatníků.“

„Ale s doktorem Smithem něco není v pořádku,“ řekla pomalu Kerry.
„Franku, nechci dělat problémy a ty víš, že nikdo nevidí vraha za mřížemi
raději než já, ale přísahám ti, že Smith je víc než jen zármutkem zdrcený otec.
Skoro se mi zdá, že je šílený. Měl jsi vidět jeho výraz, když nás s Robin
poučoval o nutnosti ochraňování krásy a o tom, že někteří lidé ji dostali
darem, kdežto druzí ji musí složitě získávat.“

Green se podíval na hodinky. „Kerry, právě jsi dokončila velký
případ. Chystáš se převzít další. Blíží se tvoje jmenování do soudcovského
úřadu. Je dost špatné, že Robin ošetřuje otec Suzanny Reardonové. Mimochodem,
nebyl to ideální svědek. Nebylo v něm kouska citu, když mluvil o své dceři. Mám-li
říct pravdu, působil tak chladně a rutinně, že jsem děkoval Bohu, že porota
jeho svědectví uvěřila. Udělej si tu laskavost a zapomeň na to.“

Bylo jasné, že schůzka skončila. Kerry vstala a řekla: „Udělám
alespoň to, že nechám zkontrolovat zázračnou práci doktora Smithe na Robinině
tváři jiným odborníkem. Jonathan mi jednoho sehnal.“

 

Když se Kerry vrátila do své kanceláře, požádala sekretářku, aby
brala telefony. Posadila se a dlouho jen tak zírala před sebe. Rozuměla
výstrahám Franka Greena vzhledem k vyslýchání jeho hlavního svědka v tom
případě. Jakýkoli náznak selhání spravedlnosti by určitě vedl k negativní
publicitě a nepochybně by poskvrnil Frankovu image potenciálního guvernéra.

Doktor Smith je pravděpodobně nešťastný otec, trpící chorobně
neodbytnou představou, a proto je schopen použít svůj mimořádný talent k
opětovnému vytváření obličeje své dcery, říkala si. A Skip Reardon je asi jeden
z těch nespočetných vrahů, kteří tvrdí: „Já jsem to neudělal.“

Přesto však věděla, že to nemůže nechat jen tak. V sobotu, až
povede Robin na kontrolu k plastickému chirurgovi, kterého jí doporučil
Jonathan, se zeptá, kolik z jeho kolegů by si mohlo troufnout vytvořit stejný
obličej několika ženám.
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O půl sedmé toho večera se Geoff Dorso nevraživě podíval na
hromadu zpráv, které mu došly v době, kdy byl u soudu. Pak se odvrátil. Z oken
své kanceláře v Newarku měl nádherný výhled na horizont New York City. Tenhle
pohled ho po dlouhém dni stráveném u přelíčení uklidňoval.

Geoff byl městské dítě. Narodil se a až do svých jedenácti let
vyrůstal na Manhattanu, odkud se pak jeho rodina odstěhovala do New Jersey.
Cítil, že jednou nohou je stále na druhé straně Hudsonu, a byl tomu rád.

Osmatřicetiletý Geoff byl vysoký a hubený, jeho postava nijak
neprozrazovala skutečnost, že rád mlsal. Stále ještě černé vlasy a olivová pleť
svědčily o jeho italském původu. Krásně modré oči zdědil po své irsko-anglické
babičce.

Geoff byl ještě svobodný a bylo to na něm vidět. Vázanky si bral,
jak mu přišly pod ruku, a jeho oblečení bylo obvykle trochu pomačkané. Ale stoh
došlých sdělení naznačoval jeho pověst výborného advokáta, specializujícího se
na obhajoby v kriminálních případech, a taky respekt, kterého dosáhl mezi svými
kolegy.

Probíral se hromadou, vytahoval z ní zprávy, které ho zaujaly, a
nezajímavé vyhazoval. Najednou zvedl obočí. Díval se na vzkaz, aby zavolal
Kerry McGrathové. Nechala mu dvě čísla, na pracoviště a domů. Co to znamená?
Podivil se. Neměl v Bergen County žádný otevřený případ.

Během doby svého působení potkal Kerry na několika společenských večeřích
a věděl, že je kandidátkou na soudcovský úřad. V podstatě ji ale neznal. Její
žádost o telefonát vzbudila jeho zvědavost. Na to, aby ji sehnal v její
kanceláři, bylo už pozdě. Rozhodl se, že jí hned zavolá domů.

 

„Vezmu to,“ zavolala Robin, když se ozval telefon.

Stejně je to asi pro tebe, pomyslela si Kerry a zkoušela špagety.
Myslím, že jsem objevila novou nemoc – telefonitis. Zdá se, že velmi agresivně
napadá dívky v pubertě. Pak uslyšela, jak ji Robin volá, aby zvedla sluchátko.

Přeběhla kuchyní k nástěnnému telefonu. Uslyšela neznámý hlas, „Kerry?“

„Ano.“

„Tady je Geoff Dorso.“

To, že mu nechala zprávu, bylo jen díky náhlému impulzu. Za
chvíli toho Kerry litovala. Jestli se Frank Green dozví, že kontaktovala
obhájce Skipa Reardona, nebude tak mírný jako minule. Ale kostky byly vrženy.

„Geoffe, asi to není důležité, ale…“ Hlas jí selhal. Tak ven s
tím, řekla si. „Geoffe, moje dcera byla nedávno zraněna při dopravní nehodě a
ošetřil ji doktor Smith…“

„Charles Smith,“ přerušil ji Dorso, „otec Suzanny Reardonové!“

„Ano. O to jde. Děje se s ním něco strašně podivného.“ Teď už to
bylo lehčí. Řekla mu o těch dvou ženách, které jí připomněly Suzannu.

„Chceš říct, že Smith jim dělá obličeje podle podoby své dcery?“
vykřikl Dorso. „Co to sakra znamená?“

„To mi právě dělá starosti. Beru Robin v sobotu k jinému
plastickému chirurgovi. Chci se ho zeptat na chirurgické aspekty týkající se
operace obličeje. Taky se chystám promluvit si s doktorem Smithem, ale mám
pocit, že kdybych si mohla předtím přečíst celý spis toho případu, moc by mi to
pomohlo. Vím, že si jednu kopii můžu vyžádat na svoji kancelář, je někde ve
skladu, ale to může trvat dlouho a já nechci ztrácet čas hledáním.“

„Zítra ho budeš mít,“ slíbil Dorso. „Pošlu ti ho do kanceláře.“

„Ne, pošli mi ho, prosím tě, domů. Dám ti adresu.“

„Raději ti ho přinesu osobně a promluvíme si. Hodí se ti to zítra
mezi šestou a půl sedmou? Slibuju, že se nezdržím déle než půl hodiny.“

„Dobrá, souhlasím.“

„Uvidíme se zítra. A díky, Kerry.“ V telefonu klaplo.

Kerry se zahleděla na přístroj. Do čeho se to pouštím, divi: la
se. V Dorseho hlase zachytila určité vzrušení. Neměla jsem používat slov „něco
strašně podivného“, pomyslela si. Začala jsem něco, co možná nebudu schopna
dokončit.

Zvuk vycházející od sporáku ji přinutil, aby se otočila. Vroucí
voda z hrnce se špagetami přetekla a uhasila hořák. Kerry se ani nemusela dívat
do hrnce a bylo jí jasné, že se těstoviny změnily v nechutnou slepenou hroudu.
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Doktor Charles Smith ve středu odpoledne neordinoval. Tuto dobu
měl vyhrazenou pro chirurgické zákroky nebo vizity v nemocnici. Ale dnes měl
záznamník úplně prázdný. Jel dolů po East Sixty-eight Street směrem k budově z
hnědého železitého pískovce, kde bylo sídlo podniku Barbary Tompkinsové. Oči měl
rozšířené soustředěním. Proti vchodu do budovy je rozlehlá parkovací plocha.
Tam zastaví a počká, až Barbara vyjde.

Když se konečně objevila ve dveřích, bezděčně se usmál. Je
krásná, řekl si se zalíbením. Volně rozpuštěné vlasy jí rámovaly obličej. To jí
navrhl on jako nejlepší účes, který vhodně dotvoří její nový vzhled. Dnes měla
přiléhavé červené sako, černou sukni do poloviny lýtek a moderní babičkovské
boty. Už z dálky vypadala jako elegantní a úspěšná žena. A on věděl velice
dobře, jak nádherná je zblízka.

Zamávala na taxi. Smith nastartoval svůj dvanáct let starý černý
mercedes a pustil se za taxíkem. Přestože doprava na Park Avenue byla
přetížená, jak je ostatně v tuto hodinu běžné, nebylo obtížné taxík sledovat.

Jeli jižním směrem. Vůz konečně zastavil u Four Seasons na East
Fifty-second. Barbara jde asi s někým na skleničku, pomyslel si. V baru teď
bude plno. Nemělo by být obtížné dostat se nepozorovaně dovnitř.

Ale pak potřásl hlavou a rozhodl se, že pojede domů. Musí mu
stačit, že ji viděl. Už to je dost, opravdu. Na chvíli skutečně uvěřil, že je
Suzanna. Teď chtěl být sám. Z hrdla se mu dral vzlykot. Jak pomalu projížděl
městem, opakoval znovu a znovu, „Je mi to tak líto, Suzanno. Tak strašně líto.“















 

Čtvrtek 26. října
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Kdykoli se Jonathan Hoover ocitl v Hackensacku, vždycky se snažil
přesvědčit Kerry, aby s ním zašla na rychlý oběd. „Kolik misek polévky ze
samoobslužné restaurace může spořádat lidská bytost?“ zněl jeho žertovný dotaz.

Dnes pojídali hamburgry v restauraci u Solariho za rohem soudní
budovy. Kerry mu vyprávěla o dvojnicích Suzanny Reardonové a o svém rozhovoru s
Geoffem Dorsem. Pověděla mu také o negativní reakci svého šéfa na její návrh.
Chtěla totiž znovu otevřít Reardonův případ.

Jonathan byl hluboce znepokojen. „Kerry, nevybavuji si ten případ
nijak detailně, ale vím, že v otázce viny manžela nebylo žádných nejasností.
Myslím, že bys to měla nechat být, hlavně vzhledem k velmi výrazné roli Franka
Greena v usvědčení obžalovaného. Podívej se na to pragmaticky. Guvernér Marshall
je ještě mladý. Vykonává úřad už podruhé a potřetí kandidovat nemůže. Svoji
práci miluje, a proto si přeje, aby jeho místo zaujal Frank Green. Mezi námi,
mají mezi sebou dohodu. Green bude guvernérem čtyři roky a pak se s Marshallovou
pomocí dostane do senátu.“

„A Marshall se zase vrátí do Drumthwacket.“

„Přesně tak. Líbí se mu v guvernérském sídle. Až dosud je zřejmé,
že Green nominaci získá. Dobře vypadá a umí mluvit. Má za sebou úspěšnou dráhu
a Reardonův případ je jednou z důležitých částí jeho kariéry. A shodou
okolností je opravdu inteligentní. Chce pokračovat v Marshallově způsobu řízení
státu. Ale jestli mu cokoli udělá čáru přes rozpočet, projede primářky. Pak
jsou tady ještě další dva kandidáti.“

„Jonathane, já mluvím jen o nahlédnutí do té záležitosti. Mým
cílem je zjistit, neměl-li korunní svědek nějaké vážné psychické problémy,
které mohly ovlivnit jeho svědectví. Vím, že otec truchlí, zemře-li mu dcera,
ale doktor Smith zachází příliš daleko.“

„Kerry, Frank Green si na tom případu udělal jméno. Přinesl mu
tak potřebnou popularitu v médiích. Když Dukakis kandidoval na prezidentský
úřad, hlavním důvodem jeho porážky bylo to, že nějaký obchodní cestující o něm
prohlásil, že neodsoudil vraha, který pak pokračoval v kriminální činnosti.
Dovedeš si představit, co by z toho udělaly sdělovací prostředky, kdyby
existoval jen stín podezření, že Green poslal do vězení nevinného člověka na
celý zbytek života?“

„Jonathane, ty předbíháš. Nechci se zabývat těmito souvislostmi.
Prostě jen cítím, že Smith má nějaký velký problém, a ten mohl ovlivnit jeho
svědectví. Byl korunním svědkem obžaloby, a jestli lhal, vzbuzuje to ve mně
pochybnosti o Reardonové vině.“

Přišel číšník s kávovou konvicí.

„Dáte si ještě kávu, senátore?“ zeptal se.

Jonathan přikývl. Kerry odmítavě mávla rukou nad svým šálkem. „Děkuji,
já už ne.“

Jonathan se najednou usmál. „Kerry, pamatuješ si, jak jsi u nás
vedla domácnost a zjistila jsi, že zahradní architekt nevysadil tolik keřů a
stromů, kolik bylo původně domluveno?“

Kerry přelétl tváří nespokojený výraz. „Vzpomínám si.“

„Poslední den jsi šla ven, zasadila jsi sama chybějící rostliny,
abys dokázala, že máš pravdu, a pak jsi ho zpražila před jeho zaměstnanci. Bylo
to tak?“

Kerry se dívala do svého šálku s kávou. „Mhm.“

„Pověz mi, jak to bylo dál.“

„Nebyl spokojený s tím, jak jsem některé stromy vysadila, zavolal
tobě a Grace na Floridu, pak je vytrhal a chtěl je vyhodit.“

„A co dál?“

„Byl to manžel Graceiny sestřenice.“

„Už víš, co mám na mysli?“ V očích mu zajiskřilo. Pak zvážněl. „Kerry,
překazíš-li Franku Greenovi jeho nominaci, budeš asi muset dát sbohem
soudcovskému úřadu. Tvé jméno bude pohřbeno v hromadě papírů vršící se na stole
guvernéra Marshalla a mě někdo tiše požádá, abych navrhl jiného kandidáta.“
Odmlčel se a pak vzal Kerry za ruku.

„Promysli si všechny okolnosti, než cokoli podnikneš. Vím, že se
rozhodneš správně.“
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Přesně v půl sedmé téhož večera zazvonil u hlavních dveří zvonek
a Robin běžela otevřít. Na prahu stál Geoff Dorso. Kerry jí řekla, že ho čeká a
že budou asi hodinu pracovat na případu. Robin se rozhodla, že povečeří dřív a
půjde dokončit domácí úkoly do svého pokoje, aby dospělé nerušila. Za to se
mohla dívat déle na televizi.

Zkoumavě si prohlédla Dorsa a uvedla ho do obývacího pokoje. „Máma
přijde hned,“ řekla. „Já jsem Robin.“

„Já jsem Geoff Dorso. Jak je na tom tvoje tvářička?“ zeptal se
Geoff a s úsměvem ukázal na ještě znatelné stopy po zranění.

Robin se usmála. „Lepší se to. Bylo to vlastně jen takové
neplánované setkání s rozbitým sklem.“

„Zdá se, že se ti to pěkně spravuje.“

„Doktor Smith, můj plastický chirurg, je stejného názoru. Máma
říkala, že ho znáte. Zdá se mi dost divný.“

„Robin!“ Kerry právě scházela po schodech.

Dorso se usmál: „Kerry, rád tě vidím.“

„Já tebe taky, Geoffe.“ Doufám, že mám proč, pomyslela si Kerry s
pohledem upřeným na nacpaný kufřík, který měl Geoff v podpaží.

„Robin…“

„Já vím. Domácí úkol,“ Robin vesele souhlasila. „Nejsem
nejchytřeji na světě,“ vysvětlila Dorsemu. „Na mé poslední kartičce s hodnocením
ze školy stálo: ‚měla by se zlepšit‘ a ‚nutné kontrolovat domácí úkoly‘.“

„A taky ‚kontrolovat správné využití času‘,“ připomněla jí Kerry.

„To je proto, že když dokončím ve škole nějaké cvičení, někdy se
zapomenu a začnu se bavit s kamarádkou. Dobře.“ Robin se s mávnutím ruky
otočila ke schodům.

Geoff Dorso se usmál. „Prima holka, Kerry, a je to fešanda. Za
nějakých pět šest let budeš muset barikádovat dveře.“

„Hrozná vyhlídka. Geoffe, dáš si kávu, drink nebo sklenku vína?“

„Ne, děkuji. Slíbil jsem ti, že tě nebudu dlouho zdržovat.“
Položil si kufřík na kávový stolek. „Chceš se na to podívat hned?“

„Jistě.“ Posadili se na pohovku a Geoff vytáhl dvě tlusté složky
svázaných papírů. „Obžalovací protokol,“ řekl, „asi tisíc stran. Chceš-li
opravdu porozumět tomu, co se stalo, radím ti, aby sis to pozorně přečetla.
Abych řekl pravdu, stydím se za obhajobu, kterou jsme sestavili. Vím, že Skip
měl svědčit, ale nebyl řádně připravený. Svědkové nebyli pečlivě vyslechnuti a
předvolali jsme jen dva korunní svědky na Skipovu obhajobu, zatímco jsme jich
měli předvolat nejméně dvacet.“

„Proč se přelíčení vedlo tímto způsobem?“ zeptala se Kerry –

„Byl jsem nejmladší poradce, Farrell a Strauss mě zrovna přijali.
Farrell býval kdysi dobrým obhájcem, o tom není pochyb. Ale když si ho Skip
Reardon najal, byl už za zenitem a začal vyhasínat. Jednoduše ho už další
případ vraždy moc nezajímal. Myslím si, že Skip by tenkrát udělal lépe, kdyby si
byl našel méně zkušeného advokáta, který měl trochu víc odvahy.“

„Nemohl jsi ho nahradit?“

„Ne, to nebylo možné. Byl jsem čerstvý absolvent právnické
fakulty a nemohl jsem do ničeho moc mluvit. Stejně jsem měl na celém procesu
velmi malý podíl. Byla to hlavně Farrellova práce. Ale přesto, že jsem byl tak
nezkušený, bylo mi jasné, že vede proces špatně.“

A Frank Green zničil obžalovaného křížovým výslechem.

„Jak už víš, přinutil Skipa k přiznání, že se toho rána se
Suzanne pohádal, že mluvil se svým účetním, aby zjistil, kolik by ho stál
rozvod, že se v šest vrátil domů a znovu se pohádal se Suzannou. Soudní lékař
odhadl, že smrt nastala mezi šestou a osmou, takže Skip mohl podle své vlastní
výpovědi být v předpokládané době vraždy přítomen.“

„Z toho, co jsem přečetla, vím, že Skip Reardon tvrdil, že šel
zpět do kanceláře, dal si pár skleniček a usnul. To je trošku slabé,“
zhodnotila Kerry.

„Je to slabé, ale je to pravda. Skip byl velice úspěšný
podnikatel. Stavěl především kvalitní domy, ačkoli nedlouho před tím neštěstím
se pustil do výstavby nákupních středisek. Většinu svého času pobýval v
kanceláři a staral se o obchody, ale velice rád se oblékal do pracovního a
trávil den na staveništi. Právě takhle strávil ten den, a pak se vrátil do
kanceláře. Byl unavený.“

Otevřel první svazek. „Prošel jsem si Smithovu výpověď stejně
pozorně jako Skipovu. Problém je v tom, že víme jistě, že do toho byl zapletený
ještě někdo jiný, a máme důvod domnívat se, že to byl muž. Skip byl opravdu
přesvědčen, že Suzanna měla přítele, možná dokonce ne jednoho, což se projevilo
druhou hádkou, která proběhla po jeho návratu domů kolem šesté. Tehdy našel
Suzannu, jak upravuje ve váze kytici rudých růží – ‚růží pro mrtvou‘, tak to,
myslím, nazvali v tisku. Žalobce trval na tom, že Skip dostal vztek, uškrtil ji
a pak rozházel růže po jejím těle. On samozřejmě přísahá, že to neudělal, a že
když odešel, Suzanna si ještě rozmarně hrála s květinami.“

„Zkontroloval někdo místní květinářství, aby se zjistilo, jestli
někdo v některém z nich neobjednal ty růže? Pokud je nedonesl domů Skip, musel
je přinést někdo jiný.“

„Farrell to nakonec prověřil. Nebylo jediného květinářství v
Bergen County, které by vynechal. Na nic se nepřišlo.“

„Já vím.“

Geoff vstal. „Kerry, já vím, že teď chci hodně, ale přál bych si,
aby sis to pozorně přečetla. Prosím tě, zvláštní pozornost věnuj výpovědi doktora
Smithe. Pak bych tě chtěl taky požádat, abych mohl být u toho, až budeš mluvit
s doktorem Smithem o jeho zvláštní zálibě v úpravách obličejů jiných žen do
podoby jeho zavražděné dcery.“

Kerry doprovodila Geoffa ke dveřím. „Za pár dní ti zavolám,“ slíbila.

Geoff u dveří na chvíli zaváhal, pak se otočil a řekl Kerry. „Mám
ještě jedno přání. Chtěl bych, abys se mnou zajela do státního vězení v
Trentonu a promluvila si se Skipem. Při hrobě mé babičky, přísahám, že až ti
ten ubohý člověk povykládá svůj příběh, uslyšíš čistou pravdu.“
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V půl sedmé večer ležel Skip Reardon na kavalci ve své cele v
trentonské věznici a sledoval zprávy. Byl už po večeři, snědl další bezútěšné
menu. Čím více se zabýval svým případem, tím byl neklidnější a rozčilenější. Už
deset let seděl v této věznici a docela se mu podařilo ustálit své psychické
rozpoložení ve středové poloze. Na začátku se často zmítal mezi divokou nadějí –
když byla podána žádost o znovuotevření případu – a totálním zoufalstvím po
jejím zamítnutí.

Dnes se nacházel ve stavu rezignace. Věděl, že Geoff Dorso se
nepřestane snažit o nová odvolání proti rozsudku, ale klima v zemi se změnilo.
Ve zprávách se objevovalo stále více reportáží kritizujících opakovaná odvolání
odsouzených, která zdržují a ochromují soudy. Tyto informace, které nevyhnutelně
naznačovaly, že takovým postupům bude učiněna přítrž. Geoff je jediný, kdo mu
může vydobýt svobodu, a nenajde-li podklady pro odvolání, pak to bude znamenat
dalších dvacet let strávených na tomto místě.

V podobných chvílích největší sklíčenosti vzpomínal Skip na své
mládí a uvědomoval si, jak byl hloupý. Byl skoro zasnoubený s Beth. Jednou šel
na její naléhání sám na večírek, který pořádala její sestra s manželem, známým
chirurgem. V poslední chvíli Beth onemocněla, ale nechtěla, aby Skip kvůli ní
přišel o zábavu.

Jo, zábavu, pomyslel si Skip ironicky a vzpomínal na osudnou noc.
Potkal tam Suzannu s jejím otcem. Dokonce ještě dnes nemůže zapomenout, jak
vypadala, když ji poprvé uviděl. Okamžitě věděl, že si připraví spoustu
problémů, ale přesto jí propadl jako blázen.

Skip netrpělivě vyskočil z kavalce, vypnul televizi a hleděl na
soudní spis na poličce nad záchodovou mísou. Jeho obsah by mohl citovat
zpaměti. Tam je na správném místě, pomyslel si hořce, nad záchodem. Měl bych to
roztrhat a spláchnout.

Napjal svaly. Vždycky byl zvyklý udržovat se v kondici kombinací
tvrdé práce na staveništi a pravidelným cvičením. Tady prováděl každý večer
sestavu posilovacích cviků. Malé plastikové zrcadlo visící na stěně odráželo
jeho rezavé, šedinami melírované vlasy a obličej, dříve opálený z pohybu na
čerstvém vzduchu, nyní bledý vězeňskou zsinalostí.

Denně sníval o tom, že se nějakým zázrakem dostane na svobodu a
vrátí se ke stavění domů. Z depresivního omezení svobody a nepřetržitého hluku,
který zde vládl, unikal do vize domů pro střední třídu, které budou vhodně
izolované, aby zajišťovaly soukromí, a budou mít mnoho oken umožňujících pohled
ven do přírody. Měl tady složky, které byly plné projektů.

Vždycky, když za ním přišla Beth, ukazoval jí svoje nejnovější
výkresy a povídali si o nich tak, jako by měl opravdu jednoho dne odejít z
vězení a vrátit se k zaměstnání, které miloval – projektování a stavění domů.

Teď se jen staral, jaký bude vypadat svět a v čem budou lidé
bydlet, až se on konečně dostane z tohoto strašného místa.
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Kerry mohla Geoffovi klidně slíbit, že mu zavolá už příští večer.
Začala číst hned po jeho odchodu, pak uložila Robin a pokračovala.

V půl desáté jí zavolala Grace Hooverová. „Jonathan je na schůzi.
Jsem už v posteli a chtěla bych si s tebou trochu popovídat. Nezdržuji tě?“

„Ty mě nikdy nezdržuješ, Grace.“ Kerry to myslela vážně. Za těch
patnáct let, co Grace a Jonathana znala, viděla, jak se Graceina nemoc
zhoršuje. Nejdřív potřebovala hůl, pak berle a nakonec invalidní vozík. Nadšenou
společenskou aktivitu vystřídala nutnost pobytu v soukromí. Stále se ještě
setkávala s přáteli a bavila se často pořádanými večeřemi, ale jednou se
svěřila Kerry: „Je pro mě stále těžší jít ven.“

Kerry nikdy neslyšela, že by si Grace stěžovala. „Dělám to, co
musím,“ říkala sarkasticky, když ji Kerry upřímně obdivovala za její odvahu.
Ale po několika minutách přátelského hovoru bylo zřejmé, jaký je pravý účel
Graceina telefonátu. „Kerry, dnes jsi byla s Jonathanem na obědě. Budu k tobě
upřímná. Jonathan má o tebe starost.“

Kerry poslouchala, jak Grace znovu opakuje Jonathanovy obavy.
Svoji tirádu uzavřela slovy: „Kerry, Jonathan je už dvacet let ve státním
senátu a má dost široké pole pravomocí. Ty ale nebudou stačit k tomu, aby
přinutil guvernéra jmenovat tě na soudcovský úřad, pokud znemožníš jím
vyvoleného nástupce. Mimochodem,“ dodala, „Jonathan neví, že ti volám.“

Musel to okamžitě říct Grace, pomyslela si Kerry. Co by asi
dělala, kdyby viděla, že čtu ten spis. Kerry se cítila provinile, ale dělala,
co mohla, aby ujistila Grace, že nemá nejmenší potřebu nebo chuť čeřit vodu. „Ale
Grace, jestliže se zjistí, že výpověď doktora Smithe byla falešná, myslím, že
Frank Green bude právě obdivován a respektován, doporučí-li soudu, aby
Reardonův případ znovu prošetřil. Nemyslím si, že se veřejnost obrátí proti
němu za to, že se v dobré víře spolehl na výpověď doktora Smithe. Neměl žádný
důvod o něm pochybovat.“ „Víš,“ dodala, „vůbec si nemyslím, že v Reardonové
případě nebylo spravedlnosti učiněno zadost. Prostě jsem náhodou narazila na
jednu záhadu a nebudu klidně spát, dokud té věci nepřijdu na kloub.“ Kerry
ukončila rozhovor a vrátila se ke spisu. Zaplnila stránky poznámkami a otázkami
a teprve pak ho konečně odložila.

Růže pro mrtvou: Lhal Skip Reardon, když říkal, že je nepřinesl
nebo neposlal? Mluvil-li pravdu a neposlal-li je, kdo to tedy byl?

Svědectví Dolly Bowlesové, ženy, která hlídala děti v domě přes
ulici té noci, kdy se stala vražda: Prohlásila, že viděla v devět hodin večer
před domem Reardonových auto. Ale u sousedů byl tenkrát večírek a mnoho hostů
parkovalo na ulici. Svědectví Dolly bylo velmi slabé. Frank Green poukázal na
fakt, že už asi při šesti jiných příležitostech hovořila o „podezřele
vyhlížejících osobách“ a pak se vždycky prokázalo, že šlo o zaměstnance
dodávkové služby. Výsledkem toho bylo, že Dolly nakonec pokládali za zcela
nespolehlivého svědka. Kerry si byla jista, že porota nebrala její výpověď
vůbec v úvahu.

Skip Reardon neměl nikdy trampoty se zákonem a byl pokládán za
velmi solidního občana, přesto byli povoláni jen dva korunní svědci: Proč?

V době vraždy Suzanny Reardonové bylo v Alpine hlášeno několik
vloupání. Skip Reardon vypověděl, že některé z klenotů, které Suzanna nosila,
chyběly a že v ložnici byl nepořádek. Ale na prádelníku se našel tácek se
vzácnými šperky. Obžaloba povolala za svědka ženu, která u Reardonových někdy
uklízela, a ta dosvědčila, že Suzanna nechávala ložnici často v chaotickém
stavu. „Vyzkoušela si troje nebo čtverý šaty, pak je hodila na zem a rozhodla
se pro jiné. Na toaletním stolku nechávala rozsypaný pudr, na podlaze mokré
ručníky. Často jsem s tím u nich chtěla praštit.“

Když se Kerry ukládala ke spánku, ještě si v duchu opakovala, co
se dozvěděla ze spisu, a dala si dva úkoly: promluvit si s doktorem Smithem a
navštívit Skipa Reardona ve vězení v Trentonu.
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Během těch devíti let, co byla Kerry rozvedená, měla sem tam
nějakou kratší známost, ale nikdy nešlo o nic vážného. Její nejbližší
přítelkyní byla Margaret Mannová, která s ní sdílela pokojík za studií na
Boston College. Marg byla malá blondýnka a na fakultě jim přezdívali „Pat a
Patachon“. V současné době byla Margaret, nyní investiční bankéř s bytem na
West Eighty-sixth Street, její největší důvěrnicí a přítelkyní. Sem tam si v
pátek Kerry zajistila hlídání Robin a rozjela se na Manhattan. Zašly si s
Margaret na večeři a pak na nějakou broadwayskou hru nebo do kina, anebo jen
tak seděly nad zákuskem a povídaly si.

V pátek, druhý den po Geoffově návštěvě, zajela Kerry k Margaret
a vděčně se uvelebila na pohovku před talíř s kostičkami sýra a hroznovým
vínem.

Margaret jí podala sklenici vína. „Do dna. Vypadáš perfektně.“

Kerry měla na sobě nový zelený kostým s dlouhým sakem a sukní do
půli lýtek. Podívala se na sebe a pokrčila rameny.

„Díky. Konečně jsem dostala příležitost koupit si něco nového a
nosím ho už celý týden.“

Margaret se smála. „Vzpomínám si, jak si tvoje máma vždycky
malovala rty a říkala, nikdy nevíš, kde tě může potkat štěstí – A měla pravdu,
ne?“

„Myslím, že jo. Je se Samem už patnáct let, a kdykoli přijedou
sem, nebo je s Robin navštívíme v Coloradu, drží se za ruce.“

Margaret se zazubila. „Taky by nás mohlo potkat takové štěstí.“
Pak zvážněla. „Jak se má Robin? Doufám, že se jí to hojí.“

„Vypadá to dobře. Zítra ji beru na prohlídku k jinému plastickému
chirurgovi. Jen kvůli konzultaci.“

Margaret chvíli váhala, pak ale řekla: „Hledala jsem způsob, jak
ti to navrhnout. Mluvila jsem totiž o té nehodě v kanceláři a zmínila jsem se o
doktoru Smithovi. Jeden můj kolega, Stuart Grant, se hned rozčílil a řekl, že
jeho žena byla u Smitha na konzultaci. Chtěla si prý dát odstranit váčky pod
očima. Ale po té první návštěvě už tam víckrát nešla. Měla dojem, že ten doktor
není úplně v pořádku.“

Kerry se napřímila. „Jak to myslela?“

„Jmenuje se Suzan, ale doktor se stále pletl a oslovoval ji
Suzanno. Pak jí řekl, že by jí mohl ten zákrok udělat, ale že by bylo lepší
provést operaci celého obličeje. Prý by mohla být velmi krásná, a že by bylo
škoda zahodit takovou šanci.“

„Kdy tam byla?“

„Asi před třemi nebo čtyřmi lety. A ještě něco. Smith před Suzan
fantazíroval o tom, že krása s sebou nese zodpovědnost a že někteří lidé jí
zneužívají a probouzejí v druhých žárlivost a krutost.“ Odmlčela se a pak se
zeptala, „Kerry, co se děje? Tváříš se nějak divně.“

„Marg, to je moc důležité. Víš určitě, že Smith mluvil o ženách,
které probouzejí žárlivost a krutost?“

„Určitě mi to Stuart říkal.“

„Máš jeho telefonní číslo? Chtěla bych mluvit s jeho ženou.“

„Mám ho v kanceláři. Bydlí v Greenwich, ale jejich číslo asi není
v seznamu, takže budeš muset počkat do pondělka. A co se vlastně děje?“

„Povím ti to u večeře,“ řekla rozrušeně Kerry. Zdálo se jí, že má
celý soudní spis srolovaný v hlavě. Doktor Smith přísahal, že jeho dcera se
obávala o svůj život kvůli Skipově neopodstatněné žárlivosti. Lhal? Dala
Suzanne Skipoví důvod k žárlivosti? A jestliže ano, na koho žárlil?
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V sobotu v osm hodin ráno se ozval Geoff Dorso. „Volal jsem do
kanceláře a dali mi tvou zprávu,“ řekl Kerry. „Dnes odpoledne jedu do Trentonu
podívat se na Skipa. Nechceš jet se mnou?“ Vysvětlil jí, že aby se dostali na
návštěvu ve tři hodiny, museli by být ve věznici už ve tři čtvrti na dvě.

Kerry se slyšela, jak téměř automaticky odpovídá: „Určitě to
zvládnu. Musím jít na tu prohlídku s Robin, ale odpoledne budu tam.“

O dvě hodiny později seděly Kerry a netrpělivá Robin v čekárně
doktora Bena Rotha, známého plastického chirurga v Livingstonu v New Jersey.

„Zmeškám fotbal,“ rozčilovala se Robin.

„Jen se trochu opozdíš, to je všechno,“ uklidňovala ji Kerry. „Nedělej
si starosti.“

„Dost se opozdím,“ protestovala Robin. „Proč mě nemohl vidět až
odpoledne po zápase?“

„Možná, že kdybys doktorovi poslala tvůj pracovní program,
přizpůsobil by se ti,“ škádlila ji Kerry.

„Ale mami.“

„Paní McGrathová, můžete přivést Robin,“ vyzvala je sestra.

Doktor Roth, milý a vlídný třicátník, představoval oproti doktoru
Smithovi vítanou změnu. Pečlivě prohlédl Robinin obličej. „Ty řezné rány asi
vypadaly po nehodě dost hrozně, ale je to jen povrchové narušení. Trhliny
nezasáhly škáru. Nemusíte se obávat žádných komplikací.“

Robin se ulevilo. „Bezva. Díky, doktore. Tak pojďme, mami.“

„Robin, počkej v čekárně. Za chvíli přijdu za tebou. Chci si
ještě promluvit s doktorem.“ Kerryin hlas obsahoval něco, co Robin nazývala „spodní
tón“. Znamenal: A nechci slyšet žádné námitky.

„Dobře,“ řekla Robin a s přehnaným povzdechnutím odešla.

„Vím, že na vás čekají pacienti, doktore, nebudu vás dlouho
zdržovat, ale musím se vás na něco zeptat,“ řekla Kerry.

„Mám dost času. Co byste chtěla vědět, paní McGrathová?“

Kerry mu několika stručnými větami sdělila, čeho byla svědkem v
ordinaci doktora Smithe. „Takže mám dvě otázky,“ uzavřela Kerry svou řeč. „Dokázal
byste změnit operací jakýkoli obličej do jiné podoby nebo musí k realizaci
takového záměru existovat nějaký základní faktor, třeba určitá stavba kostí? A
pokud ano, je možné přetvořit některé obličeje tak, že jsou skoro stejné, a je
to běžná praxe plastických chirurgů? Myslím to záměrné vytváření jakýchsi
dvojníků.“

O dvacet minut později spěchala už Kerry s Robin k hřišti, kde se
hrál fotbal. Na rozdíl od Kerry nebyla Robin velký atlet. Kerry s ní dlouhé
hodiny cvičila, protože Robin toužila být dobrou hráčkou. Teď ji Kerry
sledovala, jak sebejistě kope míč do branky, a přitom si vybavovala doktorovu
jasnou odpověď: „Faktem je, že někteří chirurgové dávají každému stejný nos,
bradu nebo oči, ale podle mě je úplným extrémem, aby některý z nich vlastně
klonoval obličeje svých pacientů.“

V půl dvanácté zachytila Robinin pohled a zamávala jí na
rozloučenou. Robin pojede domů se svou nejlepší kamarádkou Cassie a odpoledne
zůstane u ní.

O několik minut později mířila Kerry do Trentonu.

Navštívila státní věznici už několikrát, a ponurá přítomnost
ostnatého drátu a strážných věží v ní vždycky vyvolala nepříjemný pocit. Na
návštěvu toho místa se nikdy zvlášť netěšila.
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Kerry se sešla s Geoffem v místnosti, kde se registrovali
příchozí. „Jsem vážně rád, že jsi přišla,“ řekl. Během čekání si chvíli
povídali. Kerry byla ráda, že Geoff chápe, že teď od něho nechce slyšet žádné
další informace.

Přesně ve tři hodiny pro ně přišel dozorce a požádal je, aby ho
následovali.

Kerry nevěděla, jak Skip Reardon vypadá dnes. Od doby, kdy seděl
na lavici obžalovaných, uplynulo deset let. Pamatovala si ho jako vysokého,
dobře stavěného mladého muže s širokými rameny a ohnivě rezavými vlasy. Ale víc
než jeho zjev jí utkvělo v hlavě jeho prohlášení: „Doktor Charles Smith je
lhář. Před Bohem a tímto soudem přísahám, že je lhář!“

„Co jsi řekl Skipoví Reardonovi o mně?“ Zeptala se Geoffa,
zatímco čekali na předvedení vězně do návštěvní místnosti.

„Jen to, že se neoficiálně zajímáš o jeho případ a že se s ním
chceš setkat. Na mou duši, Kerry, řekl jsem neoficiálně.“

„To je, dobře. Věřím ti.“

„Tady ho máme.“

Skip Reardon se objevil ve vězeňských denimových kalhotách a v
košili bez límce. Mezi rezavými vlasy místy prosvítaly šediny, ale kromě vrásek
kolem očí vypadal skoro stejně jako před deseti lety. Když je Geoff představil,
jeho tvář se rozjasnila úsměvem.

To je úsměv naděje, uvědomila si Kerry. S bušícím srdcem si
vyčítala, že raději nebyla opatrnější a nepočkala, až bude o tomhle případě
vědět víc, místo aby hned souhlasila s návštěvou.

Geoff přistoupil rovnou k věci. „Skipe, jak jsem vám říkal, paní
McGrathová vám chce položit pár otázek.“

„Rozumím. Poslyšte, odpovím vám na cokoli.“ Mluvil upřímně, ale v
jeho hlase zaznívala rezignace. „Znáte to staré rčení: nemám co skrývat.“

Kerry se usmála a pak mu přímo položila otázku, která pro ni byla
základním aspektem této návštěvy. „Doktor Smith ve svém svědectví přísahal, že
jeho dcera a vaše žena se vás bála a že jste jí vyhrožoval. Vy jste trval na
tom, že lže, ale z jakého důvodu by to dělal?“

Reardon měl ruce položené na stole před sebou. „Paní McGrathová,
kdybych býval měl nějaké vysvětlení týkající se chování doktora Smithe, možná
bych tady teď nebyl. Byl jsem se Suzannou ženatý čtyři roky a během té doby
jsem ho vídal zřídka. Ona občas zajela do New Yorku a zašla si s ním na oběd
nebo přišel on k nám, ale obyčejně tehdy, když jsem byl na obchodní cestě. V té
době jsem měl mnoho zakázek. Stavěl jsem po celém státě a investoval jsem do
půdy v Pennsylvánii, abych měl základ pro další rozvoj. Býval jsem pravidelně
pár dní mimo domov. Kdykoli jsem se setkal s doktorem Smithem, moc jsme si
nepopovídali, ale nikdy se ke mně nechoval nepřátelsky. A taky se samozřejmě
nechoval tak, jako by si myslel, že život jeho dcery je v nebezpečí.“

„Když jste byl s ním a se Suzannou, všiml jste si v jejich
vzájemném vztahu něčeho zvláštního?“

Reardon se podíval na Dorsa. „Geoffe, ty jsi mistr slova. Jak to
nejlépe vyjádřit? Počkejte chvíli. Pokusím se to nějak formulovat. Když jsem
chodil do církevní školy, sestřičky mohly zešílet z toho, když jsme se bavili v
kostele, a říkaly nám, že bychom měli mít úctu ke svatému místu a ke svatým
předmětům. Tak nějak s ní zacházel. Smith měl k Suzanně svatou úctu.“

Jaké zvláštní slovo k vystižení vztahu otce k dceři, pomyslela si
Kerry.

„A taky ji ochraňoval,“ dodal Reardon. „Jednoho večera jsme jeli
někam na večeři a on si všiml, že se Suzanna nepřipoutala bezpečnostním pásem.
Hned jí udělil lekci o zodpovědnosti k sobě samé. Vážně na ni naléhal, ať na
sebe dává pozor. Bylo v tom i trochu hněvu.“

Je to podobné jako v případě, kdy poučoval mě a Robin, uvědomila
si Kerry. Skoro zdráhavě si připustila, že Skip Reardon budí dojem nevinného a
čestného člověka.

„Jak se chovala ona k němu?“

„Většinou s respektem. Ačkoli ke konci, před její smrtí, jsem s
nimi několikrát byla, zdálo se mi, že se na něho trochu zlobí.“

Kerry pak přešla k dalším aspektům případu a ptala se ho na jeho
svědectví týkající se období před vraždou a jeho poznámky, že Suzanna nosila
drahocenné šperky neznámého původu. „Paní McGrathová, byl bych rád, kdybyste si
mohla promluvit s mojí matkou. Ta by vám mohla něco říct. Má obrázek Suzanny z
jedné dobročinné události, který vyšel v nějakých novinách. Suzanna má na klopě
saka staromódní diamantovou sponu. Ta fotka byla pořízená jen dva týdny před
Suzanninou smrtí. Přísahám, že ta spona i s dalšími drahocennými šperky, které
neměla ode mě, byly toho rána v její šperkovnici. To si pamatuju úplně přesně,
protože jsme se kvůli tomu pohádali. Toho rána tam ty věci byly a druhý den už
ne.“

„Myslíte si, že je někdo vzal?“

Reardon vypadal nevěřícně. „Nevím, jestli je někdo vzal, nebo jestli
je někomu vrátila, ale chci jen říct, že ty diamanty tam druhý den nebyly.
Snažil jsem se to všechno říct policii, ukázat jim to, ale od začátku mi
nevěřili. Mysleli si, že chci hodit podezření na nějakého vetřelce, který ji
oloupil a zabil.“

„A ještě něco,“ pokračoval. „Můj otec bojoval ve druhé světové
válce a pak zůstal dva roky v Německu. Dovezl odtud miniaturní rámeček na
obrázek, který věnoval mé matce v den zásnub. Matka nám ten rámeček darovala v
náš svatební den. Suzanna do něho dala svoji fotografii, na které se mi velice
líbila, a postavila ho na noční stolek v ložnici. Když jsme třídili Suzanniny
věci předtím, než mě zavřeli, všimla si máma, že obrázek tam není. Ale já vím,
že to poslední ráno byl na svém místě.“

„Chcete říct, že tu noc, kdy Suzanna zemřela, někdo přišel a
ukradl šperky i obrázek?“ Zeptala se Kerry.

„Říkám jen, že vím, co chybělo. Nevím, kde to je, a samozřejmě si
nejsem jist, má-li to co dělat s vraždou Suzanny. Já jenom vím, že najednou tam
ty věci nebyly a že policie je nehledala.“

Kerry vzhlédla od svých poznámek a upřeně pohlédla do očí muži
sedícímu proti ní.

„Skipe, jaký jste měl vztah ke své ženě?“

Reardon si povzdychl. „Když jsem ji potkal, jako by na mě spadl
metrák cihel. Byla nádherná. Byla elegantní. Byla zábavná. Představovala ten
typ ženy, která vnukne chlapovi představu, že je superman. Po svatbě…“ Odmlčel
se. „Stále bylo horko, ale nikdy nebylo teplo, paní McGrathová. Někdy jsem si
říkal, že v tom manželství musím vydržet, protože rozvod je až to poslední východisko.
Samozřejmě byly i pěkné chvíle. Ale cítil jsem se šťastný nebo spokojený? Ne,
to tedy ne. V té době jsem hodně pracoval a budoval svou firmu, takže jsem
stále více času trávil v práci a dařilo se mi nezabývat se tím.

Co se týče Suzanny, zdálo se, že má všechno, co kdy chtěla.
Peníze se jen sypaly. Postavil jsem jí dům, o jakém snila. Každý den chodila do
klubu, hrála golf nebo tenis. Dva roky strávila zařizováním domu za pomoci
znalce uměleckých starožitností. Je to chlapík, který žije v Alpine, nějaký
Jason Arnott. Ve starožitnostech se opravdu vyznal. Bral Suzannu na aukce a
radil jí, co si má koupit. Měla zálibu ve značkovém oblečení. Byla jako dítě,
které chce mít každý den Vánoce. Při mém pracovním vytížením měla spoustu
volného času. Přicházela a odcházela, kdy a kam se jí zlíbilo. Ráda
navštěvovala společenské události s účastí tisku. Líbilo se jí, když její
fotografie byly v novinách. Dlouho jsem si myslel, že je šťastná, ale když se
dnes podívám zpět, jsem si jistý, že se mnou byla jenom proto, že nenašla
nikoho lepšího.“

„Než…“ napověděl Geoff.

„Než se kdosi jiný stal pro ni důležitým,“ pokračoval Reardon. „To
bylo v době, kdy jsem si všiml šperků, které jsem u ní předtím neviděl. Některé
byly starožitné, jiné velmi moderní. Napovídala mi, že jí je dal otec, ale řekl
bych, že lhala. Teď má všechny ty šperky její otec a taky všechno, co jsem jí
dal já.“

Když jim dozorce pokynul, že návštěva skončila, Reardon vstal a
pohlédl zpříma na Kerry. „Paní McGrathová, já tady nemám být. Chlap, který zabil
Suzannu je na svobodě. Přece musí existovat něco, co jeho vinu dokáže.“

Geoff a Kerry kráčeli společně k parkovišti. „Vsadím se, že jsi
neměla čas jít na oběd,“ řekl. „Pojďme si něco zakousnout.“

„Nemůžu, musím jet domů. Geoffe, musím ti říct, že na základě
toho, co jsem se dnes dozvěděla, nemám nejmenší důvod se domnívat, že doktor
Smith lhal o Skipu Reardonovi. Reardon přece řekl, že mezi nimi bylo něco jako
slušné přátelství. Slyšel jsi, jak říkal, že nevěřil Suzanně, když mu tvrdila,
že některé šperky jí věnoval otec. Jestli začal žárlit kvůli těm šperkům, pak…“
Kerry větu nedokončila.
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V neděli o desáté Robin ministrovala při dopolední mši. Když
Kerry viděla, jak se procesí pohybuje od sakristie uličkou mezi řadami sedadel,
vzpomněla si na to, že jako dítě chtěla také ministrovat, ale říkali jí, že je
to dovoleno pouze hochům.

Věci se mění, přemítala. Nikdy jsem si nemyslela, že uvidím svou
dceru u oltáře, nikdy jsem si nemyslela, že se rozvedu, nikdy jsem si
nemyslela, že budu soudkyní. Možná budu soudkyní, opravila se. Věděla,
že Jonathan měl pravdu. Znemožnit Franka Greena zrovna teď by bylo totéž, jako
znemožnit samotného guvernéra. Mohlo by to znamenat fatální úder jejímu
jmenování. Včerejší návštěva Skipa Reardona byla asi vážnou chybou. Proč si
zase komplikovat život? Už to udělala jednou.

Věděla, že svůj život řídila v závislosti na škále emocí, které
cítila k Bobu Kinellenovi. Nejprve ho milovala, pak měla zlomené srdce, když ji
opustil, potom na něho měla vztek a opovrhovala sama sebou za to, že v něm včas
nerozpoznala oportunistu. Teď byla jejím základním vztahem k němu lhostejnost,
s výjimkou zájmu ze strany Robin. Ale i přesto, když pozorovala páry v kostele,
ať už v jejím věku, mladší nebo starší, vždycky cítila svíravý smutek. Kdyby
tak Bob byl takový, jaký jsem si myslela, že je, pomyslela si. Kdyby tak byl tím,
kým si myslí, že je. Dnes by byl už jedenáct let ženatý. Ona už by
určitě měla další děti. Vždycky chtěla mít tři.

Jak tak pozorovala Robin nesoucí k oltáři konvičku s vodou a
nádobu na umývání rukou připravenou k požehnání, zachytila její pohled. Robinin
krátký úsměv zahřál Kerry u srdce. Na co si stěžuji, ptala se sama sebe.
Nezáleží na tom, co se děje, hlavně, že mám ji. A když tak vezmeme manželské svazky,
některé mohou mít daleko k dokonalosti, ale aspoň něco dobrého z nich vždycky
vzejde. Nikdo jiný než Bob Kinellen a já nemohl mít tohle nádherné dítě,
uvědomila si.

Při pohledu na Robin jí přišel na mysl jiný rodič a dítě, doktor
Smith a Suzanna. Byla unikátním výsledkem spojení jeho genů a genů jeho bývalé
ženy. Ve své svědecké výpovědi doktor Smith prohlásil, že po rozvodu se jeho
bývalá žena odstěhovala do Kalifornie a znovu se provdala. On svolil k tomu,
aby její druhý manžel Suzannu adoptoval, protože to pro své dítě považoval za
nejlepší řešení.

„Ale po smrti své matky přišla Suzanna ke mně,“ řekl jí. „Potřebovala
mě.“

Skip Reardon tvrdil, že vztah doktora Smithe k dceři hraničil s
uctíváním. Když to uslyšela, mihla se jí hlavou otázka, která jí vyrazila dech.
Doktor Smith měnil tváře jiných žen, aby vypadaly jako jeho dcera. Ale nikdo se
nikdy nezeptal, operoval-li někdy také Suzannu.

Kerry a Robin právě poobědvaly, když zavolal Bob a navrhl, že by
vzal Robin na večeři. Vysvětlil jim, že Alice jela s dětmi na týden na Floridu
a on že se chce podívat do Catskills na domek pro zimní lyžařské pobyty.
Uvažuje, že ho možná koupí. Zeptal se, jestli by ho Robin nechtěla doprovázet. „Ještě
jí dlužím večeři. Slibuji, že do devíti bychom byli zpátky.“

Na základě Robinina nadšeného souhlasu si ji Bob o hodinu později
vyzvedl.

Během nečekaně volného odpoledne mohla Kerry strávit více času
probíráním Reardonova soudního spisu. Právě pročítání výpovědí jí umožnilo
určité nahlédnutí do případu, ale věděla, že mezi pročítáním studeného záznamu
a pozorováním hovořících svědků je velký rozdíl. Neviděla jejich tváře,
neslyšela jejich hlasy a neviděla jejich fyzické reakce na otázky. Věděla, že
hodnocení chování a vystupování svědků porotou nepochybně hrálo závažnou roli
při stanovení konečného verdiktu. Porota pozorovala a hodnotila doktora Smithe.
A bylo zřejmé, že mu uvěřila.
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Geoff Dorso miloval fotbal a nadšeně fandil týmu Giants. Byt v
Meadowlands si nepronajal zrovna z tohoto důvodu, ale připouštěl, že blízkost
stadiónu mu vyhovuje. Nicméně když v sobotu odpoledne sledoval utkání Giants,
jeho myšlenky nebyly zaměřeny na dnešní vzrušující zápas s Dallas Cowboys, ale
spíš na včerejší návštěvu u Skipa Reardona a na reakci Kerry McGrathové na
Skipovu výpověď a soudní spis případu.

Dal jí ten spis ve čtvrtek. Rád by věděl, jestli ho už přečetla.
Doufal, že mu ho přinese na schůzku se Skipem, ale vůbec se o něm nezmínila.
Snažil se přesvědčit sám sebe, že to byl její trénink ve skepticismu a že její
zdánlivě negativní postoj ke Skipoví po návštěvě nemusí ještě znamenat, že si
nad případem myje ruce.

Když Giants jen taktak prolezli s gólem v poslední vteřině a
skončila čtvrtá čtvrtina, přidal se Geoff k divokému provolávání slávy. Pozvání
kamarádů na pár piv ale odmítl. Místo toho šel domů a zatelefonoval Kerry.

Když mu oznámila, že přečetla celý spis a že má nějaké otázky,
naplnilo ho to radostí. „Ráda bych se s tebou sešla,“ řekla. Vtom ho to
napadlo. Nanejvýš řekne ne, pomyslel si a zeptal se: „A co takhle zajít si na
večeři?“
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Dolly Bowlesová měla už šedesát, když se přistěhovala k dceři do
Alpine. Stalo se to před dvanácti lety, poté, co ovdověla. Nechtěla se
vnucovat, ale po pravdě řečeno, ze samoty byla vždycky nervózní a věděla, že by
nemohla dál žít sama v domě, ve kterém dřív bydlela se svým manželem.

A navíc, pro její nervozitu existoval důvod, byť jen
psychologický. Kdysi dávno, když byla ještě malá, otevřela dveře zloději, který
se vydával za doručovatele. Dodnes se jí zdával ten strašný sen, jak se ona a
její matka, obě svázané, bezmocně dívají na lupiče brakujícího jejich dům.
Důsledkem tohoto zážitku bylo, že podezírala všechny neznámé lidi.

Několikrát rozčílila svého zetě, když stiskla tlačítko poplašného
zařízení jen proto, že uslyšela divné zvuky nebo viděla na ulici muže, kterého
neznala.

Její dcera Dorothy a zeť Lou často cestovali. Když se
přistěhovala, jejich děti bývaly doma s Dolly a ona pomáhala při jejich
výchově. Ale za pár let se děti odstěhovaly a Dolly pak neměla co dělat.
Zkoušela se zabývat domácností, ale hospodyni byla spíš na obtíž.

Protože měla Dolly hodně volného času, nabídla se sousedům, že by
jim mohla hlídat děti. Všem se to hodilo. Dolly měla děti velice ráda. S
oblibou jim četla nebo s nimi hrála hry. Vydržela to dlouhé hodiny. Všichni
kolem ji měli rádi. Lidem na ní vadila jediná věc – její mánie volat na policii
a upozorňovat na podezřelé osoby. Avšak za posledních deset let to už neudělala
ani jednou. Příčinou jejího vyléčení bylo to, že ji povolali jako svědkyni v
případu vraždy Suzanny Reardonové. Pokaždé, když si na to vzpomněla, jen
pokrčila rameny. Žalobce z ní udělal blázna. Dorothy a Lou se styděli.

„Mami, prosila jsem tě, ať nemluvíš s policií,“ zlobila se
tenkrát Dorothy.

Ale Dolly cítila, že to musí říct. Znala Skipa Reardona a měla ho
ráda. Věděla, že se musí snažit mu pomoct. Kromě toho opravdu viděla to auto,
stejně jako pětiletý Michael. Viděl ho taky, ale Skipův právník jí řekl, aby o
něm nemluvila.

„To by našemu případu jedině ublížilo,“ řekl pan Farrell. „Chceme
po vás jen to, abyste nám řekla, co jste viděla vy. Že v devět hodin parkoval
před Reardonovým domem tmavý sedan a po pár minutách odjel.“

Byla si jistá, že si vybavuje jedno číslo a jedno písmeno
poznávací značky, 3 a L. Ale žalobce nechal přinést nějakou značku, postavil se
s ní na druhý konec soudní síně a požádal ji, aby ji přečetla. Nebyla schopna
rozpoznat jednotlivá čísla a písmena. A on ji pak přinutil připustit, že má
Skipa Reardona velice ráda, protože jí jedné noci pomohl vyprostit auto ze
sněhové závěje.

Dolly věděla, že i když k ní Skip byl milý, neznamená to ještě,
že by nemohl být vrahem. Hluboko v srdci však cítila, že je nevinný, a každou
noc se za něho modlila. Dokonce ještě dnes, kdy se stará o děti v domě naproti
Reardonových, přemýšlí někdy o noci, ve které byla Suzanna zavražděna. A
myslela také na malého Michaela, jehož rodina se před několika lety
odstěhovala. Dnes už mu bude patnáct. Vzpomínala na to, jak ukázal na zvláštní
černé auto a řekl: „Tátovo auto.“

Dolly netušila, že ve stejnou dobu, kdy se ona zamyšleně dívá
oknem na bývalý Reardonův dům, si asi deset mil odtud ve Villa Césare v
Hillsdale o ní zrovna povídají Geoff Dorso a Kerry McGrathová.
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V souladu s jakousi tichou dohodou se ani Kerry ani Geoff
nezmínili o Reardonové případu do chvíle, než jim přinesli kávu. Během jídla
vykládal Geoff Kerry o svém mládí, které prožil v New Yorku. „O svých
bratrancích, kteří bydleli tady v New Jersey, jsem si vždycky myslel, že žijí v
divočině,“ řekl. „Ale pak jsme se z New Yorku odstěhovali sem a já se rozhodl
tady už zůstat.“

Řekl Kerry, že má čtyři mladší sestry.

„To ti závidím,“ přiznala se. „Já jsem jedináček a, strašně
ráda jsem chodívala na návštěvy ke kamarádům, kteří měli velké rodiny. Vždycky
jsem si říkala, že musí být hezké mít kolem sebe plno sourozenců. Otec mi
zemřel v devatenácti, máma se po čase podruhé vdala a odstěhovala se do
Colorada. To mi bylo jedenadvacet. Vídáme se dvakrát do roka.“

Goeffův pohled změkl. „Z této situace asi nemáš pocit, že máš
rodinu,“ řekl.

„No, to tedy ne. Ale Jonathan a Grace mi pomáhají tu mezeru
vyplnit. Chovají se ke mně bezvadně, úplně jako rodiče.“

Pak se bavili o právnické fakultě a shodli se na tom, že se první
rok studií podobal hororu, který by už nechtěli znovu zažít. „Co tě přimělo k
rozhodnutí, že se staneš obhájcem?“ zeptala se Kerry.

„Myslím, že to má kořeny v mém dětství. V našem domě bydlela
jedna paní, jmenovala se Anna Owensová. Byla to jedna z nejhodnějších bytostí,
které jsem kdy poznal. Vzpomínám si, že když mi bylo asi osm, běžel jsem po
chodbě, abych chytil výtah, a vrazil jsem do ní tak silně, že spadla. Každý
jiný by začal řvát, ale ona se jen posbírala a řekla: ‚Geoffe, přece víš, že
ten výtah ti nikam neuteče.‘ Pak se začala smát. Byl jsem z toho úplně vedle.“

„Ale kvůli tomu ses nestal obhájcem, že?“ Smála se Kerry.

„To ne. Ale o tři měsíce později ji opustil manžel. Vypravila se
za ním do bytu jeho nové přítelkyně a zastřelila ho. Věřím tomu, že šlo o
přechodné pominutí smyslů, čímž ji také hájil její obhájce. Stejně ji ale odsoudili
na dvacet let. Myslím, že klíčovou frází jsou ‚polehčující okolnosti‘. Beru
vždycky takový případ, kde předpokládám jejich existenci nebo kde věřím, že
obžalovaný je nevinen. Jako u Skipa Reardona.“ Odmlčel se. „A proč ty ses stala
žalobkyní?“

„Oběť a rodina oběti,“ odpověděla prostě. „Podle tvojí teorie
jsem mohla zabít Boba Kinellena a hájit se polehčujícími okolnostmi.“

Dorsovi blesklo v očích, ale pak se zatvářil pobaveně. „Nějak si
tě nemůžu představit, jak na někoho střílíš, Kerry.“

„Já taky ne, pokud…“ Kerry zaváhala, pak ale pokračovala. „Pokud
by nebyla v nebezpečí Robin. Pak bych udělala cokoli, abych ji zachránila. O
tom jsem přesvědčena.“

Během večeře se Kerry přistihla, že hovoří o smrti svého otce. „Byla
jsem ve druhém ročníku Boston College. Táta, kapitán letectva, pracoval u Pan
Am a dosáhl funkce viceprezidenta. Od mých tří let nás s mámou bral všude s
sebou. Pro mě to byl nejmocnější muž na světě.“ Hlasitě polkla. „A pak jednou o
víkendu, kdy jsem zrovna přijela ze školy, řekl, že se necítí dobře. Nechtěl
jít ale k doktorovi, protože byl zrovna po své každoroční lékařské prohlídce. Řekl,
že ráno mu bude dobře. Ale už se neprobudil.“

„A tvoje matka se po dvou letech vdala?“ Zeptal se jemně Geoff.

„Ano, těsně předtím, než jsem skončila školu. Sam byl vdovec a
tátův přítel. Zrovna, když táta umřel, odcházel do důchodu. Odstěhovali se do
Vail. Mají tam pěkný dům a žijí spolu velice dobře.“

„Co by si tvůj otec myslel o Bobu Kinellenovi?“

Kerry se rozesmála. „Jsi velice vnímavý, Geoffe Dorso. Myslím, že
by jim moc nadšený nebyl.“

U kávy konečně přešli k Reardonovu případu. Kerry mu pravdivě
přiznala: „Před deseti lety jsem seděla při přelíčení v soudní síni a dívala
jsem se mu do tváře. To, co říkal, mi zůstalo v živé paměti. Slyšela jsem už
hodně lidí přísahat, že jsou nevinní – konečně, co mohli ztratit? – Ale v jeho
svědectví bylo něco, co mě zaujalo.“

„Protože mluvil pravdu.“

Kerry na něho zpříma pohlédla. „Varuji tě, Geoffe, mám pocit, že
dělám obhájce špatné věci. Při čtení toho spisu mě napadla spousta otázek a
nejsem přesvědčena o tom, že Reardon je nevinný. Ani včerejší návštěva mě
nepřesvědčila. Buď lhal on, nebo doktor Smith. Skip Reardon měl velice pádný
důvod ke lži. Smith ne. Pořád si myslím, že je kompromitující, že Suzanna zemřela
právě ten den, kdy se Reardon informoval o podmínkách rozvodu. Když se
dozvěděl, kolik by ho to stálo, byl z toho celý pryč.“

„Kerry, Skip Reardon byl člověk, který se vypracoval sám. Dokázal
se vydrápat z bídy a stal se úspěšným podnikatelem. Suzanna ho už tak stála
majlant. Slyšela jsi ho. Ona byla posedlá nakupováním, musela mít všechno, co
viděla.“ Odmlčel se. „Ne. Být naštvaný a křičet kvůli tomu je jedna věc. Je ale
pořádný rozdíl mezi tím, dá-li někdo jen nahlas průchod svým citům, anebo spáchá-li
vraždu. Myslím si, že i když se mu rozvod zdál drahý, cítil určité ulehčení nad
tím, že se jeho imitace manželství chýlí ke konci a on bude moci dál žít v
klidu.“

Probrali taky růže od neznámého dárce. „Věřím tomu, že Skip je
nepřinesl ani neposlal,“ řekl Geoff a napil se espressa. „Přijmeme-li to, máme
na scéně další osobu.“

Než Geoff zaplatil účet, shodli se na tom, že výpověď doktora
Smithe byla klíčovým faktorem, který vedl k odsouzení Skipa Reardona. „Podívej
se na tohle,“ apeloval Geoff. „Doktor Smith prohlásil, že Suzanna se bála Skipa
a jeho žárlivých záchvatů. Ale jestli z něho měla takový strach, jak by mohla
jen tak stát a klidně aranžovat ve váze květiny od jiného muže, a nejen je
aranžovat, ale okázale se jimi chlubit, alespoň podle Skipový výpovědi. Dává to
smysl?“

„Pokud Skip mluvil pravdu, ale to my nemůžeme považovat za
absolutní fakt, že?“ podotkla Kerry.

„Dobře, já mu věřím,“ řekl rozvášněně Geoff. „Kromě toho,
nebyl tam nikdo, kdo by podpořil výpověď doktora Smithe. Reardonovi byli populární
pár. Kdyby se k ní choval hrubě, určitě by se našel někdo, kdo by se o tom
zmínil.“

„Možná ano,“ připustila Kerry, „ale proč potom obhajoba neměla
žádné svědky, kteří by potvrdili, že Skip není chorobně žárlivý? Proč
existovali pouze dva korunní svědci, kteří svědčili proti výpovědi doktora
Smithe? Ne, Geoffe, na základě informací, které porota dostala, neměla důvod
nevěřit doktoru Smithovi. Kromě toho, nemáme všichni podvědomou tendenci věřit
lékaři?“

Po cestě domů mlčeli. Když Geoff doprovodil Kerry ke dveřím, sáhl
po jejím klíči. „Moje máma mě učila, že bych měl vždycky otevřít dveře dámě.
Doufám, že v tom není žádný sexuální podtext.“

„Ne, není. Alespoň já si to nemyslím. Ale možná, že jsem
staromódní.“ Obloha nad nimi byla tmavě modrá, ozdobená brilianty hvězd. Foukal
ostrý vítr a Kerry se zachvěla chladem.

Geoff si toho všiml, rychle otočil klíčem a otevřel dveře. „Nejsi
dost teple oblečená na ten noční chlad. Raději běž dovnitř.“

Vykročila ke dveřím, on ale stál nehnutě na verandě, takže to vypadalo,
jako by si myslel, že ho pozve dál. Místo toho řekl: „Než odejdu, chtěl bych
vědět, co bude dál?“

„Chystám se navštívit doktora Smithe, ale čekám na jeho pozvání.
Bude lépe, když tam půjdu sama.“

„Pak se tedy sejdeme za pár dní,“ řekl Geoff. Krátce se usmál a
odcházel po schodech verandy. Kerry zavřela dveře, vešla do obývacího pokoje,
ale nerozsvítila hned. Uvědomila si, že si ještě v duchu vyvolává ten okamžik,
kdy jí Geoff vzal z ruky klíč a otevřel dveře. Pak přistoupila k oknu a dívala
se ven, jak jeho auto couvá po příjezdové cestě a mizí ulicí dolů.

 

Táta je tak zábavný, pomyslela si Robin, když spokojeně
nastupovala do jeho jaguára. Prohlédli si lyžařskou chatu, kterou chtěl Bob
Kinellen koupit. Podle Robin byla úžasná, ale on byl zklamán. „Chci dojet na
lyžích až ke dveřím,“ řekl a pak se rozesmál. „Budeme muset hledat dál.“

Robin měla fotoaparát a Bob musel počkat, dokud nevyfotila celé
dva filmy. Přestože bylo na vrcholcích hor jen málo sněhu, zdálo se jí, že je
tu fantasticky moc světla. Odborně využila posledních paprsků zapadajícího
slunce a pak se vydali na zpáteční cestu. Otec jí řekl, že ví o príma místě,
kde si mohou dát báječné krevety.

Robin věděla, že maminka se na tátu zlobila kvůli tomu, že Robin
po nehodě nenavštívil, ale on přece nechal vzkaz. Je sice pravda, že se
nevídali moc často, ale když byli spolu, byl ohromný.

V půl sedmé zastavili u restaurace. Po krevetách a zapékaných
lasturkách se rozpovídali. Slíbil jí, že tento rok si spolu určitě zajedou na
lyže. „Až bude mít máma nějakou schůzku,“ zamrkal na ni.

„No, máma moc na schůzky nechodí,“ opáčila Robin. „Měla jsem
docela ráda jednoho pána, který ji během léta několikrát pozval na rande, ale
ona říkala, že se s ním nudila.“

„Čím byl?“

„Myslím, že byl inženýr.“

„No, když bude máma v soudcovském úřadu, třeba bude mít nakonec
schůzku s nějakým soudcem. Bude s nimi pracovat.“

„Nedávno k nám večer přišel jeden právník,“ zmínila se Robin. „Byl
hezký. Ale myslím, že šlo o pracovní záležitost.“

Boba Kinellena zajímala konverzace jen částečně. Teď však
zbystřil pozornost. „Jak se jmenoval?“

„Geoff Dorso. Přinesl mámě velkou složku plnou spisů, aby si to
přečetla.“

Otec najednou zmlkl a Robin měla provinilý pocit, že možná řekla
příliš mnoho a že se na ni asi zlobí.

Celou cestu domů raději spala, a když ji Bob v půl desáté vysadil
před domem, byla ráda, že už je zpátky.















 

Pondělí 30. října
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Senát a Shromáždění státu New Jersey byly v jednom kole. Jejich
schůze, pořádané dvakrát týdně, měly téměř stoprocentní návštěvnost, a to z
jednoho prostého důvodu: blížila se volba guvernéra. Měla sice proběhnout až za
rok, ale přesto už teď byla zdrojem napětí, které jiskřilo mezi oběma komorami.

Fakt, že si guvernér Marshall přál, aby se jeho následníkem stal
prokurátor Frank Green, nebyl po chuti mnoha jiným dychtivým rádoby kandidátům
z jeho strany. Jonathan Hoover velmi dobře věděl, že jakákoli trhlina v
Greenově potenciální možnosti být zvolen by byla jeho soupeři radostně
přivítána. Chňapli by po ní a rozvířili by takové šílenství, jaké si jen lze
představit. Pokud by bylo dost hlasité, mohlo by velice snadno otřást Greenovou
šancí na nominaci. Právě teď by se nedalo nic ututlat.

Jako předseda senátu měl Hoover obrovský vliv na politiku své
strany. Jedním z důvodů, proč byl zvolen pětkrát za sebou na čtyřleté období,
byla jeho schopnost globálního pohledu, který uplatňoval při jakémkoli
rozhodování nebo hlasování. Jeho voliči to oceňovali.

Ve dnech, kdy se scházel senát, zůstával někdy v Trentonu a
večeřel s přáteli. Dnes večer bude večeřet s guvernérem.

Po odpolední schůzi se Jonathan vrátil do své soukromé kanceláře,
požádal sekretářku, aby brala telefony, a zavřel dveře. Následující hodinu
seděl za stolem a rukama si podpíral bradu. Byla to pozice, kterou Grace
nazývala „Modlící se Jonathan“.

Když konečně vstal, přešel k oknu a zadíval se na večerní oblohu.
Učinil důležité rozhodnutí. Kerry McGrathová otevřela svým přezkoumáváním
Reardonova případu skutečný problém. Byl to přesně takový problém, kterého se
mohly zmocnit sdělovací prostředky a udělat z něho senzaci. I kdyby nakonec
vyšlo najevo, že poplach byl falešný, v což Jonathan plně doufal, na Franka
Greena by to vrhlo špatné světlo a mohlo by to ohrozit jeho kandidaturu.

Samozřejmě že Kerry by mohla dát celou tu věc k ledu a nezacházet
tak daleko. Chtěl tomu věřit. Bylo by to pro dobro všech. Přesto Jonathan
věděl, že je jeho povinností varovat guvernéra, upozornit ho na její současnou
aktivitu v té věci a navrhnout mu, že pro toto období by její jméno nemělo být
předloženo senátu v souvislosti se jmenováním do soudcovského úřadu. Věděl
také, že by pro guvernéra bylo zničující, kdyby jeden z jeho potenciálních
soudců pracoval proti němu.
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V pondělí ráno našla Kerry ve své kanceláři balíček. Uvnitř byla
figurka z čínského porcelánu, křehká věcička se značkou Royal Doulton nazvaná „Podzimní
vánek“. K ní byl přiložený dopis:

Milá paní McGrathová, matčin dům jsme prodali a se zaměstnanci
jsme se rozloučili. Stěhujeme se do Pensylvánie. Budeme bydlet u tety a strýce.

Tu sošku maminka mívala na prádelníku. Darovala jí ji babička.
Máma říkávala, že je šťastná, kdykoli se na ni podívá.

Vy jste pro nás udělala mnoho dobrého tím, že jste zajistila, aby
vrah naší matky pykal za svůj zločin. Proto chceme, abyste si ji nechala na
památku. Přijměte ji jako výraz našich díků.

 

Podepsáni byli Chris a Ken, dospívající synové ženy, kterou zabil
její podřízený.

Kerry potlačila slzy a vzala do ruky ten roztomilý předmět. Pak
zavolala sekretářku a nadiktovala jí krátký dopis:

 

Chrisi a Kene!

Podle regule zákona nesmím přijímat žádné dary, ale chlapci,
ujišťuji Vás, že kdyby tomu tak nebylo, opatrovala bych ten drahocenný předmět
s velkou láskou. Prosím, nechejte si ho na památku kvůli mně a Vaší matce.

 

Když podepisovala dopis, zamyslela se nad silným vztahem mezi
bratry navzájem a mezi nimi a matkou. Co by bylo s Robin, kdyby se stalo něco
se mnou, ptala se sama sebe. Pak potřásla hlavou. Nemá cenu být morbidní,
pomyslela si. Kromě toho tady byl jiný závažný vztah mezi rodičem a dítětem,
kterým se musela zabývat.

Bylo načase vykonat návštěvu u doktora Charlese Smithe. Když
zatelefonovala do jeho ordinace, ozval se jí záznam: „Dnes začíná ordinační
doba v jedenáct. Prosím, nechejte vzkaz.“

Krátce před polednem zatelefonovala Kerry paní Carpenterová.

„Ráda bych si co nejdříve sjednala schůzku s doktorem,“ řekla
Kerry. „Je to důležité.“

„Co potřebujete, paní McGrathová?“

Kerry se rozhodla vsadit na jednu kartu. „Řekněte doktorovi, že
se to týká Suzanny.“

Čekala skoro pět minut a pak uslyšela doktorův chladný, odměřený
hlas. „Co si přejete, paní McGrathová?“ zeptal se.

„Doktore, chtěla bych si s vámi promluvit o vaší výpovědi v
případě Skipa Reardona. Pokud možno co nejdřív.“

Dohodli se, že ji přijme zítra ráno v půl osmé. To znamená, že
budu muset odjet z domu před půl sedmou, přemítala. A to také znamená, že budu
muset zařídit u sousedů telefonní budíček pro Robin, abych se ujistila, že po
mém odchodu znovu neusne.

Na druhé straně, Robin je šikovná. Do školy chodí vždycky se
dvěma kamarádkami a Kerry si byla jista, že už je dost stará na to, aby si
připravila k snídani misku ovesné kaše.

Pak Kerry zatelefonovala do kanceláře své přítelkyně Margaret a
vzala si od ní telefonní číslo do bytu Stuarta Granta. „Říkala jsem Stuartovi,
že potřebuješ nějaké informace o tom plastickém chirurgovi, a on mi sdělil, že
jeho paní bude celé dopoledne doma,“ informovala ji Margaret.

Suzan Grantová zvedla telefon po prvním zazvonění. Opakovala
přesně to, co už říkala Margaret. „Přísahám, že to bylo strašidelné. Chtěla
jsem jen malý zákrok kolem očí, ale doktor Smith byl neodbytný. Stále mě
oslovoval Suzanno, a já vím, že kdybych svolila k tomu zákroku, tak bych dnes
měla úplně jinou podobu.“

Před obědem požádala Kerry Joea Palumba, aby se u ní zastavil. „Mám
tady něco mimořádného a potřebuji, abys byl tak hodný a pomohl mi,“ řekla mu,
když se svalil na židli před jejím stolem. „Případ Reardon“.

Joeův tázavý výraz se dožadoval vysvětlení. Řekla mu o Suzanně
Reardonové, jejích dvojnicích a o doktoru Charlesů Smithovi. Váhavě přiznala,
že navštívila Reardona ve vězení a že všechno, co dělá, je přísně neoficiální a
že začíná mít pochybnosti o způsobu vyšetřování případu.

Palumbo hvízdl.

„A Joe, ocenila bych, kdyby to zůstalo jen mezi námi. Frank Green
není nadšen mým zájmem o tento případ.“

„Rád bych věděl proč,“ zamumlal Palumbo.

„Háček je v tom, že Green mi jednou sám řekl, že doktor Smith se
choval jako člověk bez citu. Divné u otce zavražděné oběti, že? Doktor Smith u
soudu vypovídal, že on a jeho paní se rozešli, když byla Suzanna ještě malá, a
že po několika letech jí dal svolení k tomu, aby Suzannu adoptoval její
nevlastní otec Wayne Stevens. Vyrůstala v Oaklandu v Kalifornii. Chtěla bych,
abys našel Stevense. Ráda bych slyšela přímo od něho něco o Suzanně a hlavně
bych potřebovala nějakou její fotografii z období dospívání.“

Vytáhla pár stránek z Reardonova spisu. Podala je přes stůl
Palumbovi. „Tady je svědectví ženy, která v domě přes ulici hlídala děti toho
večera, kdy se stala vražda, a která vypověděla, že viděla před Reardonovým
domem kolem deváté večer nějaké divné auto. Žije – nebo žila – u své dcery a
zetě v Alpine. Prověř ji taky, ano?“

V Palumbových očích to zajiskřilo opravdovým zájmem. „Bude mi
potěšením, Kerry. Děláš mi laskavost. Rád uvidím našeho vůdce pro změnu na
horké židli.“

„Podívej, Joe, Frank Green je dobrý chlap,“ protestovala Kerry. „Já
nemám zájem na tom, abych mu uškodila. Jenom cítím, že v tom případě jsou
některé nevyřešené otázky, a abych řekla pravdu, návštěva u doktora Smithe a
setkání s jeho podobnými pacientkami mi působí mrazení v zádech. Existuje-li
možnost, že ve vězení sedí nevinný muž, je mojí povinností to vyšetřit. Ale
udělám to jedině tehdy, když budu přesvědčená, že jsem na správné cestě.“

„Plně tě chápu,“ řekl Palumbo. „A abys mi rozuměla. V mnoha
aspektech s tebou souhlasím s tím, že Green je bezva chlápek. Myslím to tak, že
já mám raději lidi, kteří nevezmou hned do zaječích, když má někdo v jejich
blízkosti problémy.“
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Když doktor Smith skončil rozhovor s Kerry McGrathovou, uvědomil
si, že to jemné chvění, které občas pociťoval v pravé ruce, je tady zas. Sevřel
si pravici levou rukou, ale přesto cítil vibrace i v konečcích prstů.

Věděl, že paní Carpenterová se na něho dívala zvědavě, když ho
informovala o telefonátu té ženské McGrathové. Zmínka o Suzanně paní
Carpenterová neřekla nic, ale nepochybně v ní probudila zvědavost, týkající se
obsahu toho tajemného telefonního rozhovoru.

Teď otevřel materiál Robin Kinellenové a pročítal si ho.
Pamatoval si, že její rodiče jsou rozvedení, ale nevšiml si osobních údajů
Kerry McGrathové, které byly přiloženy ke zdravotním záznamům Robin. Stálo
tady, že Kerry je asistentkou prokuratury v Bergen County. Na chvíli se
zarazil. Nepamatuje si, že by ji někdy viděl u přelíčení…

Někdo zaklepal na dveře. Paní Carpenterová strčila hlavu do
ordinace, aby mu připomněla, že na ošetřovně číslo jedna na něho čeká
pacientka.

„Vím o tom,“ řekl příkře a mávnutím ruky ji poslal pryč. Vrátil
se k Robininým materiálům. Podíval se, kdy byla na kontrole: jedenáctého a
dvacátého třetího. Barbara Tompkinsová byla na kontrole jedenáctého a Pamela
Worthová dvacátého třetího. Nešťastná náhoda, pomyslel si. Kerry McGrathová je
asi viděla, a to u ní vyvolalo starou vzpomínku na Suzannu.

Dlouhou dobu seděl bez hnutí. Co vlastně znamená její telefonát?
Co ji zajímá na tom případu? Nic se nemohlo změnit. Fakta jsou stále stejná.
Skip Reardon je ve vězení a tam taky zůstane. Smith věděl, že se tam dostal
zejména na základě jeho svědectví. A nezměním ani slovo, slíbil si s trpkostí.
Ani jediné slovo.
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Robert Kinellen a Anthony Bartlett seděli před federálním soudem
a mezi sebou měli svého mandanta Jimmyho Weekse. Zdánlivě nekonečný proces
vybírání poroty pro jeho případ se protahoval. Po třech týdnech bylo vybráno
šest porotců, kteří se zdáli přijatelní pro stranu žalující i obžalovanou. Žena,
přicházející teď na řadu, byla velmi obávaná. Rezervovaná a upjatá, typ pilíře
společnosti. Byla to prezidentka ženského klubu ve Westdale, jak uvedla, a její
manžel zastával důležitou funkci v inženýrské společnosti. Dva synové studovali
na univerzitě v Yale.

Během dlouhého prověřování ji Jimmy bedlivě pozoroval a její
postoj mu připadal čím dál blahosklonnější. Určitě byla přijatelná pro žalující
stranu, o tom nebylo pochyb. Z pohledů, které vysílala jeho směrem, bylo
poznat, že ho považuje za lumpa.

Když soudce vyčerpal všechny otázky, Jimmy Weeks se naklonil ke
Kinellenovi a řekl: „Ber ji.“

„Ztratil jsi rozum?“ vyhrkl nevěřícně Bob.

„Bobby, věř mi.“ Jimmy ztišil hlas. „To bude O. K.“ Pak se Jimmy
zlostně podíval ke stolu žalující strany, kde seděl netrpělivý Barney Haskell,
a sledoval jednání státních zástupců. Pokud se Haskell s nimi dohodne a
vystoupí jako jejich svědek, pak ho Kinellen prý úplně zničí.

Možná. Možná taky, že ne. Jimmy Weeks si tím nebyl tak jist. Ale
byl to člověk, který měl rád ve věcech jasno. Proto si schovával v rukávu
jednoho koupeného porotce. Teď už měl možná dva.

Povídá se, že se Kinellenova bývalá žena zabývá Reardonovým
případem, uvažoval Weeks. Věděl, že jestli se v tom bude někdo hrabat, může to
pro něho být nebezpečné. Zvlášť domákne-li se toho Haskell. Mohlo by se taky
stát, že by Haskell vytáhl další eso, které by mohl přihodit ke své nabídce pro
zástupce obžaloby.
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Pozdě odpoledne ohlásila sekretářka Geoffu Dorsovi: „Je tady
slečna Taylorová. Řekla jsem jí, že vím určitě, že s ní nebudete chtít mluvit,
nemá-li s vámi sjednanou schůzku. Trvala na tom, že vás zdrží jen pár minut a
že je to velmi důležité.“

Musí to být opravdu něco důležitého, když se Beth Taylorová
objevila tak najednou bez předešlé telefonické domluvy. „V pořádku,“ řekl
Geoff. „Pošlete ji za mnou.“

Uvědomil si, že se mu zrychlil pulz. Modlil se, aby mu neřekla,
že se něco přihodilo matce Skipa Reardona. Paní Reardonová měla krátce po
Skipově odsouzení infarkt a pět let nato další. Podařilo se jí vzpamatovat se z
obou a prohlásila, že žádná síla na zemi ji nesprovodí ze světa, pokud její syn
bude ve vězení za něco, co neudělal.

Psala Skipoví každý den – veselé, šťastné dopisy, plné plánů do
budoucna. Na nedávné návštěvě ve vězení přečetl Skip Geoffovi kousek z dopisu,
který mu toho dne přišel: „Dnes ráno na mši jsem připomínala Bohu, že všichni
se k němu obracejí a on na ně čeká. My čekáme také, a už dlouho. A víš, Skipe,
ovanul mě nádherný pocit. Bylo to skoro, jako bych v duchu slyšela hlas, který
mi říkal: ‚Už to nebude dlouho trvat‘.“

Skip se trpce zasmál. „Víš, Geoffe, když jsem to četl, skoro jsem
tomu uvěřil.“

Když sekretářka uvedla Beth do kanceláře, vstal Geoff od stolu a
vřeleji políbil. Kdykoli se s ní setkal, vždycky ho napadla stejná myšlenka:
Jak jiný mohl být Skipův život, kdyby se oženil s Beth Taylorovou a kdyby nikdy
nepotkal Suzannu.

Beth byla přibližně stejně stará jako Skip, skoro čtyřicátnice,
vyšší postavy. Měla krátké vlnité hnědé vlasy, živé hnědé oči a z obličeje jí
vyzařovala inteligence a upřímnost. Před patnácti lety, kdy chodila se Skipem,
bývala učitelkou. Od té doby dosáhla titulu magistry a dnes pracovala jako pedagogický
poradce na blízké škole.

Z jejího výrazu bylo zřejmé, že má velké problémy. Geoff jí
pokynul k pohodlnému sedacímu koutu v rohu pracovny a řekl: „Před půlhodinou mi
uvařili konvici čerstvé kávy. Dáš si?“

Roztržitě se usmála. „Ráda.“

Když naléval do dvou šálků kávu a přitom si s ní povídal,
sledoval její výraz. Vypadala ustaraněji, než kdyby byla zasažena zármutkem.
Teď si byl jist, že se paní Reardonové nic nestalo. Pak ho napadla další
eventualita. Dobrý bože, možná Beth potkala někoho, kdo ji zajímá, a teď neví,
jak mu to má říct? Věděl, že se taková věc může přihodit – možná by se dokonce měla
přihodit – ale také věděl, že by to bylo pro Skipa moc zlé.

Jakmile se posadili, přešla Beth k věci. „Geoffe, mluvila jsem
včera večer telefonicky se Skipem. Zdá se mi, že je v hluboké depresi. Dělám si
o něho starosti. Víš, jak mnoho se teď mluví o připravovaném zákazu opakovaných
odvolání odsouzených. Skipa vlastně udržuje naděje, že jednoho dne bude jeho
odvolání přijato. Jestli se někdy úplně vzdá téhle naděje – znám ho – nebude
chtít žít dál. Řekl mi o té asistentce z prokuratury, která ho byla navštívit.
Je si jistý, že mu nevěřila.“

„Myslíš, že má sebevražedné myšlenky?“ zeptal se rychle Geoff. „Jestliže
ano, musíme s tím něco udělat. Jako vzorný vězeň může mít nějaká privilegia.
Měl bych varovat správce věznice.“

„Ne, ne! Na to nesmíš ani pomyslet!“ vykřikla Beth. „Nemyslím si,
že by si chtěl něco udělat hned. Ví, že by tím způsobil smrt své matce. Já jen…“
V zoufalém gestu rozhodila ruce. „Geoffe,“ vybuchla, „můžu mu dát nějakou
naději? Nebo jinak, věříš v úspěšnost nového odvolání?“

Kdyby přišla před týdnem, pomyslel si Geoff, musel bych jí říct,
že jsem zase prošel ten případ stránku po stránce a že nemohu najít ani jeden
důvod pro nové odvolání. Ale telefonát Kerry McGrathové změnil situaci.

Opatrně, aby to neznělo zas moc nadšeně, pověděl Beth o dvou
ženách, které Kerry McGrathová viděla v ordinaci doktora Smithe, a o Kerryině
rostoucím zájmu o ten případ. Když pozoroval Bethin obličej zářící rostoucí
nadějí, modlil se, aby nezavedl ji a Skipa na cestu, ze které by se nakonec
vyklubala další slepá ulička.

Bethiny oči se zalily slzami. „Tedy Kerry McGrathová se tím
případem zabývá?“

„Zcela určitě. Ona je dobrá, Beth.“ Geof poslouchal svá slova a
přitom si představoval Kerry. Viděl ji před sebou, jak si zastrkuje za ucho
pramen blond vlasů, když se soustředí, nebo ten melancholický výraz, který měla
ve tváři, když hovořila o svém otci. Představoval si její elegantní štíhlou
postavu, smutný, omluvný úsměv, který se jí objevil na rtech při zmínce o Bobu
Kinellenovi, a radostnou pýchu, která z ní vyzařovala, když mluvila o své
dceři.

V duchu slyšel její trochu ochraptělý hlas a viděl skoro plachý
úsměv, který mu věnovala, když jí vzal z ruky klíč a otevřel dveře. Bylo mu
jasné, že od smrti jejího otce se o ni nikdo nestaral.

„Geoffe, pokud existuje podklad pro odvolání, myslíš, že jsme
udělali minule chybu, když jsme se nezmínili o mně?“

Bethina otázka ho přenesla zpět do přítomnosti. Zmínila se o
jednom aspektu případu, který se u soudu nikdy neprojednával. Skip a Beth se
před smrtí Suzanne začali opět vídat. Několik týdnů před tou událostí na sebe
náhodou narazili a Skip trval na tom, že spolu musí zajít na oběd. Pak si
hodiny povídali a Skip se jí svěřil, jak je nešťastný a jak lituje jejich
rozchodu. „Udělal jsem hloupou chybu,“ řekl jí, „nestojí to za nic, ale už to
nebude trvat moc dlouho. Jsem se Suzannou ženatý čtyři roky a nejméně tři roky
se divím, jak jsem tě mohl opustit.“

Oné noci, kdy Suzanna zemřela, byli Beth a Skip domluveni, že
spolu půjdou na večeři. Beth ji však musela v poslední minutě zrušit, a proto
přišel Skip domů a našel Suzannu, jak aranžuje růže.

V průběhu soudního procesu souhlasil Geoff se Skipovým advokátem
Timem Farrellem, že předvedení Beth na svědeckou lavici by se mohlo stát
dvojsečnou zbraní. Obžaloba by se nepochybně pokusila vytvořit zdání, že Skip
Reardon měl kromě rozvodových výdajů další pádný důvod k vraždě své ženy. Na
druhé straně mohla být Bethina výpověď účinnou protiváhou k tvrzení doktora
Smithe, že Skip chorobně žárlil na Suzannu.

Dokud mu Kerry neřekla o doktoru Smithovi a o ženách podobných
jeho dceři, byl si Geoff jist, že jejich rozhodnutí bylo správné. Teď už si tak
jistý nebyl. Podíval se na Beth a poctivě přiznal: „Neřekl jsem Kerry o tobě.
Ale teď bych chtěl, aby se s tebou setkala a vyslechla si tvůj příběh. Máme-li
mít konečně šanci na nový a úspěšný proces, musíme vyložit všechny karty.“















 

Úterý 31. října
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Kerry už byla připravená k odchodu na ranní schůzku s doktorem
Smithem a šla probudit Robin. „Vstávej, Rob,“ naléhala. „Vždycky mi říkáš, že s
tebou zacházím jako s malou, tak teď se ukaž.“

„Však jo,“ mumlala Robin.

„Dobře. Dnes máš možnost dokázat svoji nezávislost. Chci, abys
teď vstala a oblékla se. Jinak zase usneš. Paní Weiserová ti zavolá v sedm, aby
se ujistila, že jsi znovu neusnula. Přichystala jsem ti kaši a džus. Nezapomeň
zamknout dveře, až půjdeš do školy.“

Robin zívla a otevřela oči.

„Rob, prosím tě.“

„Ano.“ Robin s povzdechem spustila nohy na podlahu. Jak si
protírala oči, vlasy jí spadly přes obličej.

Kerry jí je uhladila dozadu. „Můžu ti věřit?“

Robin vzhlédla s mdlým, ospalým úsměvem. „Mhm.“

„Dobrá.“ Kerry ji políbila na vlasy. „Pamatuj si, platí stejná
pravidla jako jindy. Nikomu neotvírej. Zapojím poplašné zařízení. Vypneš ho, až
budeš připravena k odchodu. Nenechávej se svézt nikým jiným než rodiči od
Cassie nebo od Courtney.“

„Já vím, já vím.“ Robin dramaticky vzdychla.

Kerry se usmála. „Já vím, že ti dávám už po tisící stejná
ponaučení. Uvidíme se večer. Alison přijde ve tři.“

Alison byla středoškolačka, která dělala Robin odpoledne
společnost do té doby, než Kerry přišla domů. Kerry myslela i na to, že Alison
poprosí, aby dohlédla na Robin i dnes ráno, ale pak přistoupila na dceřiny
intenzívní námitky, že už není malé dítě a že se přece může jednou vypravit do
školy sama.

„Ahoj, mami.“

Robin naslouchala Kerryiným krokům doznívajícím na schodech, pak
přistoupila k oknu, aby viděla, jak auto vyjelo z příjezdové cesty na ulici.

V pokoji bylo chladno. V sedm hodin, kdy obyčejně vstávala, býval
už pěkně vyhřátý. Jen na minutku, pomyslela si Robin, když vklouzla znovu do
postele. Poležím si jen malou chvilku.

V sedm hodin, když telefon zazvonil už po šesté, se posadila a
vzala sluchátko. „Ach, děkuji, paní Weiserová. Ano, už jsem úplně vzhůru.“

Teď už ano, pomyslela si a spěchala ven z postele.
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Přestože bylo ještě brzy, byla doprava na Manhattanu přetížena.
Pomalu, ale jistě, pomyslela si Kerry. Trvalo jí nejméně hodinu, než se dostala
z New Jersey dolů na West Side Highway a přes město k ordinaci doktora Smithe.
Měla tři minuty zpoždění.

Doktor ji pozval dál. Dnes mu chyběla i ta minimální zdvořilost,
kterou projevil při dvou návštěvách s Robin. Nepozdravil ji a jen řekl: „Mohu
vám věnovat dvacet minut, paní McGrathová, a ani o vteřinu víc.“ Uvedl ji do
své soukromé kanceláře.

Je-li tohle způsob, jakým spolu budeme jednat, tedy dobrá,
pomyslela si Kerry. Když usedala za stůl proti němu, řekla: „Doktore, poté, co
jsem viděla vycházet z vaší ordinace dvě ženy, které překvapivě připomínaly
vaši zavražděnou dceru Suzannu, začala jsem se zajímat o okolnosti její smrti.
Dala jsem si tu práci a přečetla si obžalovací spis Skipa Reardona.“

Všimla si záblesku nenávisti, který přeběhl doktoru Smithovi po
tváři při zmínce o Skipu Reardonovi. Oči se mu zúžily, ústa se pevně sevřela,
na čele a na tvářích se mu objevily hluboké vrásky.

Podívala se na něho zpříma. „Doktore, chci, abyste věděl, jak
strašně mě mrzí, že jste přišel o dceru. Byl jste rozvedený. Já jsem na tom
stejně. Stejně jako vy mám jediné dítě, dceru. Vím, jak jsem se cítila, když jsem
se dozvěděla, že Robin měla nehodu. Stěží si dovedu představit, jak jste se
cítil vy, když vám řekli o Suzanně.“

Smith se na ni pevně zadíval, sepjaté ruce měl položené na stole.
Kerry měla pocit, že mezi nimi je neproniknutelná bariéra. Je-li tomu tak, dá
se zbytek jejich rozhovoru předpovědět. Vyslechne ji, řekne něco o lásce a
ztrátě a pak ji vyprovodí ze dveří. Jak by mohla tu bariéru prolomit?

Naklonila se k němu. „Doktore, Skip Reardon je ve vězení kvůli
vaší výpovědi. Řekl jste o něm, že byl chorobně žárlivý a že se ho vaše dcera
bála. On přísahá, že Suzanně nikdy nevyhrožoval.“

„Lže.“ Jeho hlas zněl bezvýrazně a bezcitně. „Byl na ni opravdu
chorobně žárlivý. Jak jste říkala, byla moje jediné dítě. Slepě jsem ji
miloval. Měl jsem možnost poskytnout jí věci, které jsem jí nemohl dát, když
byla ještě malá. Dělalo mi velkou radost koupit jí čas od času nějaký vzácný
šperk. Ale i když jsem to Reardonovi říkal, odmítal uvěřit, že jsou to dárky
ode mě. Neustále ji obviňoval, že se stýká s jinými muži.“

Je to možné? Kerry by to ráda věděla. „Ale jestli se Suzanna
obávala o svůj život, proč žila se Skipem Reardonem?“ Zeptala se ho na to.

Ranní slunce náhle zaplavilo místnost a ozářilo doktorovy brýle
bez obrouček, takže Kerry mu už neviděla do očí. Je možné, že byly stejně
bezcitné jako jeho nevzrušený hlas?

„Protože na rozdíl od své matky, mé bývalé ženy, měla Suzanna
hluboký pocit zodpovědnosti ke svému manželství,“ odpověděl po chvíli. „Láska k
Reardonovi byla velkou chybou jejího života. A ještě vážnější chybou bylo to,
že nebrala vážně jeho výhrůžky.“

Kerry si uvědomila, že takhle se nikam nedostane. Bylo na čase
položit Smithovi otázku, která ji napadla už dřív, ale u níž si nebyla jista,
dokáže-li čelit jejím následkům. „Doktore, dělal jste někdy nějaký chirurgický
zásah vaší dceři?“

Hned jí bylo jasné, že ho její otázka pobouřila. „Paní
McGrathová, studoval jsem na prestižní lékařské fakultě, jejíž absolventi
nikdy, vyjma případu nejvyšší nouze, neoperovali žádného člena rodiny. Kromě
toho, ta otázka je urážlivá. Suzanna byla krásná od přírody.“

„Vytvořil jste nejméně dvě ženy překvapivě jí podobné. Proč?“

Doktor Smith se podíval na hodinky. „Odpovím vám na tuhle
poslední otázku a pak mne budete muset omluvit, paní McGrathová. Nevím, kolik
je vám toho známo z oblasti plastické chirurgie. Před padesáti lety byla ve
srovnání s dnešním standardem na docela primitivním stupni. Měl-li někdo
problémy s nosními dutinami, musel žít s rozšířenými nosními dírkami. Oprava
vrozených deformací, jako je zaječí pysk, byla často surovou a bolestivou
záležitostí. Dnes jsou takové zákroky velmi propracované a dosahuje se těch nejlepších
výsledků. Udělali jsme velký kus práce. Plastická chirurgie už není jen pro
bohaté a slavné. Je pro kohokoli, kdo ji potřebuje nebo jednoduše chce.“

Sundal si brýle a třel si čelo, jako by ho bolela hlava. „Rodiče
sem vodí své dospívající děti, chlapce i dívky, kteří jsou si tak silně vědomi
svého postižení, že prostě nemohou normálně žít. Včera jsem operoval
patnáctiletého chlapce, který měl tak zřetelně odstávající uši, že každému
padly na první pohled do očí. Když jsme odstranili obvazy, vynikly najednou
všechny příjemné rysy jeho tváře, které byly tím obtížným problémem zatlačeny
do pozadí a které budou teď lidé vnímat jako prvořadé.

Operuji ženy, které při pohledu do zrcadla vidí povadlou pleť
nebo váčky pod očima, ženy, které v mládí bývaly krásné. Zvedám a upínám jim
kůži pod vlasatou část hlavy, napínám ji a přišívám za ušima. Dokážu je omladit
i o dvacet let, ale víc než to, měním jejich sebepodceňováni v sebedůvěru.“

Jeho hlas sílil. „Mohl bych vám ukázat fotografie obětí nehod,
kterým jsem pomohl. Viděla byste, jak ti lidé vypadali před operací a po ní.
Ptáte se mě, proč některé moje pacientky připomínají svou podobou moji dceru. Řeknu
vám proč. Protože během těch deseti let přišlo pár všedních a nešťastných žen
do mé ordinace a já jsem jim mohl dát její krásu.“

Kerry věděla, že se chystá její návštěvu ukončit. Rychle se
zeptala: „Pak tedy, proč jste před několika lety řekl potenciální pacientce
Susan Grantové, že krása je někdy zneužívána a výsledkem toho že je žárlivost a
násilí? Nemluvil jste o Suzanně? Není to pravda, že Skip Reardon možná mohl mít
důvod k žárlivosti? Možná že jste jí koupil všechny šperky, jejichž původ si Skip
nemohl vysvětlit, ale on přísahá, že neposlal Suzanne ty růže, které dostala v
den své smrti.“

Doktor Smith vstal. „Paní McGrathová, myslel bych si, že člověk
pracující ve vašem oboru ví, že vrahové téměř vždy předstírají nevinnost. A teď
vás musím upozornit, že náš rozhovor skončil.“

Kerry nezbylo nic jiného, než následovat ho ven z místnosti. Když
ho míjela, všimla si, že pravou ruku si tiskl pevně k boku. Chvěla se mu?
Zřejmě ano.

U dveří řekl: „Paní McGrathová, musíte pochopit, že když slyším o
Skipu Reardonovi, mám vztek. Zavolejte, prosím, paní Carpenterovou a dejte jí
jméno jiného lékaře, kterému zašlu Robininu kartu. Nechci o vás už nikdy slyšet
nebo vás vidět. Vás ani vaši dceru.“

Byl tak blízko ní, že Kerry mimoděk ustupovala. Ten muž kolem
sebe šířil opravdu něco děsivého. Jeho oči, plné vzteku a zášti, jako by ji
propalovaly. Kdyby měl teď v rukou zbraň, určitě by ji použil, pomyslela si.












37
Když Robin zamkla dveře a začala scházet ze schodů, všimla si
malého černého auta, které stálo na druhé straně ulice. V jejich ulici obvykle
neparkovala neznámá auta, zejména v tuhle hodinu ne. Nevěděla, proč to v ní
vyvolalo tak zvláštní pocit.

Bylo chladno. Přehodila si knihy do levé ruky a zip bundy si
zatáhla až ke krku, pak zrychlila chůzi. Měla se na rohu dalšího bloku setkat s
Cassie a Courtney a věděla, že už na ni asi čekají. Měla pár minut zpoždění.

Ulice byla tichá. Teď, když už listí opadalo, vypadaly holé
stromy nepřátelsky. Robin litovala, že si nevzala rukavice.

Když došla k chodníku, rozhlédla se. Okénko zvláštního auta se
začalo pomalu spouštět a objevila se úzká škvíra. Dívala se na ně tak upřeně,
jak jen mohla, a doufala, že uvidí nějakou známou tvář. Jasné ranní slunce se
však odráželo od skla okénka, takže neviděla vůbec nic. Pak zahlédla něčí
vztaženou ruku, ukazující na ni. To ji vylekalo. Rozběhla se a začala utíkat
pryč. Auto se zaskřípěním přejelo ulici a řítilo se rovnou na ni. Když už
myslela, že vjede na obrubník chodníku a narazí do ní, řidič prudce zatočil a
auto se rozjelo podél bloku dolů. Vzlykající Robin přeběhla přes trávník k
sousednímu domu a celá zoufalá stiskla tlačítko zvonku.
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Když Joe Palumbo ukončil vyšetřování vloupačky v Cresskill,
uvědomil si, že je teprve půl desáté. Protože byl pouhých pár minut od Alpine,
měl vynikající příležitost navštívit Dolly Bowlesovou, paní, která vypovídala v
Reardonové případu. Naštěstí měl u sebe její telefonní číslo.

Dolly byla zpočátku dost opatrná, když jí Palumbo vysvětloval, že
je vyšetřovatel z prokuratury v Bergen County. Ale když jí řekl, že jedna z
asistentek prokuratury, Kerry McGrathová, by velice ráda slyšela o tom autě,
které Dolly viděla před Reardonovým domem té noci, kdy se stala vražda,
prohlásila, že nedávno sledovala případ, kde byla Kerry McGrathová žalobcem, a
že ji potěšilo, že muž, který zabil svoji nadřízenou, byl odsouzen. Pověděla
Palumbovi o příhodě z dětství, kdy ji i matku svázal v jejich domě neznámý
vetřelec.

„Tak,“ zakončila svou zpověď, „chcete-li vy a Kerry McGrathová se
mnou mluvit, souhlasím.“

„Dobře – vlastně,“ řekl Joe poněkud nešikovně, „rád bych se
stavil a promluvil si s vámi hned teď. Kerry si s vámi může pohovořit později.“

Nastala delší pauza. Palumbo nemohl vědět, že Dolly se znovu
vynořila ze vzpomínek výsměšná tvář prokurátora Greena, který ji tenkrát
podrobil křížovému výslechu.

Konečně promluvila. „Myslím,“ pronesla důstojně, „že se budu
cítit lépe, promluvím-li si o tom s Kerry McGrathovou. Raději počkáme, až bude
mít čas.“
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Když Kerry vstoupila do soudní budovy, bylo už tři čtvrtě na
deset. Přišla mnohem později než obvykle. Aby předešla nežádoucí publicitě,
zatelefonovala předem, že má nějakou pochůzku a že se trochu opozdí. Frank
Green seděl každé ráno za svým stolem přesně v sedm. Hodně se o tom žertovalo,
ale on pokládal za samozřejmost, že jeho podřízení budou stejně dochvilní jako
on. Kerry věděla, že by měl vztek, kdyby se dozvěděl, že byla na návštěvě u
doktora Smithe.

Když si cvakla kódovou kartu a vešla do foyeru prokuratury,
vrátný vzhlédl a řekl: „Kerry, máte jít hned do kanceláře pana Greena. Očekává
vás.“

No, těbůh, pomyslela si Kerry.

Hned když vstoupila do Greenovy kanceláře, viděla, že šéf se
nezlobí. Znala ho velmi dobře a poznala jeho nálady. Jako obvykle šel přímo k
věci. „Kerry, Robin je v pořádku. Je u sousedů, u Weiserových. Opravdu je úplně
v pořádku.“

Kerry cítila, že se jí stahuje hrdlo. „Tak co se děje?“

„Nevím, možná nic. Podle Robin jsi odešla z domu v půl sedmé.“ V
očích mu zableskla zvědavost.

„Ano, to je pravda.“

„Když Robin později vyšla z domu, všimla si podivného auta, které
parkovalo na druhé straně ulice. Když došla k chodníku, okénko u řidiče se
pomalu otevřelo a ona uviděla něčí ruku držící nějaký předmět. Nepoznala, co to
bylo, a taky neviděla obličej toho člověka. Pak se auto rozjelo a vyřítilo se
přes ulici tak náhle, že si myslela, že vjede na chodník a srazí ji. Auto ale
náhle prudce odbočilo, opsalo účko a odjelo. Robin pak utíkala k sousedům.“

Kerry se sesula na židli. „Je tam teď?“

„Ano. Můžeš jí zavolat nebo jít domů, jestli chceš. Chtěl bych
jen vědět, jestli má Robin příliš bujnou fantazii nebo je tu možnost, že ji
chtěl někdo vylekat, a tím pádem vlastně i tebe?“

„Proč by měl někdo chtít vylekat Robin nebo mě?“

„Už se to tady jednou stalo po uzavření jednoho případu. Právě jsi
dokončila případ, který sledovaly sdělovací prostředky. Ten chlapík, kterého
jsi odsoudila za vraždu, byl jasně mizera a stále má příbuzné a známé.“

„Ano, ale ti všichni, se kterými jsem se setkala, se mi jevili
jako docela slušní lidé,“ řekla Kerry. „A co se týče tvé první otázky, Robin je
vyrovnané dítě. Nic takového by si nevymyslela.“ Zaváhala. „Poprvé jsem ji
nechala ráno samotnou a ještě jsem ji bombardovala příkazy, co smí a co ne.“

„Zavolej jí hned,“ nařídil Green.

Robin zvedla telefon po prvním zazvonění. „Věděla jsem, že jsi to
ty, mami. Já už jsem v pořádku. Chci jít do školy. Paní Weiserová se nabídla,
že mě odveze. A mami, musím jít odpoledne ven. Je Halloween.“

Kerry rychle přemýšlela. Bude lepší, když Robin půjde do školy,
než aby někde seděla celý den a přemýšlela o té příhodě. „Dobře, ale já si tě
osobně vyzvednu ze školy ve čtvrt na tři. Nechci, abys šla sama domů.“ A budu u
tebe, ať chceš nebo ne, pomyslela si. „Teď mi ještě dej paní Weiserovou, Rob,“
řekla.

Když zavěsila, řekla: „Franku, mohla bych dnes odejít dřív?“

Upřímně se usmál. „Samozřejmě, Kerry. Nemusím ti říkat, aby ses
Robin na všechno důkladně vyptala. Musíme vědět, je-li možné, že ji někdo
opravdu sleduje.“

Když Kerry odcházela, dodal: „A není Robin ještě moc malá na to,
aby se vypravovala sama do školy?“

Kerry věděla, že zkouší zjistit, co bylo tak důležité, že nechala
Robin samotnou v půl sedmé ráno.

„Ano, je,“ souhlasila. „Už se to nestane.“

Později toho dne se v Kerryině kanceláři zastavil Joe Palumbo a
pověděl jí o svém telefonním rozhovoru s Dolly Bowlesovou. „Nechce se mnou nic
mít, Kerry, ale stejně bych šel rád s tebou, až ji půjdeš navštívit.“

„Nejdřív jí zavolám.“

Po prvních sedmi slovech, která pronesla: „Dobrý den, paní
Bowlesová, tady Kerry McGrathová,“ následoval na druhém konci desetiminutový
monolog.

Palumbo si dal nohy křížem, opřel se o židli a pobaveně sledoval
Kerry, která se snažila přerušit paní Bowlesovou slovíčkem nebo otázkou. Ale
když Kerry konečně dostala příležitost říct, že by ráda vzala s sebou i
vyšetřovatele pana Palumba, a podle její reakce bylo jasné, že odpověď zněla „ne“,
trochu se naštval.

Kerry konečně zavěsila. „Dolly Bowlesová nebyla moc nadšena
zacházením, kterého se jí dostalo před deseti lety. To byl hlavní předmět naší
konverzace. Závěr je takový: její dcera a zeť nechtějí, aby mluvila o vraždě
nebo o čemkoli, co viděla. Zítra se mají vrátit z nějaké cesty. Jestli s ní
chci mluvit, musím tam být dnes kolem pěti hodin. Musím trochu zažonglovat s
časem. Řekla jsem jí, že ji ještě zavolám.“

„Stihneš to?“ zeptal se Joe.

„Mám pár schůzek, které stejně musím zrušit.“ Řekla Palumbovi o
tom, co se dnes ráno přihodilo Robin.

Vyšetřovatel se postavil a snažil se přitáhnout si sako, které se
vždycky napínalo přes jeho velkomyslné břicho. „Setkáme se v pět na místě,“
navrhl. „Jak budeš u paní Bowlesové, vezmu Robin na hamburgr. Rád bych si s ní
popovídal o dnešním ránu.“ Všiml si nesouhlasného pohledu Kerryiných očí a
promluvil dřív, než se zmohla na protest. „Kerry, jsi chytrá, ale v tomto
případě se ti nepodaří být objektivní. Nemusíš dělat moji práci.“

Kerry se zamyšleně dívala na Joea. Byl vždycky trochu neupravený
a papíry měl obvykle v nepořádku, ale ve svém oboru byl suverénně nejlepší.
Kerry ho viděla, jak fundovaně vyšetřoval děti. Nikdo z vyslýchaných si
neuvědomil, že každé jejich slovo je hned podrobeno analýze. Bylo by velmi
prospěšné, kdyby se Joe do toho vložil. „O. K.,“ souhlasila.
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V úterý odpoledne se Jason Arnott rozjel z Alpine do vzdáleného
místa Catskills u Ellenville, kde v rozlehlém venkovském sídle, ukrytém za
horským masívem, schovával své drahocenné naloupené poklady.

Ten dům byl jeho vášní, zhmotněním jeho nekontrolovatelné touhy,
která ho nutila přivlastňovat si krásné věci, na které narazil v domech svých
známých. Musel to dělat pro krásu. Miloval krásu, miloval pohled na ni, ten
pocit, který v něm vyvolávala. Někdy byla jeho potřeba něco krásného mít a
těšit se tím tak silná, že ho téměř ničila. Byl to dar a byl jak požehnáním,
tak prokletím. Jednou se kvůli němu dostane do nesnází. Málem se to už stalo.
Byl netrpělivý, když návštěvy obdivovaly koberce, nábytek, obrazy nebo umělecké
předměty v jeho domě v Alpine. Často se bavil představami, jak šokovaní by ti
lidé byli, kdyby prohodil: „Proti tomu, co mám v Catskills, je tohle úplně
obyčejné.“

Ale samozřejmě, tu větu by nikdy neřekl, protože netoužil svoji
osobní sbírku s kýmkoli sdílet. Patřila jen jemu. A tak to musí být stále.

Dnes je Halloween, pomyslel si přezíravě, když rychle projížděl Route
17. Byl rád, že jede pryč. Netoužil po tom, aby ho děti obtěžovaly nekonečným
vyzváněním u dveří. Cítil se unavený.

Během víkendu se ubytoval v hotelu Bethesda v Marylandu a
vyloupil dům Chevy Chase, kam ho před několika měsíci pozvali na večírek.
Hostitelka Myra Hamiltonová se rozpovídala o chystané svatbě svého syna, která
se měla konat 28. října v Chicagu. Všem dala ve známost, že dům bude toho dne
prázdný.

Dům Hamiltonových nebyl příliš velký, ale byl zařízen s
vytříbeným vkusem. Oplýval drahocennými předměty, které Hamiltonovi roky
shromažďovali. Jason slintal nadšením nad safírově modrým pečetidlem od
Fabergého, které vypadalo jako vejce se zlatou rukojetí. Pečetidlo a jemný,
třikrát pět stop dlouhý Aubusson, nádherný kobereček s růžicí uprostřed, který
měli pověšený na stěně, to byly dvě věci, po kterých toužil.

Teď se oba předměty nacházely v kufru jeho auta a byly na cestě
do jeho úkrytu. Jason se nevědomky mračil. Neprožíval svůj obvyklý pocit
triumfu nad tím, že dosáhl vytouženého cíle. Trápila ho nějaká nedefinovatelná
starost. V duchu si znovu, krůček za krůčkem, procházel použitý modus operandi
svého vloupání do domu Hamiltonových.

Poplašné zařízení bylo zapojeno, ale přes ně se dostal snadno.
Dům byl samozřejmě prázdný, podle očekávání. Na chvíli propadl pokušení projít
rychle celý dům a prohlédnout si všechny ty drahé předměty, z nichž si
některých možná na večírku nevšiml. Ale zůstal u svého původního plánu a vzal
jen ty dvě věci, pro které se rozhodl už dřív.

Když už skoro najížděl na Route 240, minula ho dvě policejní auta
se spuštěnými sirénami a blikajícími světly a odbočila doleva, do ulice, z níž
před chvilkou vyjel. Bylo mu jasné, že jsou na cestě k domu Hamiltonových. To
samozřejmě znamenalo, že musel spustit nějaký utajený poplašný systém, který
fungoval nezávisle na hlavním poplašném zařízení.

Ale jaký jiný výstražný systém Hamiltonovi měli, říkal si. Ukrýt
se před kamerami bylo jednoduché. K zamaskování používal punčochu. Nasazoval si
ji vždycky, když vstupoval do vytypovaného domu, který poctil svojí návštěvou.
Ale dnešní noci ji na okamžik odložil, aby si mohl prohlédnout bronzovou sošku –
bláznivý nápad – stejně se ukázalo, že neměla valnou hodnotu.

Je tu šance jedna k miliónu, že kamera zachytila jeho obličej,
ujišťoval se Jason. Může své pochybnosti pustit z hlavy a žít si klidně dál,
jen si na nějaký čas dá pozor.

Odpolední slunce se už schovávalo za hory, když odbočil na
příjezdovou cestu ke svému domu. Konečně pocítil trochu optimismu. Nejbližší
soused byl vzdálen několik mil. Maddie, velká netečná žena bez fantazie a
zvídavosti, která k němu chodila jednou za týden uklízet, tu byla včera.
Všechno bude naleštěné a čisté.

Věděl, že Maddie nerozezná rozdíl mezi Aubussonem a
desetidolarovým koberečkem ze zbytků, ale byla to jedna z těch vzácných
bytostí, která s hrdosti vykonávala svoji práci a byla spokojená pouze s
perfektním výsledkem. Za deset let neodštípla ani okraj hrníčku.

Když si Jason představoval reakci Maddie, až objeví Abusson
visící ve foyeru a Fabergého pečetidlo v jeho ložnici, musel se usmát. Není
tady už dost hader a krámů, na které sedá prach? Bude brblat při práci.

Zaparkoval auto u postranních dveří a s nedočkavým spěchem, který
ho po příjezdu sem vždycky popadl, vešel do domu a sáhl po vypínači. Pohled na
takové množství krásných věcí mu, jako už tolikrát, způsobil radostné pocení
rukou. O pár minut později, když jeho příruční kufřík, malý sáček s potravinami
a nové poklady byly bezpečně uvnitř, zamkl dveře a zasunul závoru. Jeho večer
začal.

Prvním úkolem bylo odnést Farbegého pečetidlo nahoru a umístit je
na starožitný prádelník. Když už stálo na svém místě, odstoupil a chvíli je obdivoval,
pak se naklonil a srovnával je s miniaturním rámečkem, který měl už deset let
místo na jeho nočním stolku.

Ten rámeček mu připomínal jeden z mála okamžiků, kdy udělal
chybu. Byla to jemná kopie Fabergého, ne originál. Teď to bylo jasné. Modrý
email rámečku vypadal vedle syté barvy pečetidla zašle. Zlatý okraj vykládaný
perlami nebyl totožný s pravým mistrovstvím Fabergého. Ale z rámečku se na něho
usmívala Suzannina tvář.

Nevzpomínal rád na tu noc před deseti, nebo skoro už jedenácti
lety. Dostal se dovnitř otevřeným oknem obývacího pokoje. Myslel si, že dům je
prázdný. Právě toho dne mu Suzanne řekla, že je pozvána na večeři a že Skip
nebude doma. Měl číslo jejich bezpečnostního kódu, ale když přišel, uviděl
dokořán otevřené okno. Když vyšel nahoru, ocitl se ve tmě. V ložnici si všiml
miniaturního obrázku, který už znal z dřívějších návštěv. Stál na nočním
stolku. Z té vzdálenosti vypadal jako pravý. Přišel blíž, aby ho prozkoumal, a
vtom uslyšel vysoký hlas. Suzanna! V panice strčil obrázek do kapsy a schoval
se v koupelně.

Jason se znovu podíval na rámeček. Celé ty roky se divil, z
jakého perverzního důvodu z něho nevyndal Suzanninu podobiznu, nebo proč celou
tu věc nevyhodil. Byla to přece jenom kopie.

Ale když se teď tak na něho díval, najednou pochopil, proč nechal
obrázek nedotčený. Bylo to proto, že mu umožňoval zahnat vzpomínku na to, jak
příšerně znetvořený byl Suzannin obličej, když odtamtud utíkal.
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„Tak, podařilo se nám sestavit porotu – a dobrou,“ řekl Bob
Kinellen svému mandantovi s hranou srdečností.

Jimmy Weeks se na něho podíval kysele. „Bobby, až na pár výjimek,
ta porota smrdí.“

„Věř mi.“

Anthony Bartlett podpořil svého zetě. „Bob má pravdu, Jimmy. Věř
mu.“ Pak Bartlettův pohled zabloudil k protějšímu konci stolu, kde seděl Barney
Haskell s nevrlým výrazem ve tváři a s podepřenou hlavou. Viděl, že Bob se taky
dívá na Haskella, a věděl, na co myslí.

Haskel je diabetik. Nebude riskovat, že dostane roky vězení. Má
všechna fakta a čísla, která budeme pekelně těžce popírat… Ví všechno o
Suzanně.

Zítra ráno začíná první stání. Jimmy Weeks vyšel z budovy soudu a
hned nastoupil do auta. Jakmile řidič otevřel dveře, sklouzl na zadní sedadlo
bez obvyklého zavrčení na pozdrav.

Kinellen a Bartlett se dívali za autem. „Jdu zpátky do kanceláře,“
řekl Kinellen svému tchánovi. „Mám tam nějakou práci.“

Bartlett přikývl. „Chápu.“ V jeho hlase zazníval neosobní tón. „Uvidíme
se ráno, Bobe.“

To je jasné, pomyslel si Kinellen a odcházel k parkovacím
garážím. Už se ode mě distancuješ, jestli si zašpiním ruce, tvoje zůstanou
čisté.

Věděl, že Bartlett si ulil milióny. Dokonce i kdyby Weekse
odsoudili a jejich advokátní kancelář by se potopila, bude se Bartlettovi dařit
dobře. Možná by trávil víc času na Palm Beach se svou ženou Alicí.

Nesu veškeré riziko, pomyslel si Bob Kinellen, když podával
pokladní svůj lístek. Já jsem ten, kdo riskuje pád. Musí existovat nějaký
důvod, proč Jimmy trval na členství Wagnerové v porotě. Ale jaký?
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Geoff Dorso zatelefonoval Kerry zrovna ve chvíli, kdy se chystala
odejít z kanceláře. „Dnes ráno jsem mluvila s doktorem Smithem,“ sdělila mu ve
spěchu, „a v pět se mám sejít s Dolly Bowlesovou. Teď nemohu mluvit. Musím
vyzvednout Robin ze školy.“

„Kerry, strašně rád bych věděl, jak to dopadlo u doktora Smithe a
co se dozvíš od Dolly Bowlesové. Šla bys se mnou na večeři?“

„Nechci jít dnes večer ven, ale kdyby ti nevadily špagety se
salátem…“

„Jsem Ital, copak jsi zapomněla?“

„Kolem půl osmé?“

„Budu tam.“

 

Když Kerry vyzvedla Robin ze školy, zjistila, že její dcera se
mnohem víc zabývá myšlenkami na čtveračinky spojené s Halloweenem než na ranní
nepříjemnost. Po pravdě řečeno, Robin obtěžovalo se tím zabývat. Kerry
pochopila náladu své dcery a aspoň pro tuhle chvíli hodila problém za hlavu.

Když přijely domů, dala Kerry volno dívce, která hlídala Robin.
Takto žijí jiné matky, pomyslela si Kerry, když s některými z nich táhla za
sebou klubko šprýmujících dětí. Dorazily s Robin na smluvené místo právě včas,
Joe Palumbo už tam čekal.

Nesl nacpaný kufřík a se spokojeným úsměvem na něho poklepal. „Záznamy
z vyšetřování v kanceláři, Reardonův případ,“ objasnil jí. „Je tam originální
výpověď Dolly Bowlesové. Posoudíme, jak se bude shodovat s tím, co ti řekne
dnes.“

Podíval se na Robin, která měla na sobě kostým čarodějnice. „To
je hotová zbroj, Rob.“

„Rozhodovala jsem se mezi čarodějnicí a mrtvolou,“ odpověděla
Robin.

Kerry nepostřehla, že sebou Robin trhla, dokud si nevšimla
záblesku porozumění v Palumbových očích.

„Budu si raději hledět svého,“ řekl rychle.

Během dvacetiminutové cesty do Alpine si Kerry uvědomila, že má
nervy napjaté k prasknutí. Nakonec požádala dceru, aby jí nehezkou ranní
příhodu krátce popsala. Robin se dosud snažila celou věc zlehčovat. Kerry by
ráda věřila tomu, že Robin trochu nadsazuje. Chtěla to nějak uzavřít, takže
vyslovila domněnku, že někdo prostě zastavil, aby si zkontroloval hledanou
adresu, a pak si uvědomil, že je u jiného bloku. Ale dobře věděla, že její
dcera by takovou záležitost nezveličovala ani by si ji nevymyslela.

 

  *

 

Dolly Bowlesová Kerry zřejmě vyhlížela. Jakmile zaparkovala na
příjezdové cestě k masivnímu tudorovskému domu, jeho dveře se okamžitě
otevřely.

Dolly byla malá žena s řídnoucími šedivými vlasy a přímým,
zvídavým obličejem. Začala mluvit dřív, než k ní Kerry došla, „…jako váš
obrázek v The Record. Bylo mi líto, že musím hlídat děti a nemůžu se
zajít podívat na ten proces s tím strašným chlapem, který zabil svoji šéfovou.“

Uvedla Kerry do rozlehlé haly, která připomínala jeskyni, a
ukázala směrem k malému obývacímu pokoji po levé straně. „Pojďme sem. Ta hala
je na můj vkus příliš velká. Říkám dceři, že se tam všechno ozývá, ale jí se to
líbí, protože je tu dost místa na večírky. Dorothy miluje večírky. Když jsou
doma, to máte vidět. Teď, když je Lou v důchodu, chvíli nezůstanou na jednom
místě. Lítají sem a tam, tam a sem. Proč si platí hospodyni na plný úvazek, to
mi není jasné. Říkám jim, proč sem ta ženská nechodí jen jednou týdně? Šetřete
penězi. Samozřejmě nejsem ráda v noci sama a myslím, že to nějak souvisí se
mnou. Na druhé straně…“

Ach bože, řekla si Kerry, je to roztomilá žena, ale zrovna dnes
nemám náladu na něco takového. Vybrala si židli s rovným opěradlem a paní
Bowlesová usedla na pohovku s chintzovým přehozem. „Paní Bowlesová, nechci vás
okrádat o čas a taky jsem musela zajistit hlídání dcerky, takže se nemohu
dlouho zdržet…“

„Máte dceru. To je pěkné. Jak je stará?“

„Její deset. Paní Bowlesová, ráda bych se vás zeptala…“

„Nevypadáte na to, že už máte desetiletou dceru.“

„Děkuji. Mohu vás ujistit, že se cítím dost stará.“ Kerry měla
pocit, že vjela do škarpy a nemůže ven. „Paní Bowlesová, povězte mi něco o
noci, kdy zemřela Suzanna Reardonová.“

O patnáct minut později, poté, co musela vyslechnout podrobnosti
o hlídání dětí v domě naproti Reardonových a o tom, jak Michael, malý chlapec,
kterého té noci hlídala, měl vážné vývojové problémy, se Kerry podařilo vytěžit
z přívalu informací jeden nugget.

„Říkáte, že jste si naprosto jista, že auto, které parkovalo před
Reardonovými, nepatřilo nikomu z hostů, kteří se účastnili večírku u sousedů.
Proč jste si tím tak jistá?“

„Protože jsem s těmi lidmi sama mluvila. Měli pozvané další tři
manželské páry. Řekli mi, kdo jsou ti lidé. Všichni byli z Alpine. A po tom, co
ze mě pan Green po výslechu udělal skoro blázna, jsem jim všem zatelefonovala.
A víte co? Nikdo z nich nepřijel v ‚tatíkově autě‘.“

„Tatíkovo auto!“ vykřikla nevěřícně Kerry.

„Tak to auto označil Michael. Víte, on měl problémy s
rozeznáváním barev. Když jste ukázala na auto a zeptala se ho, jaké je barvy,
nevěděl. Ale mezi všemi možnými auty poznal to, které znal, nebo takové, které
vypadalo jako to, které znal. Když tenkrát řekl ‚tatíkovo auto‘, musel vidět
černý mercedes, čtyřdveřový sedan. Víte, on říkal svému dědečkovi tatík a rád s
ním jezdil v jeho autě – v černém čtyřdveřovém mercedesu typu sedan. Bylo sice
tma, ale světlo u příjezdové cesty Reardonových svítilo, takže to mohl dobře vidět.“

„Paní Bowlesová, vypovídala jste, že vy jste viděla to auto.“

„Ano, ačkoli o půl osmé, když jsem přicházela k Michaelovu domu,
tam nestálo, a když mi ho ukázal, zrovna odjíždělo, takže jsem si ho nemohla
dobře prohlédnout. Stále mám dojem, že jsem viděla na značce 3 a L.“ Dolly
Bowlesová se prudce naklonila dopředu a oči za kulatými sklíčky brýlí se jí
rozšířily. „Paní McGrathová, pokoušela jsem se to sdělit obhájci Skipa
Reardona. Jmenoval se Farrer – ne, Farrell. Řekl mi, že svědecká výpověď o skutečnosti,
kterou svědek nezná z vlastní zkušenosti, není přípustná, a i kdyby byla,
taková výpověď ze strany dítěte by jenom zlehčila moji výpověď. Ale neměl
pravdu. Nevím, proč jsem nemohla říct porotě, že Michael byl celý rozrušený,
když uviděl auto svého dědečka. Myslím, že by to pomohlo.“

Její hlas se přestal třást. „Paní McGrathová, té noci, pár minut
po deváté hodině, odjížděl černý čtyřdveřový mercedes sedan od domu
Reardonových. To je absolutní pravda.“
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Jonathan Hoover si dnes nedal své podvečerní martini. Obvykle
tuhle část dne vychutnával. Teď popíjel jemný gin zředěný přesně třemi kapkami
vermutu, ochucený dvěma olivami. Seděl ve svém houpacím křesle a povídal si s
Grace o uplynulém dni.

Dnes večer bylo zřejmé, že kromě jeho vlastních starostí, je tu
ještě nějaký problém, který Grace trápí. Věděl, že i kdyby trpěla silnějšími
bolestmi než jindy, vůbec by si to nepřipouštěla. Nikdy se nebavili o jejím
zdravotním stavu. Už dávno věděl, že se nesmí ptát víc než jen formálně: „Jak
se cítíš, drahá?“

Odpověď vždy zněla: „Není to zlé.“

Vzrůstající útoky revmatismu na Gracino tělo pro ni nebyly
důvodem, aby se přestala pěkně a elegantně oblékat. Dnes měla šaty s dlouhými
volnými rukávy, které zakrývaly její oteklá zápěstí. Večer, i když byli sami,
nosívala odpolední toalety, které skrývaly postupující deformace jejích nohou a
rukou.

Jak byla v pololeže podepřená na pohovce, nebylo znát pokřivenou
páteř a její světle šedé oči krásně ladily s alabastrově bílou pletí. Pouze
zkřivené a zohýbané prsty prozrazovaly přítomnost ničivé choroby.

Protože Grace trávila celé dopoledne v posteli a Jonathan byl
ranní ptáče, dobou určenou pro návštěvy a povídání večer býval. Grace se teď na
Jonathana trpce usmála. „Připadám si, jako bych se dívala do zrcadla, Jone. Jsi
taky z něčeho špatný a vsadím se, že je to stejný problém, který tě trápil
nedávno, takže mě nech promluvit první. Hovořila jsem s Kerry.“

Jonathan pozvedl obočí. „A?“

„Obávám se, že nemá v úmyslu nechat toho Reardonova případu.“

„Co ti řekla?“

„Jde o to, co mi neřekla. Vymlouvala se. Vyslechla mě, a
pak podotkla, že má důvod k podezření, že výpověď doktora Smithe byla falešná.
Přiznala, že nemá žádný konkrétní důvod věřit, že Reardon není vrah, ale cítí,
že je její povinností zjistit, jestli náhodou nešlo o justiční omyl.“

Jonathanův obličej zrudl vzteky. „Grace, v tomto bodě je Kerryin
smysl pro spravedlnost směšný. Včera večer jsem přesvědčoval guvernéra, aby
ještě počkal a nepředkládal senátu jména kandidátů na soudcovský úřad.
Souhlasil.“

„Jonathane!“

„To bylo jediné, co jsem mohl udělat, aniž bych ho požádal o
vyškrtnutí jejího jména ze seznamu navrhovaných pro tohle období. Neměl jsem na
vybranou. Grace, Prescott Marshall je vynikající guvernér. To přece víš. Ve
spolupráci s ním jsem schopen vést senát k přijetí nezbytných reforem v oblasti
justice, k přepracování daňové struktury, k přiblížení podnikatelské a státní
sféry, k přijetí reforem týkajících se veřejné sociální péče. To neudělají
lidé, kteří zanedbávají chudé a kteří vyhledávají jen cestičky k podvodům.
Chtěl bych Marshalla za čtyři roky zpět. Nejsem velkým fandou Franka Greena,
ale jako guvernér bude dobrý pro zahřívání Marshallova křesla a nebude měnit
to, čeho jsme s Marshallem dosáhli. Na druhé straně, jestli Green neuspěje a
zvítězí druhá strana, pak všechno, co jsme vykonali, bude na nic.“

Náhle z jeho obličeje vyprchala vášnivost, kterou probudil hněv,
a když pohlédl na Grace, vypadal jen velmi unaveně a nezapřel by svých
dvaašedesát let.

„Pozvu Kerry s Robin v neděli na oběd,“ navrhla Grace. „Budeš mít
alespoň další příležitost popovídat si s ní. Myslím, že kvůli tomu Reardonovi
si nebude nikdo ničit budoucnost.“

„Večer jí zavolám,“ řekl Jonathan.
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Geoff Dorso zazvonil přesně v půl osmé a Robin mu hned otevřela.
Ještě měla na sobě čarodějnický kostým a make-up: uhlem namalované široké
obočí, obličej pokrytý bílým pudrem s výjimkou zjizvených míst na tvářích a na
bradě. Na hlavě měla paruku pocuchaných černých vlasů, které jí spadaly až na
ramena.

Geoff uskočil. „Tys mě polekala.“

„Príma,“ vypískla nadšeně Robin. „Díky, že jste přišel včas. Jsem
pozvaná na večírek. Právě začíná a bude se tam odměňovat nejlepší maska. Musím
už jít.“

„Dosáhneš drtivého vítězství,“ řekl jí Geoff a vešel do foyeru.
Pak začichal. „Něco tu krásně voní.“

„Máma peče česnekový chleba,“ vysvětlila mu Robin a pak zavolala:
„Mami, pan Geoff Dorso je tady.“

Kuchyň byla v zadní části domu. Geoff se musel usmát, když se v
energicky otevřených dveřích objevila Kerry, utírající si ruce do ručníku. Měla
na sobě zelené kalhoty a zelený svetřík s kapuci. Geoff si nemohl nevšimnout,
jak jí světlo nad hlavou zdůraznilo zlaté prameny ve vlasech a pihy na nose.

Vypadá tak na třiadvacet, pomyslel si a pak si uvědomil, že její
milý úsměv nedokáže zamaskovat znepokojení, které se jí odráží v očích.

„Vítám tě, Geoffe. Pojď dál a udělej si pohodlí. Musím doprovodit
Robin na večírek do domu na konci ulice.“

„Nemohl bych ji tam odvést?“ Navrhl Geoff. „Mám na sobě ještě
kabát.“

„Myslím, že by to šlo,“ řekla pomalu Kerry a hodnotila situaci. „Ale
doveď ji až do domu, ano? Myslím tím, abys ji nedoprovodil jen na příjezdovou
cestu.“

„Mami,“ protestovala Robin, „já se už nebojím. Čestně.“

„Ale já ano.“

Co se to tu děje, pomyslel si Geoff. Nahlas řekl: „Kerry, všechny
moje sestry jsou mladší než já, a než odešly na vysokou, vždycky jsem je všude
vodil a vyzvedával a bůh ví, že jsem vždycky zkontroloval, jestli jsou bezpečně
na místě, ať šly kamkoli. Vezmi si koště, Robin. Předpokládám, že ho máš.“

Když spolu kráčeli ztichlou ulicí, pověděla mu Robin o autu,
které ji vylekalo. „Máma se chová jakoby nic, ale já vím, že je moc vystrašená,“
svěřila se mu. „Moc se o mě bojí. Způsobila jsem jí starosti tím, že jsem jí o
tom řekla.“

Geoff se zastavil a podíval se na ni. „Robin, poslouchej mě.
Mnohem horší je neříct mamince o tom, co se ti stane. Slib mi, že nikdy
neuděláš takovou chybu.“

„Jasně. Už jsem to slíbila mámě.“ Její přehnaně namalované rty se
zvlnily v uličnickém úsměvu. „Umím fakt dobře plnit sliby s výjimkou časného
vstávání. Nenávidím vstávání.“

„To já taky,“ horlivě souhlasil Geoff.

 

O pět minut později seděl Geoff na rohové sedačce v kuchyni a
pozoroval Kerry, která připravovala salát. Rozhodl se pro přímý postup. „Robin
mi pověděla o té ranní příhodě,“ řekl. „Máš nějaký důvod k obavám?“

Kerry trhala čerstvě omyté listy salátu a dávala je do salátové
mísy. „Jeden z našich vyšetřovatelů, Joe Palumbo, mluvil odpoledne s Robin.
Pracuje na tom. Myslí si, že řidič auta, které provede hazardní smyk pár
centimetrů od chodce, může chtít toho člověka znervóznit, ale Robin si přesně
pamatuje otevřené okénko, ruku držící nějaký předmět a ukazující na ni… Joe si
myslí, že někdo mohl mít její fotografii.“

Geoff si všiml, že se jí chvěje hlas. „Ale proč?“

„Nevím. Frank Green se domnívá, že to může souviset s případem,
na kterém teď dělám. Ale já si to nemyslím. Teď budu mít noční můry, protože se
budu bát, že se Robin zalíbila nějakému cvokovi. To je další možnost.“ Začala
trhat salátové listy rychleji. „Otázka je, co s tím můžu dělat? Jak ji můžu
chránit?“

„Je těžké být na takovou starost sama,“ řekl tiše Geoff.

„Myslíš proto, že jsem rozvedená? Ze tu není žádný muž, který by
se o ni postaral? Viděl jsi její obličej. To se jí stalo, když byla se svým
otcem. Neměla bezpečnostní pás a on je ten typ řidiče, který sešlápne plyn a
pak najednou zastaví. Je mi jedno, jestli je to jeho představa mužného stylu
nebo jen potvrzení faktu, že Bob Kinelen je hazardér. Pokud jde o něho, je pro
mě i pro Robin lepší, když je od nás co nejdál.“

Kerry dokončila přípravu salátu a omluvně řekla: „Promiň mi. Asi
to nebyl ten nejlepší večer na ochutnání mých špaget, Geoffe. Nejsem dnes moc
společenská. Ale to nevadí. Důležité jsou informace o mých schůzkách s doktorem
Smithem a Dolly Bowlesovou.“

U salátu s česnekovým chlebem mu pověděla o setkání s doktorem
Smithem. „On nenávidí Skipa Reardona,“ řekla. „Je to zvláštní druh nenávisti.“

Všimla si zmateného výrazu v Geoffově obličeji a dodala: „Myslím
to takhle, vždycky, když se bavím s příbuznými oběti, většinou všichni nenávidí
vraha a přejí si, aby byl potrestán. Vyjadřují zlobu provázenou zármutkem, oba
pocity z nich přímo čiší. Rodiče mi často ukazují fotografie z dětství,
absolventské doklady zavražděné dcery a vyprávějí mi, jaká byla. Pak se zhroutí
a pláčou, jejich zármutek je obrovský. Jeden z nich, většinou otec, mi řekne,
že by chtěl být pět minut sám s vrahem nebo že by chtěl sám zapnout spínač
elektrického křesla. Ale nic takového mi Smith nepředvedl. Z něho čišela jen
nenávist.“

„Co ti to říká?“ Zeptal se Geoff.

„Buď to, že Skip Reardon je lhář a vrah, nebo že musíme zjistit,
jestli Smithova intenzívní nenávist ke Skipu Reardonovi nepřivodila Suzanninu
smrt. Co se týče té druhé alternativy, musíme také zjistit, jaké přesně byly
vztahy mezi Smithem a Suzannou. Nezapomeňme na to, že podle jeho vlastní
výpovědi ji neviděl od té doby, kdy byla ještě dítě, a setkal se s ní až skoro
ve dvaceti letech. Jednoho dne se prostě objevila v jeho ordinaci a představila
se. Z jejích fotografií je vidět, že to byla výjimečně krásná žena.“

Postavila se. „Přemýšlej o tom chvíli a já půjdu připravit
špagety. Pak ti povykládám o Dolly Bowlesové a ‚tatíkově autě‘.“

Geoff skoro nevnímal výbornou chuť dlouhých plochých nudlí a
omáčky ze škeblí, když poslouchal Kerryino vyprávění o návštěvě Dolly
Bowlesové. „Věc se má tak,“ uzavřela Kerry, „z toho, co mi Dolly řekla,
vyplývá, že jak naše kancelář, tak vaši lidé mávli rukou nad možností, že malý
Michal mohl být velmi důležitým svědkem.“

„Vždyť Dolly Bowlesovou vyslýchal sám Tim Farrell,“ odpověděl
Geoff. „Vzpomínám si na zmínku o opožděném pětiletém chlapci, který viděl auto,
ale nevšímal jsem si toho.“

„Je to takový pokus,“ řekla Kerry, „ale vyšetřovatel Joe Palumbo,
který mluvil s Robin, jak jsem ti říkala, přinesl odpoledne Reardonův spis.
Chci si ho projít a podívat se, která jména mužů – s nimiž se Suzanna přátelila
– se tam objevují. Nemělo by být tak obtížné provést kontrolu u Motor Vehicle
Division a podívat se, jestli někdo z nich před jedenácti lety nevlastnil
mercedes sedan. Samozřejmě že auto mohlo být registrováno na jméno někoho
jiného, nebo mohlo být pronajaté. V tom případě se nedostaneme nikam.“

Podívala se na hodiny nad sporákem. „Ještě je dost času,“ řekla.

Geoff věděl, že mluví o Robin. „Kdy končí večírek?“

„V devět. Nechodívá běžně na dlouhé večírky, ale Halloween je pro
děti výjimečná událost, ne? Co takhle dát si espresso nebo turka? Chci si
koupit mašinku na kapucína, ale pořád nemám čas.“

„Espresso je dobré. U kávy ti řeknu něco o Skipu Reardonovi a
Beth Taylorové.“

Když jí vypověděl všechny podrobnosti o přátelství Beth a Skipa,
řekla Kerry pomalu: „Chápu, proč se Tim Farrell obával použít Taylorovou jako
svědka, ale jestliže ji Skip Reardon měl rád v době, kdy došlo k vraždě, ubírá
to na věrohodnosti výpovědi doktora Smithe.“

„Přesně tak. Skipův postoj k Suzanně, která aranžovala květiny od
jiného muže, může být vyjádřen slovy: ‚Príma, zbavím se jí.‘“

Zazvonil nástěnný telefon a Geoff se podíval na hodinky. „Říkala
jsi, že Robin má být na večírku do devíti? Vyzvednu ji, než si vyřídíš ten
telefonát.“

„Díky.“ Kerry sáhla po sluchátku. „Haló.“

Chvíli poslouchala, pak vřele odpověděla: „Ach, Jonathane, chtěla
jsem ti zavolat.“

Geoff vstal a zamával jí, pak odešel do foyeru a vzal si kabát.

Když šel s Robin domů, dozvěděl se, že se měla na večírku
báječně, i když nevyhrála první cenu za kostým. „Byla tam Cassiina sestřenice,“
vysvětlovala. „Měla masku kostlivce, její máma jí na to našila opravdové
drůbeží kosti. Bylo to velice originální. Děkuju za doprovod, pane Dorso.“

„V něčem jsi uspěla a v něčem ne, Robin. A proč mi neříkáš
Geoffe?“

Hned jak jim Kerry otevřela, všiml si Geoff, že něco není v
pořádku. Bylo vidět, že vyvíjí úpornou snahu, aby si udržela laskavý úsměv,
když poslouchala Robinin nadšený popis průběhu večírku.

Nakonec Kerry řekla: „Dobře, Robin, už je po deváté a ty jsi
slíbila…“

„Já vím. Ničím se nezdržovat a okamžitě do postele.“ Robin rychle
políbila Kerry. „Mám tě ráda, mami. Dobrou noc, Geoffe.“ Rozběhla se do schodů.

Geoff pozoroval, jak se Kerry svěsily koutky. Vzal ji za paži,
odvedl do kuchyně a zavřel dveře. „Co se děje?“

Snažila se, aby se jí netřásl hlas. „Guvernér má zítra v senátu
navrhnout tři jména na soudcovské posty. Mám být mezi nimi. Jonathan kvůli mně
požádal guvernéra o odklad.“

„Senátor Hoover ti udělal něco takového!“ vykřikl Geoff. „Myslel
jsem, že je to tvůj velký kamarád.“ Pak na ni pohlédl. „Počkej chvíli, nemá to
co dělat s Reardonovým případem a Frankem Greenem?“

Ani nepotřeboval její přikývnutí, aby věděl, že je to pravda. „Kerry,
to je mizerná situace. Je mi tě líto. Ale řekla jsi ‚odklad‘, ne ‚stažení‘.“

„Jonathan by nikdy nestáhl moje jmenování. Vím to.“ Teď už měla
Kerry pevnější hlas. „Ale taky vím, že od něho nemůžu chtít, aby se kvůli mně
dostal do prekérní situace. Řekla jsem Jonathanovi o dnešní návštěvě u doktora
Smithe a Dolly Bowlesové.“

„Jak reagoval?“

„Nijak ho to nenadchlo. Tuší, že novým otevřením toho případu se
zbytečně dotknu otázky schopností a důvěryhodnosti Franka Greena a že otevřu
cestu ke kritice ze strany daňových poplatníků, kteří budou mít pocit, že
zbytečně doplácejí na deset let starý případ. Poukázal na to, že Reardonovu
vinu potvrdilo pět odvolacích řízení.“

Potřásla hlavou, jako by si chtěla protřepat myšlenky. Pak se
odvrátila od Geoffa. „Je mi líto, že jsi se mnou ztrácel čas, Geoffe, ale
myslím, že Jonathan má pravdu. Vrah je ve vězení, dostal se tam působením práva
a soudci se shodli na potvrzení jeho viny. Proč si mám myslet, že vím něco, co
oni nevědí?“

Kerry se obrátila a podívala se na něho. „Vrah je ve vězení a já
se chystám nechat to plavat,“ řekla co nejpřesvědčivěji.

Geoffův obličej se napjal potlačovaným vztekem a zklamáním. „Dobře
tedy. Na shledanou, Vaše Ctihodnosti,“ řekl. „Díky za špagety.“















 

Středa 1. listopadu












45
V pracovně ředitelství FBI v Quanticu si čtyři agenti prohlíželi
na obrazovce počítače fotografii lupiče, který se během víkendu vloupal do domu
Hamiltonových v Chevy Chase.

V jednom okamžiku odložil maskovací punčochu, aby si mohl lépe
prohlédnout předmět svého zájmu. Nejprve byl obraz, pořízený skrytou kamerou,
velmi rozmazaný, ale po elektronické úpravě záznamu vystoupily některé detaily
obličeje. Ale není to dostatečné, aby mohla být identifikována jeho podoba,
myslel si Si Morgan, šéf oddělení. Stále je obtížné zachytit víc než nos a
linii úst. Nicméně je to všechno, co mají k dispozici, a je možné, že si ho
někdo vybaví.

„Udělejte dvě stě kopií toho záběru a pošlete je do rodin, ve
kterých bylo zaznamenáno vloupání se stejným rukopisem jako v případě
Hamiltonových. Není to mnoho, ale máme aspoň malou šanci na dopadení toho
bastarda.“

Morganův obličej se zachmuřil. „Jenom doufám, že až ho čapnem,
budou jeho otisky odpovídat těm; které jsme našli v domě nebohé matky
kongresmena Pealea, a ta při tom přišla o život.“
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Bylo časné ráno. Wayne Stevens seděl v obývacím pokoji svého
domu, vystavěného v pohodlném španělském stylu v kalifornském Oaklandu, a četl
noviny. Bývalý úspěšný podnikatel v pojišťovnictví si užíval druhého roku
důchodu a vypadal jako spokojený člověk. I teď, když už byl na odpočinku, měl v
obličeji bodrý výraz. Pravidelným cvičením si udržoval štíhlou postavu. Jeho
dvě provdané dcery bydlely půl hodiny odtud. Žil už osm let se svou třetí ženou
Catherine a přicházel teď na to, že jeho první dvě manželství postrádala mnoho
krásných a příjemných zážitků.

Když zazvonil telefon, neměl proto ani tušení, že by mu někdo
mohl přivolat nepříjemné vzpomínky.

V mužském hlase zazníval silný východní přízvuk. „Pane Stevensi,
jsem Joe Palumbo, vyšetřovatel prokuratury Bergen County v New Jersey. Suzanna
Reardonová byla vaše nevlastní dcera, že?“

„Suzanna Reardonová? Neznám nikoho toho jména. Počkejte chvilku,“
řekl. „Nemyslíte náhodou Susie?“

„Tak jste říkal Suzanně?“

„Měl jsem nevlastní dceru, které jsme říkali Susie, ale jmenovala
se Sue Ellen, ne Suzanna.“ Pak si uvědomil, že vyšetřovatel použil minulého
času: „byla“. „Stalo se jí něco?“

Joe Palumbo vzdálený tři tisíce mil sevřel sluchátko telefonu.

„Vy nevíte, že Suzanna nebo Susie, jak ji nazýváte, byla před
deseti lety zavražděna?“ Stiskl tlačítko nahrávání.

„Dobrý bože.“ Hlas Wayneho Stevense se zlomil v šepot. „Ne,
samozřejmě že jsem to nevěděl. Každé Vánoce jsem jí posílal pohlednici k jejímu
otci, doktoru Charlesi Smithovi, ale už roky jsem nedostal žádnou odpověď.“

„Kdy jste ji viděl naposled?“

„Před osmnácti lety, krátce po smrti mé druhé ženy Jean. Susie
byla problémové, nešťastné a po pravdě řečeno obtížně zvladatelné děvče. Její
matku jsem si bral jako vdovec. Měl jsem dvě mladé dcery a Susii jsem
adoptoval. Vychovávali jsme je s Jean společně. Pak, když Jean zemřela, Susie
dostala nějaké peníze z pojistky a oznámila nám, že se stěhuje do New Yorku. To
jí bylo devatenáct. Po několika měsících jsem od ní dostal dost útočný dopis,
kde psala, že u nás byla vždycky nešťastná a že s námi už nechce nic mít.
Psala, že bude žít u svého otce. Hned jsem telefonoval doktoru Smithovi, ale
ten se ke mně choval velmi neurvale. Řekl mi, že udělal osudovou chybu, když mi
dovolil adoptovat svou dceru.“

„Takže Suzanna, myslím Susie, s vámi pak už nikdy nemluvila?“
zeptal se rychle Joe.

„Nikdy. Nemohl jsem dělat nic jiného než nechat to být. Doufal
jsem, že se někdy ukáže. Co se jí stalo?“

„Před deseti lety odsoudili jejího manžela za to, že ji v
záchvatu žárlivosti zabil.“

Hlavou Wayneho Stevense proběhly vzpomínky. Susie jako ukňourané
batole, buclatá a zakaboněná pubertální dívka, která hrála rekreačně golf a
tenis, ale viditelně neměla ze žádného sportu opravdové potěšení. Susie
poslouchající vyzvánění telefonů, které nikdy nebyly pro ni, Susie vrhající
zlostné pohledy na nevlastní sestry, když pro ně přicházeli hoši, aby je vzali
na schůzky, a Susie zlostně práskající dveřmi a utíkající nahoru do svého
pokoje. „Žárlil na ni, protože měla jiného?“ zeptal se pomalu.

„Ano.“ Joe Palumbo zachytil stopy ohromení v hlase muže na druhém
konci drátu a poznal, že Kerry vedl správný instinkt, když ho požádala, aby
prověřil Suzanninu minulost. „Pane Stevensi, mohl byste, prosím, popsat fyzický
vzhled vaší nevlastní dcery?“

„Sue byla…“ Stevens váhal. „Nebyla hezká,“
řekl tiše.

„Máte nějaké její fotografie, které byste mi mohl poslat?“
Požádal ho Palumbo. „Myslím takové, které byly pořízeny těsně předtím, než od vás
odešla.“

„Samozřejmě. Ale když se to stalo před deseti lety, proč se o to
teď zajímáte?“

„Protože jeden z našich státních zástupců myslí, že se v tom
případu skrývá něco, co při procesu nevyšlo najevo.“

Hochu, Kerryino podezření bylo správné! Pomyslel si Joe, když
zavěšoval, a radoval se ze slibu Wayneho Stevense, že mu večerní poštou pošle
fotografie Susie.
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Ve středu ráno, sotva se Kerry usadila ve své kanceláři, jí
sekretářka oznámila, že s ní chce mluvit Frank Green.

Neplýtval zbytečnými slovy. „Co se stalo, Kerry? Slyšel jsem, že
guvernér odložil vyhlášení kandidátů na soudcovský úřad. Má prý s tebou nějaké
problémy. Něco se nezdařilo? Mohu ti v tom nějak pomoct?“

No dobře, ano, vlastně můžeš, Franku, pomyslela si Kerry. Můžeš
říct guvernérovi, že vítáš jakékoli vyšetřování, které by mohlo odhalit velký
justiční omyl, dokonce i kdybys nakonec ty sám vypadal hloupě. Mohl bys být
odstaven na vedlejší kolej, Franku.

Místo toho řekla: „Ach, jsem si jista, že se to brzy vyřeší.“

„Nemáš nějaký konflikt se senátorem Hooverem, že ne?“

„Je to jeden z mých nejbližších přátel.“

Když se chystala k odchodu, prokurátor řekl: „Kerry, čekání na
jmenování je jako třepotání se ve větru. Však, já na ně taky čekám, vždyť víš.
Mám z toho noční můry a doufám, že se to někde nezasekne.“

Přikývla a odešla.

V kanceláři se zoufale snažila soustředit myšlenky na svůj časový
plán. Velká porota vznesla obvinění na podezřelého v případu loupežného
přepadení čerpací stanice. Byl obviněn z pokusu o vraždu a spáchání ozbrojené loupeže.
Postřelil zaměstnance čerpací stanice a ten zatím bojoval o život na jednotce
intenzívní péče. Nepřežije-li to, bude útočník obviněn z vraždy.

Včera proběhlo odvolací řízení, při němž změnili rozsudek ženě
odsouzené za zabití. To byl další jednoznačný případ, ale rozhodnutí odvolacího
soudu o tom, že původní obhajoba byla nekompetentní, alespoň nevrhlo špatné
světlo na prokurátora.

Plánovali, že Robin by mohla držet bibli, na kterou bude Kerry
přísahat. Jonathan a Grace trvali na tom, že jí koupí soudcovské taláry, dva na
všední den a jeden pro slavnostní příležitosti. Margaret jí stále připomínala,
že jako své nejlepší přítelkyni by jí měla dovolit nést talár, který bude mít
ten den na sobě. „Já, Kerry McGrathová, zde přísahám, že budu…“

Do očí jí vstoupily slzy, když si znovu vybavila Jonathanův
netrpělivý hlas. Kerry, pět odvolacích soudů uznalo Reardona vinným. Co je
to s tebou? Dobře, měl pravdu. Později mu zavolá a řekne mu, že to vzdala.

Z přemýšlení ji vytrhlo opakované zaklepání na dveře. Rychle si
přejela vlhké oči hřbetem ruky a řekla: „Dále.“

Byl to Joe Palumbo. „Jsi sekáč, Kerry.“

„O tom pochybuji. Co je?“

„Napadlo tě přece, jestli snad doktor Smith někdy neoperoval svou
dceru.“

„Ale on to popřel, Joe. Říkala jsem ti to.“

„Vím, že jsi to říkala, ale taky jsi mě přiměla k prověření
Suzanniny minulosti. Dobře poslouchej.“

Joe s rozzářeným úsměvem položil na stůl magnetofon. „To je větší
část mého rozhovoru s panem Waynem Stevensem, nevlastním otcem Suzanny
Reardonové.“ Stiskl tlačítko.

Jak Kerry poslouchala, zmocňovala se jí nová vlna chaosu a
zmítaly jí protichůdné pocity. Smith je lhář, pomyslela si, když si vzpomněla
na jeho rozhořčení, které projevil při pouhé otázce, zda někdy neoperoval svou
dceru. Je to lhář a dobrý herec.

Když záznam telefonního hovoru skončil, Palumbo se nedočkavě
usmál. „Co teď, Kerry?“

„Já nevím,“ řekla pomalu. „Ty nevíš? Smith lhal.“

„Ještě to nevíme určitě. Nejásejme předčasně a počkejme na ty
Stevensovy fotografie. Mnoho dospívajících dívek rozkvete s novým účesem a
vhodným make-upem ze salónu krásy.“

Palumbo se na ni podíval zjevně znechucen. „Jistě. A vepřům
narostou křídla.“
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Deidre Reardonová poznala při nedělním i úterním rozhovoru v
synově hlase rezignaci, a proto se rozhodla, že ve středu podnikne dlouhý výlet
autobusem, vlakem a dalším autobusem do trentonské věznice, aby ho mohla
navštívit.

Malá Deidre Reardonová, která předala svému synovi ohnivě rudé
vlasy, teplé modré oči a keltskou pleť, už vypadala na svých sedmdesát. Její
tělo působilo křehkým dojmem a krok postrádal pružnost. Podlomené zdraví ji
přinutilo vzdát se zaměstnání obchodní zástupkyně firmy A & S a v současné
době si vydělávala úřednickou prací na farním úřadu.

Peníze, které si ušetřila v době, kdy se Skipovi dařilo dobře a
byl k ní štědrý, už utratila, většinou za soudní výdaje a neúspěšná odvolání.

Do vězení přijela odpoledne. Protože byl všední den, mohli se
bavit prostřednictvím telefonu, navzájem odděleni proskleným okýnkem. Hned jak
Skipa přivedli a ona uviděla výraz jeho tváře, Deidre věděla, že se stalo
přesně to, čeho se tak obávala. Skip se vzdal naděje.

Většinou, když míval záchvaty beznaděje, snažila se ho dát zase
dohromady různými historkami ze sousedství a okruhu jejich farnosti, těmi
klípky, které rád slyší člověk momentálně vzdálený, ale doufající v brzký
návrat domů a toužící být zasvěcen do průběhu událostí v místě bydliště.

Dnes věděla, že takový rozhovor by byl zbytečný. „Skipe, co se
děje?“ zeptala se.

„Mami, včera večer volal Geoff. Ta prokurátorka, co tu nedávno
byla! Nebude se dál zabývat mým případem. Myje si nad tím ruce. Přinutil jsem
Geoffa, aby byl upřímný a řekl mi pravdu.“

„Jak se jmenuje, Skipe?“ zeptala se Deidre a ze všech sil se
snažila, aby její hlas zněl věcně. Znala svého syna velmi dobře a věděla, že
teď se musí vyhnout otřepaným frázím.

„McGrathová. Kerry McGrathová. Mimochodem, má se teď stát
soudkyní. Při mém štěstí ji určitě přidělí k apelačnímu soudu, takže jestli se
Geoffovi ještě někdy podaří najít důvod k odvolání, ona ho rázem zamítne.“

„Netrvá to nějakou dobu, než se soudce dostane k apelačnímu
soudu?“ zeptala se Deidre.

„Co na tom záleží? Mami, máme dost času, ne?“ Pak jí Skip řekl,
že odmítl telefonní hovor s Beth. „Mami, Beth musí žít svým životem. To se jí
nikdy nepodaří, pokud bude svázaná starostmi o mě.“

„Skipe, Beth tě miluje.“

„Ať ji teď miluje někdo jiný. Já jsem ji měl rád.“

„Ach, Skipe.“ Deidre Reardonová cítila, jak se jí krátí dech, což
vždy signalizovalo, že jí znecitliví rameno a pak přijde bodavá bolest v hrudi.
Doktor ji varoval, že bude potřebovat další operaci srdce. Ještě o tom Skipoví
neřekla. Teď už nemůže.

Deidre potlačila slzy, když viděla v očích svého syna tolik
bolesti. Býval vždycky tak hodné dítě. Když vyrůstal, neměla s ním sebemenší
problém. Dokonce když byl maličký a zmáhala ho únava, nebyl nikdy mrzutý. Jedna
z jejích oblíbených historek o něm byla, že se přibatolil z obývacího pokoje do
ložnice, protáhl si svoji pokrývku skrz tyče postýlky, zabalil se do ní a usnul
na podlaze.

Nechala ho samotného v obývacím pokoji, protože musela připravit
večeři. Když ho pak nemohla najít, začala běhat po malém bytě a volat jeho jméno
celá vyděšená, že se nějak dostal ven a ztratil se. Teď měla stejný pocit. Zase
se jí ztrácel, sice jinak, ale ztrácel se.

Bezděčně vztáhla ruku a dotkla se skla. Chtěla obejmout toho
hodného, dobrého muže, který byl jejím synem. Chtěla mu říct, ať si nedělá
starosti, že všechno bude v pořádku, tak jako to dělala před mnoha lety, když
se mu stalo něco nemilého. Teď věděla, co musí říct.

„Skipe, nechci tě slyšet takhle mluvit. Nemůžeš sám rozhodnout,
že Beth tě nebude dál milovat, protože ona tě miluje. A já zajdu za tou Kerry
McGrathovou. Musí přece existovat nějaký důvod, proč za tebou přišla.
Prokurátoři nechodí na návštěvy k odsouzeným jen tak. Zjistím, proč se o tebe
nejdřív zajímala a teď se k tobě točí zády. Ale musíš spolupracovat, už se
neopovažuj trápit mě takovými řečmi.“

Návštěvní doba skončila velice brzy. Deidre se podařilo neplakat
do té doby, než strážný odvedl Skipa. Pak pevně zavřela oči. Sevřela ústa do
rozhodné pevné linky, vstala, chvíli počkala, až pomine bodavá bolest v hrudi,
a rázně vyšla ven.
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Už je tu opravdu listopad, pomyslela si Barbara Tompkinsová po
cestě z kanceláře na Sixty-eight Street a Madison Avenue do svého bytu na Sixty-one
Street a Third Avenue.

Měla si vzít teplejší plášť. Ale co znamená trošku chladu proti
tomu, jak skvěle se cítí?

Nebylo dne, aby se neradovala z toho zázraku, který doktor Smith
provedl s její tváří. Dnes se jí zdálo nemožné, že před necelými dvěma lety
byla zahrabaná v Albany a otročila u P. R. jako síla, která psala do časopisů
reklamní článečky pro malé kosmetické firmy.

Jednou z jejích zákaznic byla Nancy Pierceová. Vždycky se žertem
nazývala Plochou Jane a říkala, že má totální komplex méněcennosti, protože
náplní její práce bylo líčit krásné modelky. Jednou si Nancy vzala delší
dovolenou a vrátila se s nádherným poprsím. Otevřeně, dokonce hrdě hlásila
světu, že se podrobila plastické operaci.

„Poslouchej,“ řekla jí. „Moje sestra má takový obličej, že by
mohla být Miss Ameriky, ale stále bojuje s nadváhou. Říká, že má v sobě štíhlou
holku, která se snaží vybojovat si cestu ven. Já jsem vždycky tvrdila, že ve
mně je zase moc vyvinutá holka, která chce ven. Sestra šla do Golden Door. Já
jsem šla k doktoru Smithovi.“

Když se tak Barbara dívala na její novou vyrovnanost a
sebedůvěru, slíbila sama sobě: „Jestli někdy budu při penězích, půjdu k tomu
doktorovi taky.“ A pak se stalo, že drahá sedmaosmdesátiletá tetička Betty jí
odkázala 35 000 dolarů s pokynem, ať si pořádně vyhodí z kopýtka a užije si
veselého života.

Barbara si vzpomíná na první návštěvu u doktora Smithe. Vešel do
místnosti, kde ustrašeně seděla na kraji vyšetřovacího stolu. Choval se
chladně, téměř ji odradil. „Co si přejete?“ vyštěkl na ni.

„Chtěla bych vědět, můžete-li mě udělat hezkou,“ šeptla nejistě.
Pak sebrala odvahu a opravila se: „Velmi hezkou.“

Beze slova k ní přistoupil, otočil světlo tak, aby jí dopadalo na
tvář, uchopil ji za bradu, prsty přejížděl rysy jejího obličeje, zkoumal její
lícní kosti a čelo. Několik dlouhých minut pozorně studoval stavbu její tváře.

Pak odstoupil. „Proč?“

Řekla mu o hezké dívce v sobě, která se chce probojovat ven z
kukly. Řekla mu, že ví, že by se neměla tak moc zabývat sama sebou, ale pak
vybuchla: „Ale já chci.“

Neočekávaně ji odměnil úsměvem. Mírným, chladným, ale přesto
skutečným úsměvem. „Kdybyste se nezabývala sama sebou, neměl bych práci.“

Postup, který stanovil, byl neobyčejně komplikovaný. Po několika
operacích měla zdůrazněnou bradu, zmenšil jí uši a odstranil tmavé kruhy pod
očima a těžká horní víčka, takže oči teď měla větší a jasnější. Rty byly
plnější a provokativní. Z tváří zmizely jizvy po akné, nos měla rovný a obočí
klenuté. Pak dal nové křivky jejímu tělu.

Po rekonvalescenci ji doktor poslal do salónu krásy, kde jí
přebarvili vlasy na uhlovou čerň. Tato barva dala vyniknout její krémové pleti,
kterou získala kyselým peelingem. Odborník ze salónu ji zasvětil do tajů
jemného líčení.

Nakonec jí doktor poradil, aby zbytek dědictví investovala do
šatů a poslal ji se soukromým poradcem do studia luxusních modelů na Seventh
Avenue. Pod dohledem módního poradce si pořídila první kvalitní šatník, který
kdy měla.

Doktor Smith na ni naléhal, ať se přestěhuje do New York City,
poradil jí, kde má hledat byt, a dokonce její nové bydlení osobně zkontroloval.
Trval na tom, že k němu bude chodit každé tři měsíce na kontrolu.

Byl to závratný rok, který uplynul od jejího přestěhování na
Manhattan. Závratný a vzrušující rok. Začala pracovat pro Price and Vellone.
Barbaře nastaly nádherné časy.

Když se dostala na konec posledního bloku, který ji dělil od
jejího bytu, nervózně se ohlédla. Včera byla na večeři s klienty v hotelu Mark.
Když odcházeli, všimla si doktora Smithe, jak sedí sám u malého stolku,
obrácený opačným směrem.

Minulý týden ho zahlédla v Oak Room v hotelu Plaza.

V té době to pustila z hlavy, ale ten večer, minulý měsíc, kdy
doprovázela klienty ve Four Seasons, měla dojem, že se na ni někdo dívá z auta
na druhé straně ulice, když mávala na taxi.

Barbara pocítila vlnu ulehčení, když jí vrátný otevřel dveře a
pozdravil ji. Ještě jednou se ohlédla přes rameno.

Přímo před budovou parkoval černý mercedes. Nebylo pochyb o tom,
kdo je na místě řidiče, i když jeho tvář byla částečně odvrácená, jako by se
dívala na druhou stranu ulice.

Doktor Smith.

„Jste v pořádku, slečno Tompkinsová?“ zeptal se vrátný. „Zdáte se
mi nějaká vylekaná.“

„Ne, díky. Jsem v pořádku.“ Barbara rychle vešla do foyeru.
Zatímco čekala na výtah, přemýšlela. Sleduje mě. Ale co s tím můžu
dělat?
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Kerry připravila jedno z jejich oblíbených jídel – pečená kuřecí
prsa, pečené brambory, zelené fazolky, salát a sušenky. U stolu však vládlo
mlčení.

Od té doby, co přijela domů a studentka Alison, která hlídala v
její nepřítomnosti Robin, jí šeptla: „Myslím, že Robin není ve své kůži,“ Kerry
dceru nenápadně sledovala.

Zatímco připravovala večeři, Robin seděla u stolu a psala si
úkoly. Kerry čekala na vhodnou příležitost, aby si s ní mohla popovídat, číhala
na nějaký podnět, ale Robin vypadala neobyčejně zaměstnaně.

Než Kerry připravila večeři na stůl, ujistila se, jestli dcera už
skončila s úkoly. Zeptala se „Máš už všechno hotové, Rob?“ Když se pustily do
jídla, Robin se viditelně uvolnila. „Snědla jsi dnes celý oběd?“ zeptala se
Kerry a konečně tak prolomila mlčení. Snažila se působit nenuceně. „Vypadáš
hladově.“

„Jasně že snědla, mami. Většinu.“

„Já vím.“

Kerry si pomyslela: je jako já. Má-li nějaký problém, drží to v
sobě. Takový uzavřený tvor.

Pak Robin řekla: „Líbí se mi Geoff. Je milý.“

Geoff. Kerry sklopila oči a soustředěně krájela kuřecí maso.
Nechtěla myslet na výsměšná a pohrdavá slova, která jí řekl včera při odchodu. Na
shledanou, Vaše Ctihodnosti.

„Mhmm,“ odpověděla a doufala, že tak vyjádřila fakt, že Geoff pro
ně není důležitý.

„Kdy zase přijde?“ zeptala se Robin.

Teď bylo na Kerry, aby se vymluvila. „Ach, nevím. Přišel k nám
jen kvůli tomu případu, na kterém pracuje.“

Robin vypadala smutně. „Myslím, že jsem o tom neměla říkat
tátovi.“

„Co tím myslíš?“

„No, on říkal, že když jsi soudkyní, potkáváš asi hodně soudců a
jednoho z nich si vezmeš. Nechtěla jsem se o tobě bavit, ale řekla jsem mu, že
k nám přišel jeden právník, který se mi líbí, a táta se zeptal na jeho jméno.“

„A tys mu řekla, že je to Geoff Dorso. Na tom není nic špatného.“

„Já nevím. Zdálo se mi, že táta je z toho naštvaný. Nejdřív jsme
se dobře bavili, a pak se odmlčel a řekl mi, ať rychle dojím ty krevety. Že už
je načase jet domů.“

„Rob, táta se nestará o to, s kým si někam zajdu, a Geoff Dorso
určitě nemá žádnou souvislost s ním ani s jeho klienty. Táta má teď na krku
velice obtížný případ. Možná že s tebou na chvíli zapomněl na své problémy, a
po večeři na ně začal zase myslet.“

„Myslíš to doopravdy?“ zeptala se Robin s nadějí a oči se jí
rozšířily.

„Opravdu si to myslím,“ řekla pevně Kerry. „Víš, jak vypadám já,
když mám před sebou stání.“ Robin se začala smát. „No to teda jo!“

 

  *

 

V devět hodin se Kerry šla podívat na Robin, která seděla
podepřená v posteli a četla. „Zalez,“ řekla rozhodně. Přišla k ní a zasunula jí
hlavu pod deku.

„Dobře,“ zabručela Robin neochotně. Když se zavrtala pod
pokrývku, řekla: „Mami, o něčem jsem přemýšlela. I když k nám Geoff přišel
pracovně, neznamená to, že ho nemůžeme pozvat znovu jenom tak, že? Líbíš se mu.
Aspoň se mi to zdá.“

„Ach, Robin, on je jeden z těch, kteří mají rádi lidi, ale určitě
se nezajímá speciálně o mě.“

„Cassie a Courtney ho viděly, když mě vyzvedával. Zdál se jim
príma.“

Taky si to myslím, říkala si Kerry, když zhasínala světlo.

Sešla dolů, protože měla v úmyslu pustit se do nepříjemné
povinnosti – kontroly šekové knížky. Ale když se posadila za stůl, zírala celou
minutu na složku s materiály Reardonová případu, kterou jí včera přinesl Joe
Palumbo. Pak potřásla hlavou. Zapomeň na to, říkala si. Nech to být.

Ale snad se do toho můžu aspoň podívat, řekla si. Vzala složku,
přenesla si ji ke svému oblíbenému křeslu, položila si ji na podnožku, otevřela
ji a začetla se do prvního svazku papírů.

Podle záznamu se první telefonát ozval ve 12.20. Skip Reardon
vytočil číslo spojovatelky a křičel, že potřebuje spojení s policií v Alpine. „Moje
žena je mrtvá, moje žena je mrtvá,“ opakoval znovu a znovu. Policie ho našla
plačícího na kolenou u mrtvé manželky. Řekl policii, že hned jak se vrátil
domů, poznal, že je mrtvá, a ani se jí nedotkl. Váza s růžemi byla převrácená a
růže byly rozházené po těle mrtvé.

Druhý den ráno, když se dostavila matka Skipa Reardona,
prohlásil, že ze šperkovnice určitě zmizela diamantová spona. Řekl, že si ji
zvlášť dobře pamatoval, protože to byl jeden z kousků, který své ženě nedaroval
on, a že je si jist, že jí ten šperk musel věnovat jiný muž. Také přísahal, že
zmizel miniaturní rámeček se Suzanniným obrázkem, který stával na stolku v
ložnici.

V jedenáct hodin se Kerry dostala k výslechu Dolly Bowlesové.
Její výpověď se shodovala s tím, co Kerry vyslechla, když ji navštívila.

Kerry se rozšířily oči, když uviděla, že také Jason Arnott byl
jedním z vyslýchaných. Skip Reardon se o něm zmínil. Ve své výpovědi se Jason
prohlásil za odborníka na umělecké starožitnosti, který doprovázel ženy na
aukce, konané v místech jako Sotheby nebo Christie’s, a radil jim při jejich
nákupech vzácných předmětů.

Řekl, že má velmi rád zábavu a že Suzanna často navštěvovala jeho
koktejlové večírky a večeře, někdy se Skipem, ale většinou sama.

Poznámka vyšetřovatele informovala o tom, že prověřoval společné
známé Suzanny i Arnotta a že podle nich mezi nimi nebyl ani náznak nějakého
romantického vztahu. Naopak, jeden přítel se zmínil o tom, že Suzanna byla
rozená koketa a o svém vztahu k Arnottovi žertovala a nazývala ho „Jason
bezpohlavní.“

Nic nového zde není, pomyslela si Kerry, když dočetla první
polovinu materiálů. Vyšetřovatel byl důkladný. Odčítač hodin z Public Service
slyšel otevřeným oknem Skipa, jak na Suzannu křičel při snídani. „Teda, ten
chlap zuřil,“ zněl jeho komentář.

Je mi líto, Geoffe, řekla si Kerry a chystala se zavřít spis. Oči
ji pálily. Na zbytek se podívá zítra a pak to vrátí. Náhle jí padl zrak na
další zprávu. Byl to rozhovor s nosičem golfových holí z klubu Palisades
Country, jehož byli Suzanna a Skip členy. Kerry upoutalo jedno jméno, takže
sáhla po další kupě papírů. Myšlenky na spánek byly ty tam.

Nosič holí se jmenoval Michael Vitti a představoval úplnou
fontánu informací o Suzanně Reardonové. „Jí každý rád nosil hole. Byla krásná.
Žertovala s námi a uměla to pěkně odpálit. Hrála s mnoha muži. Byla dobrá, a
tím myslím dobrá. Hodně paniček ji nenávidělo, protože se líbila všem
mužům.“

Na dotaz, zda si Suzanna s někým něco začala, odpověděl Vitti: „O
tom nic nevím. Vlastně jsem ji nikdy s nikým neviděl o samotě. Všechny čtveřice
hráčů odcházely po hře společně do grilu.“

Ale když na něho přitlačili, vypověděl, že možná něco bylo mezi
Suzannou a Jimmym Weeksem.

Bylo to právě jeho jméno, kterého si Kerry všimla. Podle poznámek
vyšetřovatele nebyla Vittiho výpověď brána vážně, protože i když byl Weeks
známý jako sukničkář, když se ho ptali na jeho vztah k Suzanně, striktně
popřel, že by se s ní někdy sešel mimo klub, a navíc přiznal, že měl v té době poměr
s jinou ženou. Kromě toho měl neotřesitelné alibi na celou noc, kdy byla
spáchána vražda.

Pak Kerry došla k poslednímu rozhovoru s nosičem holí. Ten
připustil, že pan Weeks se choval ke všem pěkným ženám podobně a nazýval je
jmény jako miláček, srdíčko a drahoušek.

Zeptali se ho, měl-li Weeks pro Suzannu nějaké zvláštní jméno.

Odpověď zněla: „Ano, několikrát jsem zaslechl, že jí řekl
miláčku.“

Kerry nechala papíry klesnout do klína. Jimmy Weeks. Bobův
klient. Proto se mu změnila nálada, když se Robin zmínila o tom, že Geoff Dorso
přišel za Kerry na pracovní návštěvu?

O Geoffu Dorsovi bylo široko daleko známo, že zastupoval Skipa
Reardona a že se urputně, ale neúspěšně už deset let snažil o nový proces.

Bál se Bob, jako zástupce Jimmyho Weekse, že by nový proces mohl
mít následky pro jeho klienta?

Několikrát jsem zaslechl, že jí řekl miláčku. Tato slova
Kerry nešla z hlavy.

Znepokojeně zavřela spis a šla spát. Nosič holí nebyl předvolán
jako svědek k soudnímu přelíčení. Jimmy Weeks také ne. Vyslýchala vůbec toho
nosiče obhajoba? Jestliže ne, tak to byla chyba. Zeptali se Jasona Arnotta,
nezajímala-li se Suzanna o nějakého jiného muže na jeho večírcích?

Počkám na fotografie, které přijdou od Suzannina nevlastního
otce, řekla si Kerry. Není to vlastně nic jiného nebo nic víc, než co jsem dnes
řekla Joeovi. Možná že Suzanna opravdu prodělala operaci, když přišla do New
Yorku. Měla peníze z pojistky své matky. A doktor Smith přece odmítl tvrzení,
že by kdy Suzannu operoval.

Počkej a uvidíš. Dobrá rada. Zatím nemůže dělat nic jiného.















 

Čtvrtek 2. listopadu
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Ve čtvrtek ráno přišla Kate Carpenterová do ordinace ve čtvrt na
devět. Na dnešní den nebyly plánovány žádné zákroky a první pacient byl
objednán až po desáté hodině, takže doktor Smith ještě nepřišel.

Sestra na příjmu seděla za stolem a vážně se na ni dívala. „Kate,
Barbara Tompkinsová si přeje, abys jí zatelefonovala, a zapřísahala mě, že
doktor se o tom v žádném případě nesmí dozvědět. Říkala, že je to velmi
důležité.“

„Snad nemá nějaké problémy s plastikou?“ ptala se vyděšeně Kate. „Vždyť
už je to skoro rok.“

„O tom se nezmiňovala. Řekla jsem jí, že brzy bude vhodná
příležitost. Čeká doma, že jí zavoláš.“

Kate vběhla do malé místnosti pro účetního, ani si nesundala
kabát, zavřela dveře a vytočila číslo Barbary Tompkinsové.

Se vzrůstajícím úžasem poslouchala, jak jí Barbara svěřuje své
podložené podezření, že doktor Smith ji sleduje. „Nevím, co mám dělat,“ řekla. „Jsem
mu tak vděčná, vždyť víte, paní Carpenterová. Ale začínám se ho bát.“

„Nikdy se k vám nepřiblížil?“

„Ne.“

„Musím si to promyslet a poradit se s přáteli. Prosím vás,
neříkejte to zatím nikomu. Doktor Smith má výbornou pověst. Bylo by strašné,
kdyby ji měl ztratit.“

„Nikdy nebudu moci doktoru Smithovi splatit to, co pro mě udělal,“
řekla tiše Barbara Tompkinsová. „Ale prosím vás, zavolejte mi brzy.“
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V jedenáct hodin zavolala Grace Hooverová Kerry a pozvala ji s
Robin na nedělní oběd. „Už jsme vás dlouho neviděli,“ řekla jí Grace. „Doufám,
že můžete přijít. Celia se určitě předvede, to slibuju.“

Celia byla hospodyně, která k nim chodila o víkendech a byla
mnohem lepší kuchařka než druhá žena, kterou zaměstnávali přes týden. Vždycky,
když Celia věděla, že přijde Robin, vyrobila sladké pečivo s hrozinkami,
koláčky posypané čokoládovou rýží a zabalila jí toho plno s sebou.

„Samozřejmě že přijdeme,“ řekla potěšeně Kerry. Neděle je takový
rodinný den, pomyslela si, když zavěsila. Většinou se o nedělních odpoledních
snažila dělat s Robin něco zajímavého. Navštívily třeba muzeum, šly do kina
nebo na nějaké představení na Broadwayi.

Kdyby tak ještě žil otec, posteskla si Kerry. Bydleli by s matkou
blízko, aspoň část roku. A kdyby Bob Kinellen byl tím mužem, za jakého jsem ho
považovala.

V duchu se otřásla, aby vypudila podobné myšlenky z hlavy. Robin
i já máme z pekla štěstí, že je tady Jonathan a Grace, připomněla si. Jsou pro
nás oporou.

Vtom vešla sekretářka Janet a zavřela za sebou dveře. „Kerry,
nezapomněla jsi mi říct, že sis pozvala paní Deidre Reardonovou?“

„Deidre Reardonovou? Ne, nepozvala jsem ji.“

„Čeká u mě a říká, že neodejde, dokud si s tebou nepromluví. Mám
zavolat službu?“

Můj bože, pomyslela si Kerry. Matka Skipa Reardona! Co chce? „Ne.
Pozvi ji dál, Janet.“

Deidre Reardonová šla přímo k věci. „Nechodím většinou na podobné
návštěvy, paní McGrathová, ale je to moc důležité. Byla jste ve vězení u mého
syna. Musela jste pro to mít nějaký důvod. Něco vás muselo přimět k tomu, že
jste začala zjišťovat, nedošlo-li k justičnímu omylu. Vím, že to tak bylo. Znám
svého syna a vím, že je nevinný. Ale proč mu teď nechcete pomoct? Zvlášť když
víte, co vyšlo najevo o doktoru Smithovi?“

„Není to tak, že bych nechtěla pomoct vašemu synovi, paní
Reardonová. Já mu nemůžu pomoct. Nemám žádné nové důkazy. Je sice
zvláštní, že doktor Smith dal jiným ženám podobu své dcery, ale jeho počínání
není protizákonné. Může to být jeho způsob kompenzace bolestné ztráty.“

Výraz Deidre Reardonové se změnil z rozrušení ve zlost. „Paní
McGrathová, doktor Smith nezná význam slova ‚bolestná ztráta‘. Za ty čtyři
roky, co byl Skip manželem Suzanne, jsem se s ním mockrát nesetkala. Nechtěla
jsem. V jeho vztahu k ní bylo něco absolutně nenormálního. Vzpomínám si
například na jednu příhodu. Suzanne měla na tváři šmouhu. Doktor Smith přišel k
ní a hned jí ji starostlivě otíral. Člověk by si myslel, že oprašuje sochu,
když viděl, jak ji prohlíží a kontroluje, jestli je opravdu čistá. Byl na ni
hrdý. To můžu dosvědčit. Ale cit? Ne.“

Geoff se zmiňoval o tom, jak chladně působil doktor Smith před
soudem, vzpomněla si Kerry. Ale to nic nedokazuje.

„Paní Reardonová, vím, jak se asi cítíte,“ začala Kerry.

„Ne, lituji, ale nevíte,“ přerušila ji Deidre Reardonová. „Můj
syn není schopen násilí. Nikdy by nemohl jen tak odvázat šňůru, kterou měla
Suzanna v pase, dát jí ji kolem krku a uškrtit ji, stejně jako bych to nemohla
udělat já nebo vy. Pomyslete na toho člověka, který mohl spáchat takový zločin.
Jaká zrůda to musí být? Protože tato zrůda, která mohla tak surově zabít lidskou
bytost, byla té noci ve Skipově domě. Teď si představte Skipa.“

Deidre Reardonové se vedraly do očí slzy, když vybuchla: „Nepoznala
jste podstatu jeho povahy, jeho dobrotu? Jste slepá a hluchá, paní McGrathová?
Zdálo se vám, že můj syn vypadá a chová se jako vrah?“

„Paní Reardonová, věnovala jsem se tomu případu jen proto, že mě
zajímala posedlost doktora Smithe obličejem jeho dcery, a ne proto, že bych
byla přesvědčena o nevině vašeho syna. Bylo na soudci, aby rozhodl o jeho vině
nebo nevině, a to se stalo. Pokusil se o několik odvolání. Já v tom nemohu nic
dělat.“

„Paní McGrathová, myslím, že máte dcerku?“

„Ano, mám.“

„Představte si tedy, že by ji zavřeli na deset let a před sebou
by měla dalších dvacet za zločin, který nespáchala. Myslíte si, že by vaše
dcera byla schopna vraždy?“

„Ne, nemyslím.“

„Můj syn by jí taky nebyl schopen. Prosím vás, paní McGrtahová,
vy můžete Skipoví pomoct. Neopouštějte ho. Nevím, proč doktor Smith o Skipoví
lhal, ale myslím, že tomu začínám rozumět. Asi na něho žárlil, protože byl
manželem Suzanne se vším všudy. Přemýšlejte o tom.“

„Paní Reardonová, jako matka rozumím vašemu zármutku,“ řekla
Kerry jemně a dívala se do její ztrápené a rozrušené tváře.

Deidre Reardonová vstala. „Vidím, že pochybujete o všem, co jsem
vám řekla, paní McGrathová. Geoff mě informoval, že se máte stát soudkyní.
Pánbu pomáhej těm, kteří u vás budou žádat spravedlnost.“

Najednou si Kerry všimla, že pleť té ženy zešedla.

„Paní Reardonová, co je vám?“ vykřikla.

Žena třesoucíma se rukama otevřela kabelku, vyndala malou
lahvičku a vysypala si z ní do dlaně malou tabletku. Vložila si ji pod jazyk,
obrátila se a tiše vyšla z kanceláře.

Kerry několik dlouhých minut seděla a zírala na zavřené dveře.
Pak sáhla po kousku papíru. Zapsala si tam:

1. Lhal doktor Smith ohledně operace Suzanny?

2. Viděl malý Michal černý čtyřdveřový mercedes sedan před domem
Reardonových, když ho tu noc hlídala Dolly Bowlesová? Co ta dvě čísla ze značky
auta, která Dolly podle výpovědi zahlédla?

3. Měl Jimmy Weeks něco se Suzannou, a jestliže ano, ví o tom Bob
a obává se, že to vyjde najevo?

 

Přečetla si svůj zápis a přitom měla stále před očima poctivou a
strhanou tvář Deidre Reardonové.
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Geoff Dorso zastupoval jednoho ze svých klientů u soudu v
Newarku. V poslední chvíli se mu ho podařilo obhájit. Byl to osmnáctiletý
mladík, který při zábavné jízdě s přáteli naboural otcovým autem do couvajícího
náklaďáku a způsobil jeho řidiči zlomeninu paže a nohy.

Ale naštěstí se jednalo o slušného hocha, který nebyl pod vlivem
alkoholu a viditelně svého činu litoval. Podle mírného rozsudku mu měl být
odebrán řidičský průkaz na dobu dvou let a navíc bude muset odpracovat sto
hodin pro obecné blaho. Geoff měl radost – bylo by vážnou chybou poslat ho
místo do školy za mříže.

Dnešní čtvrteční odpoledne nabízelo Geoffovi nebývalý luxus –
volný čas. Rozhodl se, že se zajde podívat na proces s Jimmym Weeksem. Chtěl
slyšel obžalobu. A taky, to si musel připustit, byl zvědavý na Boba Kinellena v
akci.

Vybral si místo v zadní části soudní síně. Všiml si, že přišla
spousta novinářů a reportérů. Jimmymu Weeksovi se tolikrát podařilo vyhnout se
obžalobě, že mu dali parodickou přezdívku „Teflonový Jimmy“. Dostal ji podle
mafiánského bosse známého jako „Teflonový Don“, který si odpykával doživotní
trest.

Kinellen právě zahájil svoji řeč. Je elegantní, uznal Geoff. Ví,
jak zapůsobit na porotu, ví, kdy má hovořit rozhorleně, kdy pobouřeně, ví, jak
zesměšnit obvinění. Co se týče jeho vzhledu a chování, je dokonalý, pomyslel si
Geoff a snažil se představit si Kerry provdanou za tohoto muže. Nějak mu to
nešlo. Nebo možná si to ani nechtěl představovat. No, aspoň že teď už na něm
není závislá, pomyslel si s ulehčením.

Ale konečně, co na tom záleží, ptal se sám sebe, když soudce
vyhlašoval přestávku.

Na chodbě narazil na Nicka Kleina, reportéra ze Star-Ledger. Pozdravili
se a Geoff poznamenal: „Není vás tady nějak moc?“

„Čekáme bombu,“ odpověděl mu Nick. „Mám hlášku z nejvyšších
advokátských kruhů. Barney Haskell se pokusí o něco velkého. Nestačí mu to, co
na Weekse mají. Naznačuje, že Jimmyho skřípne za vraždu, za kterou zatím sedí
někdo jiný.“

„Taky bych si přál mít takového svědka pro jednoho svého klienta,“
povzdychl si Geoff.
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Ve čtyři hodiny dostal Joe Palumbo expresní zásilku se zpáteční
adresou Wayne Stevens, Okland, Kalifornie. Okamžitě ji otevřel, nedočkavě sáhl
dovnitř a vytáhl dvě kupky fotografií, stažené gumičkou. K nim byl připojen
dopis. Stálo v něm:

Vážený pane Palumbo,

teprve když jsem pro Vás začal hledat slíbené fotografie,
uvědomil jsem si plně skutečnost, že Susie je po smrti. Její výchova nebyla
snadná. Myslím, že tyto fotografie vám to potvrdí. Moje dcery byly už od
dětských let velmi hezké. Ale Susie ne. Jak dívky vyrůstaly, prohlubovala se
její žárlivost a sklíčenost.

Susiina matka, moje žena, také těžce nesla skutečnost, že její
nevlastní dcery si užívají mládí, zatímco její vlastní dítě je tak zoufale
nejisté a nemá žádného chlapce. Mám pocit, že právě tohle zavinilo mnoho třenic
v naší rodině. Myslím, že jsem stále žil s tajnou nadějí, že jednoho dne se
objeví ve dveřích dospělá a vyrovnaná Susie a smíří se s námi. Měla mnoho
předností, kterých si nebyla vědoma.

Doufám, že Vám ty fotografie pomohou.

S pozdravem

Wayne Stevens

 

O dvacet minut později vešel Joe do Kerryiny kanceláře. Položil
fotografie na stůl. „To jenom aby sis nemyslela, že Susie – mám na mysli
Suzannu – zkrásněla po zásahu kadeřníka,“ řekl.

 

V pět hodin zatelefonovala Kerry do ordinace doktora Smithe.
Dozvěděla se, že už odešel. Zeptala se tedy: „Mohu mluvit s paní Carpenterovou?“

Když se jí paní Carpenterová ohlásila, Kerry se zeptala: „Paní
Carpenterová, jak dlouho pracujete u doktora Smithe?“

„Čtyři roky, paní McGrtahová. Proč se ptáte?“

„No, podle něčeho, o čem jste se jednou zmínila, jsem měla dojem,
že jste u něho déle.“

„Ne.“

„Potřebuji vědět, jestli jste u něho už pracovala v době, kdy buď
sám operoval svou dceru, nebo ji nechal operovat u některého ze svých kolegů.
Mohu vám popsat, jak vypadala. Viděla jsem u vás dvě pacientky a zjistila jsem
si jejich jména. Barbara Tompkinsová a Pamela Worthová jsou obě věrnou kopií
Smithovy dcery, aspoň její podoby po plastické operaci, nikoli té, s jakou se
narodila.“

Kerry zaslechla vyjeknutí. „Nevěděla jsem, že doktor Smith měl
dceru,“ řekla paní Carpenterová.

„Zemřela skoro před jedenácti lety. Podle poroty byla zavražděna
svým manželem. Ten si odpykává trest a neustále se snaží dokázat svoji nevinu.
Doktor Smith byl hlavním svědkem obžaloby.“

„Paní McGrathová,“ ozvala se paní Carpenterová, „Teď budu
neloajální k doktoru Smithovi, ale myslím, že je velice důležité, abyste si
okamžitě promluvila s Barbarou Tompkinsovou. Dám vám její číslo.“

Pak jí sestra vysvětlila, proč jí polekaná Barbara telefonovala.

„Doktor Smith sleduje Barbaru Tompkinsovou!“ Kerry si uvědomila,
co to může znamenat.

„Ano, sleduje ji, co se dá dělat,“ řekla nešťastně paní
Carpenterová. „Mám na ni číslo domů i do kanceláře.“

Kerry si je zapsala. „Paní Carpenterová, musím mluvit s doktorem
Smithem a pochybuji, že on by s tím souhlasil. Bude zítra v ordinaci?“

„Ano, ale zítra máme plno. Bude zaneprázdněn až do čtyř hodin.“

„Přijdu tedy po čtvrté, ale neříkejte mu o tom.“ Kerry něco
napadlo. „Má doktor Smith auto?“

„Ach, ano. Bydlí ve Washington Mews. Žije v domě s garáží, takže
s autem nemá problémy.“

„Jaké auto má?“

„Jako vždy. Čtyřdveřový mercedes sedan.“ Kerry sevřela sluchátko.
„Jaké barvy?“

„Černý.“

„Říkala jste: jako vždy. Myslíte tím, že si vždycky kupuje černý
mercedes sedan?“

„Ne, tím chci říct, že má už dvanáct let totéž auto. Vím to,
protože jsem jednou slyšela, jak se o něm bavil s jedním pacientem, který je
zaměstnancem firmy Mercedes.“

„Děkuji, paní Carpenterová.“ Sotva Kerry položila sluchátko,
objevil se opět Joe Palumbo. „Hej, Kerry, byla u tebe matka Skipa Reardona?“

„Ano.“

„Viděl ji náš Vůdce a poznal ji. Okamžitě odkvačil na schůzku s
guvernérem. Chce vědět, co tady dělala a proč se sháněla zrovna po tobě.“
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Když se Geoff Dorso vrátil ve čtvrtek večer domů, stál u okna
svého pronajatého bytu a díval se na newyorskou oblohu. Celý den ho trápila
vzpomínka na to, jak Kerry ironicky oslovil „Vaše Ctihodnosti“, ale rezolutně
ji potlačoval. Teď, když byl sám a den končil, zase mu vytanula na mysli.

Kčertu, co jsem to za povahu, myslel si. Kerry ukázala tolik
charakteru, že mi zavolala a přečetla si spis. Byla ochotná vyslechnout doktora
Smithe a Dolly Bowlesovou. Vážila cestu do Trentonu, aby si promluvila se
Skipem. Proč by měla riskovat jmenování, zvlášť když není přesvědčena o Skipově
nevině?

Neměl jsem žádné právo mluvit s ní takovým způsobem a dlužím jí
omluvu, říkal si. Nesmím se na ni zlobit, když zavěsí. Postav se k tomu čelem,
rozkázal si. Byl jsi přesvědčený, že čím víc se bude zabývat tím případem, tím
víc bude náchylná věřit, že Skip je nevinen. Ale proč by tomu tak mělo být?
Samozřejmě že má právo věřit porotě a odvolacím soudům. Bylo by naivní
namlouvat si, že bude na jeho straně.

Vrazil ruce do kapes. Bylo druhého listopadu. Za tři týdny bude
Den díkůvzdání. Pro Skipa další Den díkůvzdání ve vězení. A v té době půjde
paní Reardonová na další operaci. Deset let čekání na zázrak si vybírá svou
daň.

Uvědomil si, že to všechno bylo alespoň k něčemu dobré. Kerry
možná nevěřila ve Skipovu nevinu, ale objevila dvě nové cestičky, které Geoff
může sledovat. Výpověď Dolly Bowlesové o „tatíkově autu“, černém čtyřdveřovém
mercedesu, a bizarní potřebu doktora Smithe tvořit Suzannin obličej jiným
ženám. Když nic jiného, byly to nové úhly pohledu na starý problém.

Proud jeho myšlenek přerušilo zazvonění telefonu. Byl v pokušení
nechat ho zvonit, ale vzpomínka na matčino žertovné napomenutí, které roky
slýchal: „Geoffe, jak můžeš nechat vyzvánět telefon? Co když jsi vyhrál milión?“,
ho přinutila zvednout sluchátko.

Byla to Deidre Reardonová, která mu chtěla oznámit, že navštívila
Skipa a pak Kerry McGrathovou.

„Deidre, doufám, že jste neřekla Kerry nic nepříjemného?“ Zeptal
se Geoff. Ani se nesnažil skrýt svou zlost nad tím, co udělala.

„Ano, řekla. A vůbec toho nelituji,“ odpověděla mu paní
Reardonová.

„Geoffe, jediná věc, která Skipa držela nad vodou, byla naděje.
Ta žena mu ji svévolně vzala.“

„Deidre, díky Kerry jsem získal nové nitky, které budu sledovat.
Mohou být velmi důležité.“

„Ona přišla za mým synem, podívala se mu do tváře, položila mu
pár otázek a usoudila, že je vrah,“ řekla paní Reardonová. „Omlouvám se,
Geoffe. Myslím, že stárnu a jsem unavenější a zahořklejší. Nelituji ani
jediného slova z toho, co jsem řekla Kerry McGrathové.“ Zavěsila bez pozdravu.

Geoff se zhluboka nadechl a vytočil
Kerryino číslo.

Kerry se vrátila domů a rozloučila se s Alison. Dcera se na ni
kriticky zadívala. „Mami, vypadáš zničeně.“

„Jsem zničená, kůzlátko.“

„Mělas těžký den?“

„Dá se to tak říct.“

„Pan Green ti šlape na paty?“

„Teprve bude. Ale raději se o tom nebavme. Bude lépe, když to na
chvíli nechám plavat. Jak ses měla ty?“

„Fajn. Myslím, že Andrew mě má rád.“

„Opravdu!“ Kerry věděla, že Andrew měl pověst nejnepřístupnějšího
chlapce ze třídy. „Jak to víš?“

„Řekl Tommymu, že i když mám na obličeji jizvy, vypadám mnohem líp
než většina našich holek.“

Kerry se zazubila. „Tomu říkám poklona.“

„Taky jsem si říkala. Co bude na večeři?“

„Stavila jsem se v supermarketu. Co říkáš na hamburger?“

„Perfektní.“

„No, perfektní to není, ale zkusím s tím udělat, co se dá. No,
myslím, že se nikdy nebudeš moci chlubit kuchařským uměním své matky, Rob.“

Zazvonil telefon a Robin se na něj vrhla. Bylo to pro ni. Vrazila
Kerry sluchátko: „Podrž mi to minutku, ano? Vezmu si to nahoře. To je Cassie.“

Když Kerry zaslechla Robinino: „Jsem tady,“ položila sluchátko a
odnesla si do kuchyně došlou poštu. Hodila všechno na stůl a dala se do
prohlížení. Do oka jí padla tenká bílá obálka, na níž bylo natištěno její jméno
a adresa. Otevřela ji a vytáhla dvě fotografie. Podívala se na ně a zbledla.

Byly to barevné snímky z polaroidu a zachycovaly Robin, jak
schází na cestičku před domem. Pod paží měla knihy. Byla oblečená do volných
tmavě modrých kalhot, které měla na sobě v úterý, v den, kdy ji vystrašilo to
auto.

 

Kerry měla rty jako z gumy. Předklonila se, jako by dostala ránu
do žaludku. Dech se jí zrychlil, několikrát se zajíkla. Kdo tohle udělal? Kdo
vyfotil Robin, rozjel se proti ní autem a poslal mi její fotografie? Chci to
vědět! Její myšlenky byly zmatené a popletené.

Vtom zaslechla, jak Robin běží ze schodů a rychle schovala
fotografie do kapsy. „Mami, Cassie mi připomněla, že se teď máme dívat na
Discovery Channel. Je tam pořad o něčem, co se teď učíme. To se nebere jako
zábava, že ne?“

„Ne, samozřejmě že ne. Jen se běž dívat.“

Sotva se Kerry svezla do křesla, telefon zazvonil znovu. Byl to
Geoff Dorso. Začal se omlouvat. „Geoffe, právě jsem otevřela poštu.“ Řekla mu o
snímcích. „Robin měla pravdu,“ řekla napůl šeptem. „Někdo z toho auta opravdu
sledoval právě ji. Bože, když si představím, že by ji vtáhl dovnitř.
Mohla zmizet tak, jako ty děti ze severního New Yorku před několika lety. Ach,
můj bože.“

Geoff slyšel v jejím hlase strach a zoufalství. „Kerry, už nic
neříkej. Dej pozor, ať Robin nevidí ty fotky a ať nepozná, že jsi rozrušená.
Jedu k tobě. Budu tam během půl hodiny.“
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Doktor Smith si všiml, že Kate Carpenterová se k němu celý den
chová podivně. Několikrát zachytil její tázavý pohled. Rád by věděl, proč ho
tak pozoruje?

Když se ten večer usadil do svého oblíbeného křesla a popíjel
svůj obvyklý koktejl, který si dával vždycky po pracovní době, zvažoval možné
důvody jejího zvláštního chování. Byl si jist, že Carpenterová si všimla
jemného třesu jeho rukou, když včera prováděl plastiku nosu, ale to
nevysvětluje její tázavé pohledy. Ať už měla v hlavě cokoli, bylo to něco
vážnějšího, tím si byl jist.

Včera večer udělal velkou chybu, když sledoval Barbaru
Tompkinsovou. Když jeho auto uvízlo v dopravní zácpě před jejím domem, co
nejvíc se odvrátil, ale přesto měl dojem, že ho poznala. Na druhé straně,
centrum Manhattanu je místo, kde lidé často potkávají své známé. Takže nebylo
tak neobvyklé, že tam byl.

Ale už mu nestačilo zahlédnout ji jen na krátký náhodný okamžik.
Chtěl ji vidět znovu. Dívat se na ni. Mluvit s ní. Do pravidelné kontroly jí
zbývají ještě dva měsíce. Musí se s ní setkat dřív. Nemůže čekat tak dlouho,
než uvidí její oči, jak se na něho usmívají. Jsou tak jasné bez těžkých víček,
které dřív skrývaly jejich krásu.

Nebyla to Suzanna. Žádná nemohla být jako ona. Ale stejně jako u
Suzanny, čím více si Barbara zvykala na svou krásu, tím rychleji vzrůstalo její
sebevědomí. Vzpomněl si na zasmušilou, nevýraznou osobu, která se před časem
objevila v jeho ordinaci. Během jednoho roku, který uplynul od operace,
prodělala tenkrát Suzanna nejen proměnu vzhledu, ale celé osobnosti.

Smith se pousmál při vzpomínce na Suzanino provokativní chování,
na její jemné pohyby, které přinutily každého muže, aby se za ní otočil. Pak se
naučila chodit se vztyčenou hlavou. Jako by každému, s kým mluvila, chtěla dát
na srozuměnou, že je jediná na světě.

Dokonce snížila tón svého hlasu, aby zněl příjemně a důvěrně.
Často se žertovně konečky prstů dotýkala rukou mužů – byli to vždycky muži, s
kým se bavila.

Když si s ní povídal o proměně její osobnosti, říkala mu: „Měla
jsem dvě dobré učitelky, moje nevlastní sestry. Žily jsme jako v pohádce. Ony
byly dvě krasavice a já umazaná Popelka. Jenom místo kouzelné dobrodějky jsi
přišel ty.“

Avšak ke konci se jeho pygmalionská fantazie změnila v noční
můru. Respekt a city, které k němu chovala, se začaly vytrácet. Zdálo se mu, že
už není dál ochotná poslouchat jeho rady. Nakonec zašla příliš daleko, za
hranice nevinného flirtu.

Kolikrát ji varoval, že si hraje s ohněm a že Skip Reardon bude
schopen ji zabít, jakmile zjistí, co dělá?

Každý manžel tak krásné ženy je schopen vraždit, říkal si doktor
Smith.

Posledním loknutím rozčileně vyprázdnil sklenici. Teď už nebude
mít další šanci vytvořit tak perfektní dílo, jakým byla Suzanna. Bude se muset
vzdát plastické chirurgie dřív, než se stane neštěstí. Už je příliš pozdě. Ví,
že se u něho začala projevovat Parkinsonova choroba.

I když Barbara není Suzanna, je nejzářivějším důkazem jeho génia.
Ze všech jeho žijících pacientů je nejdokonalejší. Sáhl po telefonu.

Nemá v hlase žádné napětí, řekl si, když se ohlásila.

„Barbaro, má drahá, jste v pořádku? Tady je doktor Smith.“

Nastala pomlka, ale pak Barbara rychle odpověděla: „Ach ano,
samozřejmě že jsem v pořádku. Jak se máte, doktore?“

„Díky, dobře, mohla byste pro mě něco udělat? Zastavil jsem se v
nemocnici v Lennox Hill, abych tady navštívil jednoho starého přítele, který
umírá. Není mi zrovna nejlíp. Udělala byste mi tu laskavost a zašla se mnou na
večeři? Mohl bych se pro vás zastavit asi kolem půl osmé.“

„Já, já nevím…“

„Prosím, Barbaro.“ Snažil se, aby jeho hlas zněl laškovně. „Říkala
jste, že jste mou dlužnicí za svůj nový život. Věnujte mi z něho alespoň dvě
hodiny.“

„Samozřejmě.“

„Výborně. Tedy v půl osmé.“

„Dobře, doktore.“

Když Smith zavěsil, zvedl obočí. Co znamenal ten rezignovaný tón
v Barbařině hlase? Znělo to, jako by ji nutil ke schůzce.

Je-li tomu tak, je to další rys, kterým se začíná podobat
Suzanně.
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Jason Arnott se nemohl zbavit pocitu, že něco není v pořádku.
Strávil celý den v New Yorku ve společnosti dvaapadesátileté Very Shelbyové Toddové.
Doprovázel ji při prohlídce nekonečné řady perských koberců.

Vera mu ráno zatelefonovala a požádala ho, aby se jí věnoval.
Ještě jako Shelbyová z Rhode Island žila v jednom z nádherných domů v Tuxedo
Park a užívala si. Po smrti prvního manžela se provdala za Stuarta Todda, ale
rozhodla se ponechat si svůj dům v Tuxedo Park. Teď čerpala z Toddových téměř
nevyčerpatelných šekových knížek a často využívala Jasonova neomylného smyslu
pro výhodné koupě vzácných předmětů.

Jejich první setkání neproběhlo v Jersey, ale na společenské
události u Shelbyových v Newport. Představila je Veřina sestřenice, a když si
Vera uvědomila, že Jason žije tak blízko jejího domu v Tuxedo Park, začala ho
zvát na večírky a také nadšeně přijímala pozvánky na jeho společenské akce.

Jasona vždycky velice obveselovalo, když mu Vera líčila každý
detail policejního pátrání po původci loupeže v Newport, kterou on sám před
lety spáchal.

„Moje sestřenice Judith byla tak rozrušená,“ svěřila se mu, „nemohla
pochopit, že nezvaný host si vzal Piccassa a Gainsborougha a o Van Eycka ani
nezavadil. Ukázala proto obraz nějakému expertovi a ten jí sdělil, že měla na
návštěvě zloděje s vytříbeným vkusem: Van Eyck byl falsifikát. Judith zuřila,
ale pro nás ostatní, kteří jsme vždycky museli poslouchat její chvalozpěvy na
sebe samu a na její jedinečnou znalost velkých mistrů, se ta událost stala
rodinnou anekdotou.“

Dnes, po vyčerpávající prohlídce řady absurdně drahých koberečků
od turkmenských až po safavidské, z nichž si Vera stejně nic nevybrala, protože
žádný nebyl podle jejích představ, Jason silně toužil dostat se konečně domů,
pryč od ní.

Ale ještě předtím ho přinutila k pozdnímu obědu ve Four Seasons a
ta příjemná mezihra Jasona výrazně osvěžila. Alespoň do té doby, než vypila
espreso. Pak totiž řekla: „Ach, víš, co jsem ti zapomněla říct? Pamatuješ si,
jak asi před pěti lety vyloupili dům mojí sestřenice Judith?“

Jason semkl ústa. „Ano, samozřejmě. Strašná zkušenost.“

Vera přikývla: „Taky bych řekla. Ale včera dostala Judith
fotografii z FBI. Nedávno se totiž někdo vloupal do Chevy Chase a skrytá kamera
zachytila zloděje. FBI si myslí, že by to mohl být stejný člověk, který provedl
loupež u Judith a v mnoha dalších domech.“

Jason cítil, že má napjaté všechny nervy v těle. S Judith
Shelbyovou se několikrát setkal, ale už asi pět let se neviděli. Zřejmě ho
nepoznala. Zatím.

„Byl to jasný portrét?“ Zeptal se nenuceně.

Vera se zasmála. „Ne, vůbec ne. Z toho, co říkala Judith, vím, že
to je špatně osvětlený profil a navíc má ten člověk na hlavě punčochu, která je
na čele shrnutá. Říkala, že je mu jen trochu vidět nos a ústa. Už to vyhodila.“

Jason si tajně oddychl, ačkoli věděl, že není proč se radovat.
Jestli se fotka dostala k Shelbyovým, je pravděpodobné, že se dostane do
dalších domácností, které vyloupil.

„Ale myslím, že Judith je po incidentu s Van Eyckem odrovnaná,“
pokračovala Vera. „Podle informace přiložené k fotografii je ten muž
nebezpečný. Je stíhán pro podezření z vraždy matky kongresmena Pealea. Narazila
na něho, když se k nim vloupal. Judith taky málem přišla domů dřív ten den, kdy
byli vyloupeni. Jen si pomysli, co se mohlo stát, kdyby toho zloděje vyrušila.“

Jason nervózně sevřel rty. Podezřívají ho z vraždy Pealeové!

Po obědě ve Four Seasons se společně svezli taxíkem do garáží na
West Fifty-seventh Street, kde oba parkovali. Vřele se rozloučili a Vera mu
důrazně slíbila: „Budeme hledat dál. Někde na mě určitě čeká bezvadný
kobereček.“ Konečně se Jason vracel do svého domu v Alpine.

Jak zřetelný je záznam, který pořídila skrytá kamera? Uvažoval o
tom a přitom se prodíral přeplněným odpoledním provozem na Henry Hudson
Parkway. Je možné, že se na to někdo podívá a uvědomí si, že je to on, Jason
Arnot? Měl by to tady zabalit a uprchnout? Ptal se sám sebe, když přejížděl
most George Washingtona a pak zahýbal na Palisades Parkway. O jeho domě v
Catskills nikdo neví. Je napsaný na falešné jméno. Na další vymyšlená jména má
mnoho peněz v cenných papírech. Dokonce vlastní falešný pas. Možná že by měl
okamžitě opustit zemi.

Na druhé straně, byl-li obrázek tak nejasný, jak říkala Judith
Shelbyová, pak i kdyby někdo vytušil nějakou podobnost s jeho osobou, určitě by
všem připadlo absurdní ztotožňovat ho s lupičem.

Než Jason dojel na cestu vedoucí do Alpine, byl rozhodnut. Kromě
toho záznamu nezanechal na místě zcela jistě žádné stopy, žádné otisky prstů.
Byl nesmírně opatrný a tato obezřetnost se mu vyplatila. Nemůže se jen tak vzdát
svého nádherného životního stylu kvůli tomu, co by se mohlo stát. Není přece
žádný padavka. Kdyby byl, nemohl by tolik let žít takovým způsobem života.

Ne, nesmí panikařit. Zatím není ohrožen. Ale slíbil si, že další
loupežnou akci si na delší dobu odpustí. Nepotřebuje peníze a tohle je
varování.

Domů se dostal ve čtvrt na čtyři a hned začal probírat poštu.
Upoutala ho jedna obálka. Rychle ji otevřel a vyndal její obsah – list papíru.
Když si ho prohlédl, rozesmál se.

Tak s touhle nejasnou komickou figurou s punčochovou maskou na
hlavě a se zrnitou karikaturou profilu, která vypadá jako špatná kopie Rodinovy
masky, ho určitě nebude nikdo spojovat.

„Vive le junk,“ zvolal Jason. Uvelebil se v pracovně, aby si
trochu zdříml. Neutuchající proud Veřiných řečí ho vyčerpal. Když se probudil,
byl právě čas na podvečerní zprávy. Sáhl po dálkovém ovládání a zapnul
televizi.

Jako hlavní zprávu uvedli, že se o Barneym Haskellovi, který je
obžalovaný společně s Jimmym Weeksem, povídá, že uzavřel oboustranně výhodnou
dohodu se státním prokurátorem.

Nic takového bych nemohl udělat, pomyslel si Jason. Bylo to
znepokojující zjištění. Ale taková situace samozřejmě nenastane.












58
Robin vypnula televizi právě ve chvíli, kdy zazvonil zvonek. Byla
ráda, že slyší v hale hlas Geoffa Dorsa a běžela ho pozdravit. Všimla si, že on
i matka se tváří vážně. Možná mají mezi sebou nějaký spor, pomyslela si, a
chtějí ho urovnat.

Během jídla si Robin uvědomila, že máma je neobvykle tichá,
zatímco Geoff žertuje a vypráví legrační historky o svých sestrách.

Goeff je tak príma, říkala si Robin. Připomínal jí Jimmyho
Stewarta v tom filmu Báječný život, na který se s mámou dívají vždycky o
Vánocích. Měl stejně plachý, milý úsměv, váhavý projev a neposlušné vlasy,
které vypadaly, že se nikdy nedají učesat. Ale Robin viděla, že matka poslouchá
Geoffovy legrácky jen na půl ucha. Bylo zřejmé, že se mezi nimi něco stalo a že
si potřebují promluvit o samotě. Takže se rozhodla přinést velkou oběť. Půjde
nahoru do svého pokoje a bude pracovat na své školní úloze.

Pomohla uklidit ze stolu a oznámila jim své rozhodnutí. V
matčiných očích uviděla záblesk ulehčení. Opravdu si chce s Geoffem promluvit
sama, řekla si Robin šťastně. Možná je to dobré znamení.

Geoff stál dole u schodů. Když uslyšel, že se dveře Robinina
pokoje zavřely, vrátil se do kuchyně. „Ukaž mi ty fotky.“

Kerry sáhla do kapsy, vytáhla fotografie a podala mu je.

Geoff si je pozorně prohlédl. „Připadá mi, že Robin popsala úplně
přesně, co se ten den stalo,“ řekl. „To auto muselo parkovat přímo na protější
straně ulice. Někdo ji vyfotil v okamžiku, kdy vycházela z domu.“

„Takže měla pravdu, když mluvila o autě, které se rozjelo proti
ní,“ řekla Kerry. „Představ si, co by se stalo, kdyby neprovedl ten smyk? Ale
Geoffe, proč?“

„Já nevím, Kerry. Ale vím, že se tím musíme vážně zabývat. Co
chceš dělat?“

„Ukážu to zítra Franku Greenovi. Zkontroluju si, jestli se v
našich končinách nepotuluje nějaké úchylné individuum. Budu vozit Robin do
školy. Nenechám ji chodit ze školy s ostatními dětmi, ale požádám Alison, aby
mi ji vyzvedávala. Uvědomím školu, aby se měli na pozoru, že se o ni zajímá
někdo s nekalými úmysly.“

„Řekneš o tom Robin?“

„Nevím. Zatím asi ne.“

„Dalas už vědět Bobu Kinellenovi?“

„Dobrý bože, to mě vůbec nenapadlo. Samozřejmě že Bob by o tom
měl vědět.“

„Já bych o tom taky chtěl být informován, kdyby šlo o moje dítě,“
souhlasil Geoff. „Podívej, zavolej mu a já zatím udělám další kafe.“

Bob nebyl doma. Alice byla ke Kerry chladně komisní. „Ještě je v
kanceláři,“ řekla. „Prakticky je tam teď pořád. Mám mu něco vyřídit?“

Jen to, že jeho prvorozené dceři hrozí nebezpečí, pomyslela si
Kerry, a že nemá nikoho, kdo by se o ni postaral, když je její matka v práci. „Zavolám
mu do práce. Na shledanou, Alice.“

 

Bob Kinellen zvedl telefon po prvním zazvonění. Když mu Kerry
vypověděla všechno, co se přihodilo Robin, zbledl. Ani na chvíli nezapochyboval
o tom, kdo za tím stojí. Celá akce měla punc Jimmyho Weekse. Vždycky postupoval
tímto způsobem. Zahájil válku nervů, pak ji pozastavil. Příští týden přijde
další fotografie, pořízená z dálky. Žádné výhrůžky. Žádné vzkazy. Jenom
fotografie. Situace, kdy nejsou doručovány zprávy nebo cokoli jiného.

Snažil se mluvit věcně a souhlasil s Kerry, že bude lepší, bude-li
Robin nějaký čas docházet do školy a ze školy s doprovodem.

Když zavěsil, udeřil pěstí do stolu. Jimmy roztahuje sítě. Oba
věděli, že přistoupí-li Haskell na dohodu se státním prokurátorem, je všechno
to tam.

Weeks věděl, že Kerry mi určitě zavolá o té fotografii, říkal si
Bob. Je to jeho způsob, jak mi sdělit, že bych ji měl varovat před dalším
šťouráním do Reardonová případu. A je to taky způsob, jak mi říct, že bych ho
měl vysekat z těch daňových úniků a z dalších věcí. Ale Weeks neví, uvažoval
dál, že Kerry se nedá zastrašit. Po pravdě řečeno, jestli jí ten obrázek poslal
jako varování, ona ho bere jako výzvu – je pro ni něčím podobným jako rudý
praporek pro býka.

Ale Kerry neví, pomyslel si, že když se Jimmy Weeks na někoho
zaměří, je ten člověk už předem ztracený.

Bobovy myšlenky přeskočily skoro o jedenáct let zpět, kdy Kerry,
tehdy ve třetím měsíci těhotenství, na něho vrhla pohled plný údivu a vzteku a
řekla: „Ty odcházíš z prokuratury, abys vzal místo v nějaké právnické
kanceláři? Zbláznil ses? Všichni jejich klienti jsou jednou nohou ve vězení. A
druhou tam budou mít brzy taky.“

Tenkrát se dost pohádali a skončilo to Kerryiným opovržlivým
varováním. „Pamatuj si jedno, Bobe. Existuje staré přísloví: Kdo líhá se psy,
vstává s blechami.“
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Doktor Smith vzal Barbaru Tompkinsovou do Le Cirqoe, velmi
noblesního a drahého restaurantu v centru Manhattanu. „Některé ženy mají rády
tiché, malé a zastrčené hospůdky, ale já předpokládám, že vy si raději vybíráte
nápadná místa, kde je vás vidět,“ řekl krásné mladé ženě.

Vyzvedl ji v jejím bytě a všiml si, že už byla připravena k
odchodu. Kabát měla přehozený přes židli a kabelku připravenou vedle na stolku
v malé předsíňce. Ani mu nenabídla aperitiv.

Nechce se mnou být sama, pomyslel si.

Ale v restauraci, kde kolem nich bylo plno lidí a obletovala je
pozorná obsluha, se Barbara viditelně uvolnila. „Je to tady jiné než v Albany,“
řekla. „Stále se cítím jako dítě, které má každý den narozeniny.“

Těmito slovy ho na chvíli úplně omráčila. Tak hodně se podobala
Suzanně, srovnatelné s dítětem, které má stále Vánoce a pod stromečkem plno
dárků. Ale Suzanna se proměnila z okouzleného dítěte v nevděčnou ženu. Chtěl
jsem od ní tak málo, říkal si. Copak umělec se nemůže těšit ze svého
mistrovského díla? Proč se jeho výtvor později tak zákeřně zařadil mezi potměšilý
odpad, zatímco on marně toužil aspoň letmo zahlédnout jeho krásu?

Zalil ho blažený pocit, protože si povšiml, že v místnosti plné
krásných žen spočívají všechny pohledy jen na Barbaře. Upozornil ji na to.

Mírně zavrtěla hlavou, jako by se tím nechtěla
zabývat.

„Je to pravda,“ trval na svém Smith. Jeho pohled ochladí. „Nevážíš
si toho, Suzanno. To mě zraňuje.“

Později, po tiché večeři, když ji doprovázel domů, marně
vzpomínal, neoslovil-li ji omylem Suzanno. Jestliže ano, kolikrát se takhle
spletl?

Vzdychl, opřel se a zavřel oči. Taxík ujížděl směrem do centra a
Charles Smith si vybavoval, jak snadné bylo projet kolem Suzannina domu, když
ji toužil zahlédnout. Pokud nebyla venku a nehrála golf, seděla stále u
televize a nikdy se neobtěžovala zatáhnout závěsy velkého okna ve svém pokoji.

Často ji vídal stočenou v jejím oblíbeném křesle. Někdy se musel
dívat na to, jak seděla na pohovce se Skipem Reardonem, jejich ramena se
dotýkala, nohy měli položené na koktejlovém stolku a společně prožívali nenucené
intimní chvíle, které jemu dopřány nebyly. Barbara nebyla vdaná. Vypozoroval,
že v jejím životě nebyl zatím žádný muž. Dnes večer ji požádal, aby mu říkala
Charlesi. Myslel na náramek, který měla Suzanna na ruce v den své smrti. Co
kdyby ho dal Barbaře? Získal by si tím její přízeň?

Daroval Suzanně několik šperků. Luxusních šperků. Ale ona pak
začala dostávat další od jiných mužů a žádala ho, aby kvůli ní lhal.

Když Barbara pomalu odcházela, zaplavil Smitha pocit vnitřního
uspokojení. Po chvíli si uvědomil, že k němu doléhá netrpělivý hlas taxikáře: „Hej,
pane, spíte? Jste doma.“
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Geoff nemusel čekat moc dlouho, než Kerry dokončí hovor s
Kinellenem.

„Bob se mnou souhlasí,“ řekla mu a napila se kávy. „Žádné jiné
návrhy?“

„Ne, samozřejmě že ne. To je u něho obvyklé. ‚Zařiď to, Kerry.
Všechno, co uděláš, bude výborné.‘“

Položila šálek. „Není to ode mě fér. Bob se vždycky poctivě
snažil a já ani nevím, co jiného by mi mohl navrhnout.“

Seděli v kuchyni. Zhasla předtím světlo, protože si myslela, že
si půjdou sednout do obývacího pokoje. Místnost teď osvětlovalo jenom těleso
zapuštěné do zdi nad kuchyňskou linkou.

Geoff se díval na vážný obličej před sebou, do smutných
oříškových očí, na pokleslou křivku plných rtů a jemně modelovanou bradu –
dokonalý obraz zranitelnosti. Chtělo se mu ji obejmout a říct jí, že se na něho
může spolehnout.

Ale věděl, že by si to nepřála. Kerry McGrathová neočekávala, že
by se o někoho mohla opřít. Ani nechtěla. Pokusil se znovu se omluvit za svoji
nepatřičnou poznámku, kterou se s ní rozloučil v úterý večer, a za nevhodnou
návštěvu Deidre Reardonové v její kanceláři. „Měl jsem pocuchané nervy,“ řekl. „Vím,
že kdybys hluboce věřila, že Skip Reardon je nevinný, určitě bys neváhala a
pomohla mu. Jsi statečný chlapík, McGrathová.“

Jsem, nebo ne, uvažovala Kerry. Teď nebyl vhodný okamžik k tomu,
aby se s Geoffem podělila o informace, které našla ve spise o Jimmym Weeksovi.
Řekne mu o tom, ale nejdřív si znovu promluví s doktorem Smithem. Zlostně
popřel, že by kdy na Suzannu sáhl jako chirurg, ale nikdy neřekl, že ji
neposlal k někomu jinému. To by znamenalo, technicky vzato, že nelhal.

Po několika minutách se Geoff zvedl k odchodu. Na chvíli se
zastavili v hale. „Jsem s tebou rád,“ řekl jí, „a nemá to nic společného s
Reardonovým případem. Co kdybychom si v sobotu večer vyšli na večeři i s Robin?“

„Ta bude určitě ráda.“

Když Geoff otvíral dveře, sklonil se a letmo ji políbil na tvář. „Vím,
že ti nemusím připomínat, abys ses dvakrát zamkla, zapnula poplašné zařízení, a
radím ti, nemysli před spaním na tu fotografii.“

Po jeho odchodu vyšla Kerry nahoru, aby zkontrolovala Robin. Ta
byla tak zabraná do zpracovávání své „vědecké zprávy“, že ani neslyšela matku
vejít. Kerry stála ve dveřích a pozorovala svoji dceru. Robin k ní byla otočená
zády, dlouhé hnědé vlasy jí splývaly na ramena, hlavu měla soustředěně
nakloněnou a nohy obtočené kolem noh židle.

Je nevinnou obětí toho člověka, který mi poslal její fotografii,
pomyslela si Kerry. Robin je jako já. Nezávislá. Bude hrozně naštvaná, že ji
budu muset vozit do školy a ze školy, bude se zlobit, že nebude moci sama
chodit ke Cassii.

A pak se jí zase vynořila v mysli Deidre Reardonová, jak jí
prosebným hlasem vyzývá, ať si představí svou dceru odsouzenou na deset let za
zločin, který neudělala.
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Obhajoba Barneyho Haskella se nevyvíjela příliš dobře. V pátek se
v sedm hodin ráno setkal s advokátem Markem Youngem v jeho elegantní kanceláři
v Summit, půl hodiny od federálního soudu v centru Newarku.

Youngovi, Barneyho hlavnímu obhájci, bylo asi pětapadesát let,
stejně jako jeho klientovi, ale tady veškerá podobnost končí, pomyslel si hořce
Barney. Young se vyznačoval decentní elegancí, dokonce i v tuto časnou ranní
hodinu. Byl oblečen do obvyklého obleku právníků – s úzkým proužkem, který mu
padl jako ulitý. Ale Barney věděl, že když Young shodí sako, jeho obdivuhodná
ramena najednou zmizí. Nedávno uvedli v Star-Ledger podrobný popis
úspěšného právníka a neopomněli zdůraznit fakt, že jeho šatník obsahuje několik
obleků po tisíci dolarech.

Barney kupoval své laciné obleky ze zbytků napjatého rozpočtu.
Jimmy Weeks mu nikdy neplatil tolik, aby tomu mohlo být jinak. Teď, jestli ho
smetou spolu s Jimmym, má před sebou roky vězení. Federálové byli zatím dost
tvrdí. Řekli mu, že když jim vydá Jimmyho, bude jeho trest mírnější. Uvažovali,
že by mohli odsoudit jen Weekse a jeho ušetřit.

Možná. Ale možná taky ne, přemýšlel Barney. Soudil, že blafují.
Už dřív zažil situace, kdy Jimmyho obhájci svého mandanta ze všeho vysekali.
Kinellen a Bartlett byli dobří a vždycky se jim podařilo zachránit mu kůži. Ze
všech dřívějších obvinění vyšel bez jediného šrámu.

Avšak tentokrát to podle úvodní řeči státního prokurátora vypadá,
že mají dost pádných důkazů. Ale stejně by se měli bát, že Jimmy na ně vytáhne
z klobouku nějakého dalšího králíka.

Barney si otřel rukou masitou tvář. Věděl, že má nevinný pohled
prostoduchého bankovního úředníka, což je fakt, který mu vždy může pomoci. Lidé
si ho většinou nevšimli a také si ho nepamatovali. Dokonce Weeksovi nejbližší
přátelé mu nikdy nevěnovali pozornost. Považovali ho za nýmanda. Nikdo z nich
netušil, že je to právě, on, kdo pere špinavé peníze, mění je v investice a
stará se o Weeksovy bankovní účty ve všech částech světa.

„Můžeme vás zařadit do programu ochrany svědků,“ řekl mu Young. „Ale
jen v případě, že jste byl zaměstnán minimálně pět let.“

„Dík za laskavost,“ zamručel Barney.

„Podívejte se, naznačoval jste nám, že Jimmy byl zapletený do
nějaké vraždy,“ řekl Young a pozorně si prohlížel konec nehtu na palci. „Barney,
ždímu to z vás už dost dlouho. Buď to vyklopíte, nebo budete zticha. Federálové
by byli rádi, kdyby měli na Weekse vraždu, protože už by ho měli navždycky z
krku. Dostal by doživotí a jeho organizace by zanikla. O to jim taky jde.“

„Můžu dosvědčit, že má něco společného s jednou vraždou. Pak ale
budou muset dokázat, že to udělal. Nepovídá se, že státní prokurátor, který má
na starosti tenhle případ, má v úmyslu kandidovat na místo guvernéra proti
Franku Greenovi?“

„Pokud ho navrhne jeho strana,“ poznamenal Young a sáhl do
zásuvky svého stolu pro lakovaný šanon. „Barney, obávám se, že budete muset
přestat s tím obcházením horké kaše. Bude lépe, když mi věnujete svou důvěru a
odhalíte mi to, co stále jen naznačujete. Jinak vám nemohu pomoci provést
žádnou rozumnou volbu.“

Barneyho zarudlý obličej se na chvíli zamračil. Pak se mu čelo
vyjasnilo a řekl, „Dobře. Řeknu vám to teda. Pamatujete si na případ, který v
tisku nazvali Růže pro mrtvou, kdy byla zavražděna přitažlivá mladá žena a po
jejím těle byly rozházeny růže? Stalo se to asi před deseti lety a na tom
případu si udělal jméno Frank Green.“

Young přikývl. „Pamatuji. Odsoudili za to jejího manžela. Ve
skutečnosti to nebyl tak složitý případ, ale vyvolal velkou publicitu. Byly
toho plné noviny.“ Oči se mu zúžily. „Co s tím? Chcete snad říct, že Weeks byl
nějak zapleten do toho případu?“

„Vzpomínáte si, jak manžel zavražděné přísahal, že nedal své ženě
ty růže a že jí je musel poslat nějaký jiný muž, se kterým se stýkala?“ Young
přikývl a Haskell pokračoval: „Ty růže poslal Suzanně Reardonové Jimmy Weeks.
Vím to, protože jsem jí je sám přinesl do jejího domu dvacet minut po páté
hodině v den její smrti. Weeks k nim připojil malou kartičku, na kterou napsal
pár slov. Ukážu vám, co na ní stálo. Dejte mi kousek papíru.“

Young před něho položil blok pro telefonní vzkazy. Barney uchopil
pero. Po chvíli podal blok Youngovi. „Jimmy říkal Suzanně ‚miláčku‘,“ vysvětlil
Barney. „Měl s ní na ten večer domluvenou schůzku. Na kartičku napsal tohle.“

Young se podíval na papír, který před něho Barney přisunul. Bylo
na něm šest not v C dur a pod nimi pět slov: „Jsem do tebe strašně zamilovaný.“
Pod tím byl podpis „J.“.

Young si zabroukal melodii a pak se podíval na Barneyho. „To je
začátek písničky Chci ti říkat miláčku,“ řekl.

„Mhm. A následuje zbytek prvního verše písničky: ‚Jsem do tebe
strašně zamilovaný.‘“

„Kde je ta kartička?“

„To je právě to. Nikdo se nezmínil o tom, že by ji našli. A růže
byly roztroušeny po těle mrtvé. Já jsem je jenom přinesl a hned jsem odešel.
Byl jsem na cestě do Pensylvánie za Jimmym. Ale později jsem zaslechl řeči.
Jimmy byl do té ženy šíleně zamilovaný a úplně zcvokl z toho, že ona koketovala
i s jinými muži. Když jí poslal ty květiny, dal jí taky ultimátum, že se musí
rozvést a skončit pletky s ostatními mužskými.“

„Jak na to reagovala?“

„Ach, té se líbilo probouzet v něm žárlivost. Zdálo se, že jí to
dělá zatraceně dobře. Vím, že se jeden z našich lidí pokoušel varovat ji, že
Jimmy může být nebezpečný, ale ona se tomu jenom smála. Podle mě zašla tenkrát
už moc daleko. Ty rozházené růže na jejím těle, to je právě Jimmyho způsob
poděkování.“

„A ta kartička tam nebyla?“

Barney pokrčil rameny. „Při procesu o ní nepadla ani zmínka. Mně
nařídili, abych o Suzanně vůbec nemluvil. Ale já vím, že té noci nechala
Jimmyho čekat. Pár lidí mi řeklo, že vybuchl a sliboval, že ji zabije. Znáte
přece jeho temperament. A ještě jedna věc. Jimmy jí koupil nějaké drahé šperky.
Vím to, protože jsem je platil a zakládal jsem kopie účtů. V tom procesu se o
špercích hodně mluvilo, ale manžel přísahal, že jí je nedal. Všechno, co našli,
prý jí koupil její otec. Ten to odpřisáhl.“

Young vytrhl z bloku papír, který Barney popsal, složil ho a
uložil do náprsní kapsy. „Haskelli, myslím, že byste mohl začít krásný nový
život v Ohiu. Uvědomte si, že nejenom státnímu prokurátorovi umožníte usvědčit
Jimmyho z vraždy, ale taky zničíte Franka Greena tím, že vyjde najevo, že
odsoudil nevinného člověka.“

Usmáli se na sebe přes stůl, který je dělil. „Řekněte jim, že
nechci žít v Ohiu,“ zažertoval Barney.

Vyšli z kanceláře společně a kráčeli chodbou dolů k výtahům.
Jeden zrovna přijel, jeho dveře se začaly otvírat a vtom si Barney uvědomil, že
tady něco nehraje. Uvnitř byla tma.

Instinktivně se dal na útěk. Ale už bylo pozdě. Zemřel okamžitě,
chvíli předtím, než Mark Young ucítil, jak mu první kulka roztrhla klopu saka
jeho tisícidolarového obleku.
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Kerry se o dvojnásobné vraždě dozvěděla z rozhlasového vysílání
WCBS na cestě do práce. Těla obětí nalezla osobní sekretářka Marka Younga. Ve
zprávě bylo zaznamenáno, že Young a jeho klient Barney Haskell se podle domluvy
setkali na parkovišti v 7.00 a existovala domněnka, že Young přerušil poplašné
zařízení, když otevřel vstupní dveře malé budovy. Bezpečnostní služba
nastoupila až v osm hodin.

Když přišla sekretářka v 7.45, dveře byly odemčené. Pomyslela si,
že Young je asi zapomněl znovu zamknout. To se mu stávalo dost často,
prohlásila. Pak vyjela výtahem nahoru a našla oba mrtvé muže.

Zpráva byla zakončena prohlášením Mika Murkowského, prokurátora
Essex County. Řekl, že to vypadá, jako by oba muži byli oběťmi loupežného
přepadení. Zřejmě je potenciální lupiči sledovali až do budovy, a když pak oba
kladli odpor, zavraždili je. Barney Haskell byl střelen zezadu do hlavy a do
krku.

Reportér CBS se zeptal, zdali fakt, že Barney Haskell hrál
určitou roli v případu Jimmyho Weekse a měl určité informace spojující Weekse s
vraždou, mohl sloužit jako motiv této dvojnásobné vraždy. Prokurátor ostře
odpověděl: „Bez komentáře.“

Vypadá to jako práce mafie, pomyslela si Kerry a vypnula rádio. A
Bob zastupuje Jimmyho Weekse. Hú, jaká špína!

Podle očekávání měla na stole vzkaz od Franka Greena. Byl krátký:
„Stav se.“ Svlékla si kabát a přešla hlavní halou do jeho kanceláře.

Nedělal žádné okolky: „Co tady pohledávala Reardonova matka, proč
s tebou chtěla mluvit?“

Kerry opatrně volila slova. „Přišla, protože se dozvěděla, že
jsem navštívila ve vězení jejího syna. Skipu Reardonovi jsem řekla, že jsem
nenašla nic nového, co by mohlo být podkladem pro jeho další odvolání.“

Všimla si, že napjaté rýhy kolem Greenových úst povolily, ale
stále bylo zřejmé, že se zlobí. „Mohl jsem ti to říct sám. Kerry, kdybych před
deseti lety zjistil jen náznak důkazu o nevině Skipa Reardona, šel bych
za tím. Ale nic takového se neobjevilo. Dovedeš si představit, co by udělaly
sdělovací prostředky, kdyby se přišlo na to, že moje kancelář se tím případem
znovu zabývá? Velice by se jim zamlouvalo, kdyby mohli ze Skipa udělat oběť. To
prodává noviny – a je to ten druh negativní publicity, kterou rádi prokazují
politickým kandidátům.“

Oči se mu zúžily a prsty uhodil do desky stolu, aby zdůraznil svá
slova: „Je zatraceně škoda, že jsi nebyla při tom, když jsme ten případ
vyšetřovali. Je zatraceně škoda, že jsi neviděla tu krásnou mladou ženu tak
surově uškrcenou. Oči jí lezly z důlků. Skip Reardon na ni toho rána křičel tak
hlasitě, že náhodný svědek, který ho slyšel, uvažoval, že zavolá policii, než
dojde k neštěstí. To odpřisáhl před soudem. Já se domnívám, že budeš dobrou
soudkyní, dostaneš-li šanci, ale dobrý soudce by měl mít správný úsudek.
Myslím, že ten tvůj je právě teď dost špatný.“

Dostaneš-li šanci.

Bylo to varování? „Franku, je mi líto, jestli jsem tě rozzlobila.
Jestli ti to nebude vadit, ráda bych se s tebou o něčem poradila.“

Vytáhla z kapsy saka fotku Robin a podala mu ji. „Tohle přišlo
včerejší poštou v tenké bílé obálce. Robin má na sobě totéž oblečení jako v
úterý ráno, kdy ji málem srazilo to neznámé auto, z kterého na ni někdo
ukazoval. Měla pravdu.“

Z Greenova obličeje zmizela všechna zlost. „Pojďme si to probrat.“

Souhlasil s Kerryiným plánem uvědomit vedení školy a dohlédnout
na Robininy příchody a odchody ze školy. „Zjistím, jestli náhodou nepropustili
nějakého sexuálního devianta nebo nemotá-li se v té oblasti někdo nový. Pořád
si myslím, že ten chlap, kterého jsi minulý týden usvědčila, může mít přátele,
kteří po tobě jdou. Požádáme o policejní dohled na tvůj dům. Máš doma hasicí
přístroj?“

„Mám samočinné hasicí zařízení.“

„Pořiď si raději ještě dva hasicí přístroje.“

„Myslíš, že by mohli použít zápalnou pumu?“

„Už se to jednou stalo. Nechci tě strašit, ale měla bys provést
příslušná opatření.“

Kerry se už chystala k odchodu, když Frank naťukl vraždu v
Summit.

„Jimmy Weeks pracoval rychle, ale tvůj bývalý se stejně dost
zapotí i bez Haskellova svědectví.“

„Franku, ty mluvíš tak, jako by to byla hotová věc, že se jednalo
o zásah mafie!“

„Každý ví, že tomu tak bylo, Kerry. Otázka zní, proč Jimmy čekal
tak dlouho, než Haskella odstranil. Buď ráda, že ses toho Weeksova advokáta
zbavila.“
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Bob Kinellen se dozvěděl o smrti Barneyho Haskella a Marka
Younga, až když deset minut po osmé vcházel do budovy soudu a byl najednou
obklíčen zástupci tisku. Jakmile zjistil, co se stalo, uvědomil si, že to
vlastně čekal.

Jak mohl být Haskell tak hloupý a myslet si, že Jimmy ho nechá
naživu, když se bude cítit ohrožen jeho svědectvím?

Podařilo se mu vypadat šokovaně a také jeho hlas zněl
přesvědčivě, když v odpověď na otázku řekl, že Haskellova smrt v žádném případě
nezmění strategii obhajoby pana Weekse. „James Forrest Weeks je v každém
případě nevinný,“ prohlásil. „Ať už se pan Haskell pokoušel o jakoukoli dohodu
se státním zástupcem, bude tato posuzována jako samoúčelná a nečestná. Jsem
hluboce otřesen jak smrtí pana Haskella, tak Marka Younga, mého kolegy a
přítele.“

Podařilo se mu skočit do výtahu a o fous uniknout další smečce
novinářů ve druhém patře. Jimmy už byl v soudní síni. „Slyšel jsi o Haskellovi?“

„Ano, Jimmy, slyšel.“

„Dnes není nikdo bezpečný. Vrahouni jsou všude.“

„Asi máš pravdu, Jimmy.“

„Vypadá to, jako by to někdo táhl na dvě strany, že Bobby?“

„Ano, dá se to tak říct.“

„Ale já to nemám rád.“

„Já vím, Jimmy.“

„Dobře že to víš.“

Bob opatrně řekl: „Jimmy, někdo poslal mé bývalé ženě fotku naší
malé dcerky Robin. Ten obrázek pořídil někdo, kdo se v úterý ráno rozjel proti
ní a v poslední chvíli strhl volant na stranu, zatočil a ujel. Robin si
myslela, že vjede na chodník a přejede ji.“

„Vždyť o newjerseyských řidičích koluje dost vtipů, Bobby.“

„Jimmy, mé dceři by se raději nemělo přihodit nic zlého.“

„Bobby, já nevím, o čem to mluvíš. Kdy se má tvoje bývalá žena
stát soudkyní a odejít z prokuratury? Neměla by se starat o záležitosti jiných
lidí.“

Bob věděl, že jeho nevyřčená otázka byla zodpovězena. Jeden z
Jimmyho lidí vyfotografoval Robin. A on, Kerryin bývalý manžel, ji má odvrátit
od Reardonová případu. A měl by se na to raději podívat, když to Jimmymu tak
leží na srdci.

„Dobrý den, Jimmy. Dobrý, Bobe.“

Bob vzhlédl a uviděl Anthonyho Bartletta, svého tchána, jak
vklouzl na židli vedle Jimmyho.

„Je mi líto toho s Haskellem a s Youngem,“ zamumlal Bartlett.

„Tragické,“ řekl Jimmy.

V té chvíli šerifův pomocník pokynul prokurátorovi a dal znamení
Bobovi a Bartlettovi, aby předstoupili. Zamračený soudce Benton vzhlédl od
svého stolu. „Předpokládám, že už víte o tragédii, která postihla pana Haskella
a pana Younga.“ Obhájci tiše přikývli.

„Bude sice obtížné pokračovat, ale už jsme tomuto procesu
věnovali dva měsíce, měl by se tedy hnout kupředu. Porota naštěstí není
informována a nebude proto touhle zprávou ovlivněna, stejně tak ani spekulacemi
o tom, zda pan Weeks mohl být na té události zainteresován. Pouze jsem jim
sdělil, že nepřítomnost pana Haskella a pana Younga znamená, že případ pana
Haskella se jich dál už netýká.

Dále je poučím v tom smyslu, aby nespekulovali nad tím, co se
stalo, a aby se nenechali v posuzování případu pana Weekse jakkoli ovlivnit.“

„Dobře – budeme pokračovat.“

Vešla porota a její členové usedli na svá místa. Bob viděl jejich
tázavé pohledy, když se dívali na Haskellovu a Youngovu prázdnou židli.
Přestože je soudce poučil, aby nespekulovali s tím, co se asi stalo, Bob velmi
dobře věděl, že právě to dělají. Myslí si, že prohlásil, že je vinen, říkal si
Bob. To nám moc nepomůže.

Bob přemítal, jak dalece to může Weeksovi ublížit, a jeho zrak
padl na porotce číslo 10, Lilian Wagnerovou. Věděl, že Wagnerová, prominent poroty,
žena tak hrdá na svého manžela a syny, tak si vědomá svého postavení a
společenského statutu, je pro ně problém. Musel existovat nějaký důvod, proč ji
Jimmy neodmítl.

Co Bob nevěděl, bylo, že Jimmyho „asistent“ se tajně spojil s
porotcem číslo 2, Alfredem Wightem, ještě před sestavením poroty. Weeks věděl,
že Wight má smrtelně nemocnou ženu a je skoro na dně kvůli výdajům za její
léčbu. Zoufalý Wight souhlasil s úplatkem sto tisíc dolarů za to, že bude
hlasovat ve Weeksův prospěch.
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Kerry se s odporem podívala na hromadu složek na odkládacím
stolku vedle pracovního stolu. Věděla, že je musí projít co nejdřív. Bylo na
čase zaznamenat nové případy. Navíc tady existovaly nějaké obhajoby, které
musela projednat s Frankem nebo s Carmen, svojí první asistentkou. Měla tolik
práce a měla by se na ni plně soustředit.

Místo toho požádala svoji sekretářku, aby zkusila zavolat doktora
Craiga Rikera, psychiatra, s nímž často spolupracovala v případech vražd. Riker
byl zkušený lékař a Kerry si s ním dobře rozuměla. Vyznával názor, že pokud
někoho potká něco nepříjemného, musí si olízat rány a smířit se s tím. Nejdůležitější
bylo, že dokázal zmírnit ten matoucí psychiatrický žargon, jaký ze sebe sypali
různí cvokaři, které obhájci vyšťourali bůhví kde. Obzvlášť ráda ho měla, když
na dotaz, je-li obžalovaný šílený, odpověděl: „Myslím, že je to pěkný cvok, ale
není šílený. Dobře věděl, co dělá, když se vypravil do domu své tety s úmyslem
ji zabít. Četl její poslední vůli.“

„Doktor Riker se teď věnuje pacientovi,“ informovala Kerry
sekretářka. „Zavolá ti v jedenáct.“

A opravdu, přesně v jedenáct volala Janet, že doktor Riker je na
telefonu. „Co se děje, Kerry?“

Pověděla mu o tom, že doktor Smith mění plastickými operacemi
obličeje různých žen do podoby své dcery. „Absolutně odmítl, že by ji kdy
operoval,“ vysvětlovala, „což by mohla být pravda. Mohl ji poslat ke kolegovi.
Ale chtěla bych vědět, jestli to, co dělá, není určitá forma chorobného
pěstování zármutku?“

„Je to dost pěkně ujetá forma truchlení,“ potvrdil jí Riker. „Říkala
jsi, že ji neviděl od té doby, co byla malé dítě?“

„To je pravda.“

„A pak se najednou objevila v jeho ordinaci?“

„Ano.“

„Co je to za chlapíka, ten Smith?“

„Působí dost hrozivě.“

„Samotář?“

„Ani bych se nedivila.“

„Kerry, musím o něm vědět něco víc a taky bych chtěl mít jistotu
o tom, jestli operoval svoji dceru on sám nebo jeho kolega nebo jestli
podstoupila tu operaci ještě dřív, než k němu přišla.“

„O poslední možnosti jsem neuvažovala.“

„Ale pokud, zdůrazňuji pokud, potkal Suzannu po letech a
uviděl nezajímavou, nebo dokonce nehezkou mladou ženu, operoval ji, vytvořil
krásnou bytost a pak byl okouzlen tím, co dokázal. Myslím, že tady máme
erotománii.“

„O co jde?“ zeptala se Kerry.

„Má široké pole působnosti. Ale jestli doktor, který je samotář,
potká po mnoha letech svou dceru, promění ji v krasavici a má pocit, že stvořil
něco nádherného, můžeme se domnívat, že případ spadá do této kategorie. Otec k
ní má vlastnické pocity a zároveň ji miluje. To je duševní porucha, která se
často vyskytuje například u ‚stopařů‘.“

Kerry si vzpomněla, jak jí Deidre Reardonová vyprávěla o tom, že
doktor Smith zacházel se Suzannou jako se vzácným exponátem. Řekla doktoru
Rikerovi o Smithově otírání šmouhy na Suzannině tváři a následující přednášce o
ochraňování krásy. Informovala ho také o rozhovoru Kate Carpenterové s Barbarou
Tompkinsovou a o Barbařině strachu z toho, že ji Smith sleduje.

Nastala menší pauza. „Kerry, přišel mi další pacient. Byl bych
rád, kdybys mě průběžně informovala, ano? To je zajímavý případ a chtěl bych se
na něm podílet.“
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Kerry chtěla odejít z kanceláře brzy, aby se dostala do ordinace
doktora Smithe hned po odchodu jeho posledního pacienta. Ale změnila své plány,
protože si uvědomila, že bude lepší počkat, až získá víc informací o vztazích
mezi doktorem Smithem a jeho dcerou. Taky chtěla být doma s Robin.

Paní Reardonová byla přesvědčena, že vztah doktora Smithe k
Suzanně byl „nezdravý“, vzpomněla si.

A Frank Green si všiml, že Smith byl před soudem zcela prost
jakýchkoli emocí.

Skip Reardon řekl, že jeho tchán k nim nechodil moc často, a
pokud se se Suzannou stýkal, vždy se spolu scházeli sami.

Potřebuji si promluvit s někým, kdo ty lidi znal a kdo nemá důvod
přihřívat si svou polívčičku, říkala si Kerry. Taky bych ráda mluvila ještě
jednou s paní Reardonovou, ve větším klidu. Ale co bych jí mohla říct? Že ten
gangster, s nímž právě probíhá soudní proces, nazýval Suzannu svým miláčkem a
hrál s ní golf? Že nosič holí se domníval, že je mezi nimi nějaký vztah?

Taková zjištění by mohla být jen hřebíky do Skipový rakve,
uvědomila si. Prokurátor by mohl argumentovat, že Skipa by i přesto, že chtěl
rozvod kvůli pokračujícímu vztahu s Beth, rozzuřilo, kdyby se dozvěděl, že
Suzanna měla vztah s multimilionářem a kvůli němu utrácela tisícové částky za
modely od Saint Laurenta.

Bylo pět hodin. Právě odcházela z kanceláře, když zavolal Bob.
Všimla si zvláštního napětí v jeho hlase. „Kerry, musím s tebou nutně mluvit.
Budeš asi tak za hodinu doma?“

„Ano.“

„Tak já se stavím,“ řekl a zavěsil.

Ráda by věděla, co Boba přimělo k návštěvě. Týká se to snad té
Robininy fotografie, kterou dostala? Nebo měl nečekaně těžký den u soudu? To je
docela možné, řekla si, protože si vzpomněla, jak jí Frank Green sdělil, že
Jimmy Weeks bude možná odsouzen i bez Haskellova svědectví. Vzala si kabát a
přes rameno si přehodila kabelku. Zatrpkle si vzpomněla, jak ten rok a půl, co
byla provdaná, radostně pospíchala domů z práce, aby mohla strávit večer s
Bobem Kinellenem.

Když přišla domů, Robin se na ni vyčítavě podívala.

„Mami, proč mě musí Alison vodit do školy a ze školy? Neřekla mi
žádný důvod a já si připadám jako pitomeček.“

Kerry se podívala na studentku. „Nebudu tě zdržovat, Alison.
Díky.“

Když osaměly, podívala se Kerry do Robinina rozhorleného
obličejíku.

„To auto, co tě tak vystrašilo…,“ začala. Po vyslechnutí celé
záležitosti seděla Robin úplně zticha. „To je zastrašování, že mami?“

„Ano, je.“

„Proto jsi včera vypadala tak zničeně?“

„Já si sice nepamatuju, že bych vypadala jinak než zničeně, ale
máš pravdu, byla jsem strašně vyděšená.“

„A proto hned přijel Geoff?“

„Ano, proto.“

„Mohla jsi mi to říct už včera.“

„Nevěděla jsem, jak ti to mám říct, Rob. Byla jsem sama moc
vystrašená.“

„Takže, co budeme dělat?“

„Zavedeme určitá nezbytná opatření, dokud nezjistíme, kdo byl ten
člověk, který tady v úterý parkoval a proč.“

„Myslíš, že kdyby se ještě vrátil, že by mě přejel?“

Kerry se chtělo zakřičet: „Ne, nemyslím.“ Místo toho se posadila
k Robin na pohovku a objala ji.

Robin si položila hlavu na matčino rameno. „Jinými slovy, jestli
se to auto tady objeví ještě jednou, bude to špatné.“

„Proto už nesmí dostat šanci, Rob.“

„Ví o tom táta?“

„Včera jsem mu volala. Za chvíli přijde.“

Robin se napřímila. „On se o mě bojí?“

Je ráda, řekla si Kerry, jako by jí Bob dělal nějakou laskavost. „Samozřejmě
že se o tebe bojí.“

„Bezva. Mami, můžu o tom říct Cassie?“

„Ne, ještě ne. Robin, musíš mi slíbit, že dokud nebudeme vědět,
kdo za tím stojí…“

„A dokud nebude v poutech,“ vyhrkla Robin.

„Přesně tak. Až tomu tak bude, pak o tom budeš moci mluvit.“

„Dobrá. Co budeme dělat dnes večer?“

„Nic zvláštního. Objednáme si pizzu. Zastavila jsem se cestou
domů ve videopůjčovně a mám pár filmů.“

Robin upřela na matku uličnický pohled, který Kerry tak milovala.

„Předpokládám, že jsou vhodné pro děti.“

Snaží se, abych se cítila lépe, pomyslela si Kerry. Nechce mi dát
najevo, jak se bojí.

V šest hodin přijel Bob. Kerry viděla, jak Robin s radostným
výkřikem skočila do jeho náruče. „Co si myslíš o tom, že jsem v nebezpečí?“
zeptala se ho.

„Nechám vás chvíli o samotě a půjdu se převléknout,“ řekla Kerry.

Bob pustil Robin. „Pospěš si, Kerry,“ zavolal za ní uspěchaně. „Můžu
se zdržet jen chvilku.“

Kerry si všimla smutného výrazu v Robinině obličeji a v té chvíli
měla chuť Kinellena uškrtit. Rozzlobeně si pomyslela: můžeš ji zase trochu
pocuchat nervy. Musela bojovat, aby udržela svůj hlas v obvyklém tónu a
odpověděla: „V minutě jsem u vás.“

Rychle se převlékla do kalhot a svetru, ale schválně zůstala
deset minut v pokoji. Když se chystala vyjít, ozvalo se zaklepání na dveře a
Robin zavolala: „Mami!“

„Pojď dál.“ Kerry chtěla říct: „Už jsem hotová,“ když tu si
všimla výrazu Robinina obličeje. „Co se děje?“

„Nic. Táta mě požádal, abych zůstala tady, že si s tebou chce
promluvit sám.“

„Dobře.“

Bob stál uprostřed pracovny a bylo na něm zřetelně vidět, že je
nesvůj a rád by co nejdříve odešel.

Ani se neobtěžoval sundat si kabát, řekla si Kerry. A co udělal,
že je Robin tak rozrušená? Asi jí celou dobu vykládal, jak strašně spěchá.

Když Bob uslyšel Kerryiny kroky, otočil se. „Kerry, musím jet
zpět do kanceláře. Mám zítra stání a musím ještě udělat spoustu práce. Ale
musím ti něco důležitého říct.“

Vytáhl z kapsy malý kousek papíru. „Slyšela jsi, co se stalo
Barneymu Haskellovi a Marku Youngovi?“

„Samozřejmě.“

„Kerry, Jimmy Weeks má svoje informační kanály. Nevím jaké, ale
máje. Například ví o tom, že jsi v sobotu navštívila ve vězení Skipa Reardona.“

„On to ví?“ Kerry zírala na svého bývalého manžela. „A proč by mu
to mělo vadit?“

„Kerry, nehraj divadlo. Mám starosti. Jimmy je hrozný gauner. Já
ti jen říkám, že zná způsob, jak si zjistit kde co. Podívej se na tohle.“

Kinellen jí podal papírek, který předtím vytáhl z kapsy. Bylo na
něm šest not v C dur a pod tím slova: „Jsem do tebe strašně zamilovaný.“
Podepsán byl „J.“.

„Co to může být?“ zeptala se Kerry a v duchu si notovala podle
zápisu. Náhle, dřív než mohl Bob odpovědět, pochopila a krev jí ztuhla v
žilách. Byla to počáteční melodie písničky „Chci ti říkat miláčku.“

„Kde jsi k tomu přišel a co to vlastně je?“

„Originál našli v náprsní kapse obleku Marka Younga, když v
márnici prohledávali jeho šaty. Je to Haskellovo písmo a papír je vytržený z
bloku, který měl Young u telefonu. Sekretářka vypověděla, že včera položila k
telefonu nový blok, takže Haskell musel ten papír vytrhnout a popsat mezi
sedmou a půl osmou ráno.“

„Několik minut předtím, než zemřel?“

„Přesně tak, Kerry. Jsem přesvědčen o tom, že to souvisí s
dohodou, o kterou se Haskell pokoušel.“

„Dohoda? Máš na mysli to, že vražda, do které je možná namočený
Jimmy Weeks, je případ Skipa Reardona?“ Kerry nemohla věřit svým uším. „Jimmy měl
něco se Suzannou Reardonovou, že? Bobe, chceš mi říct, že ten, kdo
vyfotografoval Robin a málem ji přejel, pracuje pro Jimmyho Weekse a že je to
jeho způsob, jak mi sdělit, ať dám od toho případu ruce pryč?“

„Kerry, neříkám nic jiného než jen to, abys to nechala plavat.
Kvůli Robin, nech to plavat.“

„Ví Weeks o tom, že jsi tady?“

„Ví jen to, že tě v zájmu Robin budu varovat.“

„Počkej chvilku.“ Kerry se podívala na svého bývalého muže s
nedůvěrou. „Musím si to urovnat v hlavě. Přijel jsi proto, abys mě varoval,
protože tvůj klient, ten gangster a hrdlořez, kterého zastupuješ, ti přímo nebo
nepřímo pohrozil, abys mi to vyřídil. Můj bože, Bobe, jak hluboko jsi klesl.“

„Kerry, snažím se zachránit život svého dítěte.“

„Tvého dítěte? Ona je pro tebe tak důležitá? Víš vůbec, kolikrát
jsi ji už ranil, když ses na ni nepřišel ani podívat? To je urážka. Teď
vypadni.“

Otočila se a přitom mu papírek vytrhla z ruky. „Ale tohle si
nechám.“

„Vrať mi to.“ Kinellen ji chytil za ruku a snažil se jí ji
rozevřít a papír získat zpět. „Tatí, nechej maminku!“

Oba se otočili a ve dveřích uviděli Robin, jejíž jizvy zřetelně
vystupovaly z popelavě šedého obličeje.
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Doktor Smith odešel z ordinace v 16.20, minutu nebo dvě po svojí
poslední pacientce, která u něho byla na kontrole po plastice svěšené kůže na
břiše.

Kate Carpenterová byla ráda, že odešel. Zjistila, že poslední
dobou se v jeho přítomnosti necítí dobře. Zase si všimla třesu jeho rukou, to
když vytahoval stehy paní Pryceové, která přišla na kontrolu po operaci obočí.
Pozornost sestry upoutala doktorova změna nejen fyzická, ale také duševní. Byla
si jista, že po psychické stránce se doktorův stav radikálně zhoršil.

Nejvíc Kate frustrovalo pomyšlení, že neví, kam se obrátit o
radu. Charles Smith byl – nebo alespoň býval brilantním plastickým chirurgem.
Nerada by ho viděla zostuzeného nebo dokonce zbaveného možnosti vykonávat svoji
profesi. Kdyby okolnosti vypadaly jinak, mohla by si popovídat s jeho ženou
nebo s nejlepším přítelem. Ale v případě doktora Smithe nebyl takový postup
možný – jeho žena už nežila a žádné přátele neměl.

Sestra Kate Carpenterová, Jean, byla sociální pracovnice. Ta by
možná pochopila, v čem je problém, a asi by jí poradila, kam se má obrátit a
kde zajistit doktoru Smithovi pomoc, kterou zřejmě potřeboval. Ale Jean byla na
dovolené v Arizoně a Kate neměla možnost se s ní spojit.

V 16.30 zatelefonovala Barbara Tompkinsová. „Paní Carpenterová,
už to mám. Včera mě doktor Smith zavolal a skoro mě přinutil jít s ním na
večeři. Ale celý večer mě oslovoval Suzanno a chtěl, abych mu říkala Charlesi.
Zeptal se mě, jestli s někým chodím. Je mi to líto, moc mu dlužím, ale myslím
si, že je blázen a já už z něho taky začínám bláznit. Dokonce se v práci otáčím
a mám strach, že ho uvidím, jak na mě odněkud zírá. Už to nemůžu vydržet. Tak
to dál nejde.“

Kate Carpenterová věděla, že už nemůže déle čekat. Jediná osoba,
na kterou si vzpomněla a které by se mohla svěřit, byla matka Robin
Kinellenové, Kerry McGrathová.

Kate věděla, že Kerry je právnička a že pracuje na prokuratuře v
New Jersey, ale byla to také matka, která byla doktoru Smithovi vděčná za to,
že zachránil její dceru ve svízelné situaci. Taky si uvědomila, že Kerry
McGrathová ví ze života doktora Smithe víc než ona sama nebo kdokoli z jeho
zaměstnanců. Nevěděla, proč Kerry prověřovala doktorovo soukromí, ale cítila,
že to nebylo ve zlém úmyslu. Kerry se s ní také podělila o informaci, že Smith
byl rozvedený a že měl dceru, která byla zavražděna.

Paní Carpenterová se sice cítila jako Jidáš, ale dala Barbaře
Tompkinsové telefonní číslo trestní zástupkyně pro Bergen County, Kerry
McGrathové.
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Po odchodu Boba Kinellena seděly Kerry a Robin těsně vedle sebe
na pohovce. Nemluvily. Jejich ramena se dotýkala a nohy měly položené na
kávovém stolku.

Pak promluvila opatrně Kerry: „Ať už jsi zaslechla nebo zahlédla
cokoli, Robin, uvědom si, že táta tě má opravdu moc rád. Má o tebe strach. Já
zrovna neobdivuju kšefty, které provozuje, ale respektuju jeho city k tobě i
přesto, že jsem se rozhněvala a vyhodila ho.“

„Ty ses zlobila, když řekl, že se o mě bojí.“

„Ach, to byla jen slova. Někdy mě strašně rozzuří. Ale stejně si
myslím, že bys nechtěla vyrůst v člověka, který zapadne do problémů, jaké má
každý druhý, a pak obhajuje příležitostnou morálku – což znamená: je to možná
špatné, ale nezbytné.“

„Tak jedná táta?“

„Myslím, že ano.“

„Ví, kdo poslal tu moji fotku?“

„On si myslí, že ví. Má to co dělat s případem, na kterém
pracoval Geoff Dorso, a s tím, že mě Geoff požádal o pomoc. Snaží se dostat z
vězení člověka, o kterém je přesvědčen, že je nevinný.“

„Ty mu s tím pomáháš?“

„Po pravdě řečeno, nejdřív jsem si myslela, že zbytečně píchám do
vosího hnízda. Teď si ale začínám myslet, že jsem možná neměla pravdu, protože
se vynořily nové důvody, které mě začínají přesvědčovat, že Geoffův klient by
opravdu mohl být nevinný. Ale na druhé straně, v žádném případě tě nechci
vystavovat nebezpečí jen proto, abych to dokázala. To ti slibuju.“

Robin se na chvíli podívala za sebe a pak se otočila k matce. „Mami,
to nedává smysl. Je to strašně nefér. Vyhodila jsi tátu za něco, co teď děláš
sama. Není to náhodou taky ‚příležitostná morálka‘, když nepomůžeš Geoffovi a
přitom si myslíš, že jeho klient by neměl být ve vězení?“

„Robin!“

„Myslím to vážně. Přemýšlej o tom. Teď si můžeme objednat tu
pizzu, ne? Mám hlad.“

Šokovaná Kerry sledovala svoji dceru, která vstala a natáhla se
po kabele s videokazetami. Robin si přečetla názvy filmů, pak jeden vybrala a
vložila do videorekordéru. Ještě než stiskla „Play“, řekla: „Mami, já si fakt
myslím, že ten chlapík v tom autě mě chtěl jenom vystrašit. Nemyslím si, že mě
chtěl přejet. A nebude mi vadit, když mě budeš vodit do školy a Alison mě bude
vyzvedávat. Co na tom?“

Kerry se chvíli dívala na svou dceru a pak zakroutila hlavou. „Je
na tom to, že jsem na tebe hrdá a za sebe se stydím.“ Rychle Robin objala, pak
ji pustila a odešla do kuchyně.

Po několika minutách, zrovna když chystala talíře na pizzu,
zazvonil telefon a váhavý hlas řekl: „Paní McGrathová, tady je Barbara
Tompkinsová. Omlouvám se, že vás obtěžuji, ale paní Carpenterová, sestra
doktora Smithe, mi poradila, abych vám zavolala.“

Barbara slyšela, jak Kerry šramotí a hledá pero, aby si mohla
dělat poznámky. Doktor Smith měl konzultaci s Barbarou… Ukázal jí obrázek… Zeptal
se jí, chce-li vypadat jako žena na obrázku… Provedl operaci… Začal jí radit… Pomohl
jí najít byt… Doporučil jí módní salón… Teď jí říká Suzanno a sleduje ji…

Nakonec Tompkinsová řekla: „Paní McGrathová, jsem doktoru
Smithovi tak vděčná. On úplně změnil můj život. Nechci ho ohlásit na policii a
žádat, aby mu soudně zakázali styk se mnou. Nechtěla bych mu v žádném případě
ublížit. Ale nemohu to tak nechat.“

Kerry se zeptala: „Měla jste někdy pocit, že vám z jeho strany
hrozí fyzické nebezpečí?“ Po krátkém zaváhání Barbara pomalu odpověděla: „Ne,
to zas ne. Myslím to tak, nikdy mě k ničemu fyzicky nenutil. Ve skutečnosti je
velmi starostlivý a zachází se mnou jako s nějakou křehkou věcí – skoro jako s
panenkou z čínského porcelánu. Ale někdy vycítím, že je v něm strašný
potlačovaný vztek, který může snadno vybuchnout a obrátit se třeba proti mně.
Například včera mě vyzvedl před večeří v mém bytě a zdálo se mi, že nebyl
nadšen tím, že jsem připravena k odchodu. Chvíli jsem se bála, že by mohl dát
průchod svému hněvu. Proto s ním nechci být nikdy sama. A teď cítím, že jestli odmítnu
jít s ním na schůzku, bude se velice zlobit. Ale jak už jsem vám řekla, byl
ke mně tak hodný. A vím, že soudní zákaz by vážně poškodil jeho pověst.“

„Barbaro, v pondělí se chystám doktora Smithe navštívit. On o tom
neví, ale já musím. Z toho, co jste mi řekla, a ze skutečnosti, že vás nazývá
Suzannou, soudím, že trpí nějakou duševní poruchou. Doufám, že se nechá
přesvědčit a vyhledá pomoc. Ale nemyslím si, že byste se měla vyhýbat nahlášení
vašeho případu newyorské policii, máte-li z něho opravdu strach. Spíš si
myslím, že byste to měla udělat.“

„Zatím ne. Mám jet na služební cestu, kterou jsem původně
plánovala na příští měsíc, ale změnila jsem si program a pojedu už příští
týden. Ráda bych s vámi mluvila, až se vrátím. Do té doby se rozhodnu, co bych
měla udělat.“

 

  *

 

Kerry zavěsila a svezla se na kuchyňskou židli. Poznámky měla
před sebou. Situace se stále víc komplikovala. Doktor Smith sledoval Barbaru
Tompkinsovou. Sledoval taky svoji vlastní dceru? Jestliže ano, pak je velmi
pravděpodobné, že to byl jeho mercedes, který viděla Dolly Bowlesová a
malý Michael parkovat před domem Reardonových tu noc, kdy došlo k vraždě.

Vzpomněla si, že Bowlesová prohlásila, že si zapamatovala nějaké
číslice z poznávací značky auta. Měl Palumbo možnost porovnat je se značkou
Smithova auta?

Ale obrátil-li doktor Smith proti Suzanně svůj vztek takovým
způsobem, jakého se obávala Barbara Tompkinsová, a pokud byl zodpovědný za její
smrt, proč se Jimmy Weeks tak bojí svého spojení s případem Suzanny Reardonové?

Musím se dozvědět víc o vztahu doktora Smithe k Suzanně a musí to
být dřív, než za ním půjdu, abych si mohla ujasnit, jaké otázky mu položím,
říkala si Kerry. Ten poradce bohatých dam v oblasti starožitností, Jason Arnott
– s tím bych si měla promluvit. Podle poznámek, které našla v soudním spisu,
byl jen jejím přítelem, nikoli milencem a často s ní jezdil do New Yorku na
aukce a vernisáže. Možná že se někdy setkal i s doktorem Smithem.

Zavolala tedy Arnottovi a nechala mu vzkaz se žádostí, aby jí co
nejdříve zatelefonoval. Pak uvažovala o dalším telefonátu.

Měl to být hovor s Geoffem. Chtěla ho požádat, aby domluvil další
schůzku se Skipem Reardonem.

Ale tentokrát si přála mít tam i jeho matku a jeho přítelkyni
Beth Taylorovou.
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Jason Arnott si plánoval, že v pátek večer zůstane doma a
přichystá si jednoduchou večeři pro jednoho. Na základě tohoto rozhodnutí
poslal hospodyni, aby mu sehnala filé z mořského jazyka, řeřichu, hrachové
lusky a křehký francouzský chleba. Ale když mu v pět hodin zatelefonovala
Amanda Cobleová a pozvala ho na večeři do klubu Ridgewood Country, její pozvání
nadšeně přijal. Cobleovi byli představitelé smetánky podle jeho gusta – velmi
bohatí, ale přitom nenápadní, zábavní a vysoce inteligentní lidé. Richard byl
bankéř mezinárodní úrovně a Amanda navrhovala interiéry. Jason úspěšně
obhospodařoval svoje portfolio a často s Richardem nadšeně rozprávěl o pohybu
na zahraničních trzích. Věděl, že Richard respektuje jeho úsudek a Amanda
oceňuje jeho přehled v oblasti umění a starožitností.

Usoudil, že setkání s nimi bude vítaným osvěžením po včerejším
divokém běhání po New Yorku s Věrou Toddovou. A navíc, prostřednictvím
Cobleových se setkal se spoustou zajímavých lidí. Po pravdě řečeno, skutečnost,
že se s nimi před třemi lety v Palm Springs seznámil, byla základním kamenem
jeho nejúspěšnějších loupežných akcí.

Zastavil u předních dveří klubu ve chvíli, kdy Cobleovi
vystupovali z auta. Vešel těsně za nimi a počkal, až se pozdraví s
distingovaným manželským párem, který byl zrovna na odchodu. Muže poznal
okamžitě. Senátor Jonathan Hoover. Jason se zúčastnil několika politických
večeří, kde se Hoover objevil, ale nikdy si nebyli představeni.

Žena byla na vozíku, ale vypadala velmi elegantně v tmavě modrém
večerním kostýmu, jehož sukně dosahovala ke špičkám lodiček bohatě zdobených
prýmkem. Slyšel o tom, že paní Hooverová je invalidní, ale ještě nikdy ji
neviděl. Jediným pohledem, který okamžitě obsáhl i sebemenší detaily,
zaznamenal polohu jejích sepjatých rukou a zejména nateklé klouby prstů.

V mládí, ještě než onemocněla, to musela být výjimečná krasavice,
pomyslel si Jason, když se díval na fantasticky pravidelné rysy její tváře a
výrazné safírově modré oči.

Amanda Cobleová vzhlédla a všimla si ho. „Jasone, už jsi tady.“
Přivolala ho přátelským zamáváním a představila. „Právě se bavíme o těch dvou
strašných vraždách, které se staly dnes ráno v Summit. Senátor Hoover i Richard
znali Marka Younga, toho právníka.“

„Je nad slunce jasnější, že to byla akce mafie,“ řekl rozzlobeně
Richard Coble.

„S tím souhlasím,“ přitakal Jonathan Hoover. „Guvernér je téhož
názoru. Všichni víme, jak za těch osm let zatočil s kriminalitou, a teď
potřebujeme Franka Greena, aby pokračoval v jeho práci. Řeknu vám jedno: Kdyby
byl Weeks souzen státním soudem, mohli jste se vsadit, že státní zástupce by
byl schopen uzavřít s Haskellem dohodu a získat jeho svědectví. K těm vraždám
nemuselo vůbec dojít. A teď chce Royce, člověk, který to všechno takhle
zfušoval, kandidovat na guvernéra. Jen přes moji mrtvolu!“

„Jonathane,“ napomenula ho káravě Grace Hooverová. „Je vidět, že
volby jsou za dveřmi, že Amando?“ Všichni se zasmáli a Grace dodala: „Už vás
nebudeme zdržovat.“

„Moje paní mě udržuje v lati od té doby, co jsme se na studiích
seznámili,“ vysvětlil Jonathan Hoover Jasonovi. „Těší mě, že jsem vás zase
potkal, pane Arnotte.“

Grace Hooverová se náhle zeptala: „Pane Arnotte, nesetkali jsme
se už někdy?“ Jason pocítil, že jeho vnitřní poplašný systém vysílá ostré
varování. „Myslím, že ne,“ odpověděl pomalu. Jsem si jist, že ne. Určitě bych
si to pamatoval, pomyslel si. Proč si myslí, že už mě viděla?

„Nevím proč, ale mám pocit, že vás znám. Asi se mýlím. Na
shledanou.“

Přestože Cobleovi byli zajímaví a zábavní jako obvykle a večeře
byla výborná, Jason celý večer ze srdce litoval, že raději nezůstal doma a
nepřichystal si sám pro sebe mořský jazyk.

Když se v půl jedenácté vrátil domů, jeho špatný den byl
korunován sdělením, které vyslechl z pásky záznamníku. Kerry McGrathová, která
se představila jako státní žalobkyně v Bergen County, mu nechala svoje
telefonní číslo a žádala ho, aby jí zatelefonoval buď ještě tentýž večer, nebo
hned druhý den ráno. Vysvětlila mu, že se s ním chce neoficiálně sejít a
promluvit si s ním o jeho dávné sousedce a přítelkyni, zavražděné Suzanně
Reardonové.
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Geoff Dorso šel v pátek na večeři do domu svých rodičů v Essex
Fells. Bylo to povinné rodinné setkání. Nečekaně přijela na víkend jeho sestra
Marian s manželem Donem a dvouletými dvojčaty. Bydleli v Bostonu. A Geoffova
matka okamžitě sháněla své další čtyři děti s rodinami, aby si přišli popovídat
s návštěvou. Páteční večer je jediný, kdy všichni mají čas, takže velké rodinné
setkání se muselo odehrát v pátek.

„Můžeš přece svoje plány odložit, Geoffe, ne?“ Matka mu odpoledne
zatelefonovala a napůl prosila, napůl přikazovala.

Geoff neměl žádné plány, ale doufal, že vzbudí jejich zdání. Na
obranu před jejím dalším přemlouváním namítl: „Mami, já nevím. Musel bych si
něco přeložit na jindy, ale…“

Okamžitě litoval, že zvolil tenhle kurs. Hlas jeho matky oživl
zájmem. Okamžitě ho přerušila výkřikem: „Ach, Geoffe, ty máš schůzku! Potkal
jsi nějakou hezkou dívku? Nemusíš to odkládat. Přiveď ji s sebou. Ráda se s ní
seznámím!“

Geoff v duchu zaúpěl. „Mami, já jsem jen tak kecal. Nemám žádnou
schůzku. Přijdu kolem šesté.“

„Dobře, drahý.“ Bylo jasné, že matčina radost z jeho souhlasu
byla zkalena skutečností, že nebude představena potenciální snaše.

Když Geoff položil sluchátko, připustil, že kdyby se jednalo o
zítřejší večer, byl by v pokušení navrhnout Kerry, aby ho i s Robin doprovázela
na večeři do rodičovského domu. Asi jela na hory, řekl si.

Najednou si uvědomil jeden znepokojivý fakt. Během dne ho totiž
už několikrát napadlo, že Kerry by se jeho matce určitě líbila.

 

V šest hodin přijel Geoff ke krásnému rozlehlému tudorovskému
domu, který jeho rodiče koupili před sedmadvaceti lety za desetinu jeho
současné hodnoty. Byl to ideální rodinný dům v době, kdy jsme vyrůstali,
pomyslel si Geoff, a je jím i nyní pro všechna ta vnoučata. Zaparkoval před
starým domkem na kolech, kde dnes bydlela jeho nejmladší a zatím svobodná sestra.
Všechny Geoffovy sestry užívaly tohle obydlí v době svých studií. On sám tady
bydlel taky, když studoval na Columbia Law School a pak ještě dva roky.

Měli jsme se krásně, pomyslel si, když vdechl chladný listopadový
vzduch a připomněl si teplo přátelského, jasně osvětleného domu. Myšlenky se mu
rozběhly zpět ke Kerry. Štěstí, že nejsem jedináček, řekl si Geoff. Jsem rád,
že táta nezemřel, když jsem studoval, a že máma se nevdala podruhé a
neodstěhovala se dva tisíce mil daleko. Kerry to nemá lehké.

Měl jsem jí dnes zavolat. Proč jsem to neudělal? Vím, že nemá
ráda, když ji někdo obskakuje, ale na druhé straně nemá nikoho, s kým by se
mohla podělit o své starosti. Nemůže chránit Robin takovým způsobem, jakým by
to mohla dělat naše rodina, kdyby jedno z našich dětí bylo v nebezpečí.

Došel k domu a vstoupil do srdečné hlučnosti, tak typické pro
chvíle, kdy se shromáždil Dorsovic klan.

Po bouřlivém přivítání bostonské rodinné odnože a přátelském ahoj
ostatním, které vídal častěji, se Geoffovi podařilo uprchnout do studovny za
otcem.

Tahle místnost, obložená právnickými spisy a prvními vydáními
knih s věnováním, byla jediným místem v domě, do kterého byl zakázán přístup
zvědavé omladině. Edward Dorso nalil sobě i synovi skotskou. Tenhle
sedmdesátiletý muž byl advokát, teď už na odpočinku. V aktivním věku se
specializoval na obchodní a společenské právo a kdysi zastupoval asi 500
společností.

Edward znal Marka Younga a měl ho rád. Informace o jeho smrti ho
velice rozrušila.

„Povím ti o tom něco víc, tatí,“ řekl Geoff. „Těžko se dá věřit
tomu, že vrah nebo vrazi chtěli provést loupežné přepadení a zabili Younga
právě ve chvíli, kdy další oběť vraždy, jeho klient Haskell, s ním uzavřel
dohodu, na jejímž základě měl svědčit proti Jimmymu Weeksovi.“

„Souhlasím. Když už o tom mluvíme, dnes jsem byl na obědě v
Trentonu se Sumnerem Frenchem. Zjistil jsem něco, co tě bude zajímat. Přišlo se
na to, že ve Filadelfii existovala plánovací komise, která před deseti lety
poskytla Weeksovi informace o výstavbě nové dálnice. Měla spojovat Philly a
Lancaster. Weeks skoupil cenné pozemky a po zveřejnění celého projektu získal
obrovský majetek jejich opětovným prodejem podnikatelům.“

„Nic nového v těchto kruzích,“ poznamenal Geoff. „Je to prostě
jedna stránka byznysu, která je mimo dosah policie. A musím dodat, že se to
dost špatně dokazuje.“

„Ze zvědavosti jsem se o to zajímal dál. Zjistil jsem, že Weeks
některé ty pozemky získal skoro zadarmo, protože chlapík, který na ně měl
předkupní právo, zoufale potřeboval peníze.“

„Znám ho?“

„Byl to tvůj oblíbený klient, Skip Reardon.“

Geoff pokrčil rameny. „Pohybujeme se stále ve stejných kruzích,
tatí, to víš. Byl to jen další důvod, který Skipa Reardona zahnal do úzkých.
Vzpomínám si, jak Tim Farrell tehdy hovořil o tom, že Skip musel všechno
zlikvidovat, aby se zachránil před bankrotem. Na papíře vypadal Skipův finanční
projekt velkolepě, ale hodně jeho pozemků bylo zatíženo opcí. Měl vysokou
stavební hypotéku na extravagantní dům a ženu, která měla pocit, že se provdala
za krále Midase. Kdyby Skip nebyl odsouzen, byl by dnes bohatým mužem, protože
měl vynikající podnikatelské schopnosti. Ale dobře si pamatuju, že všechny
pozemky prodal za odpovídající obchodní cenu.“

„Nebyla to odpovídající obchodní cena, měl-li kupec předem tajné
informace,“ podotkl kousavě otec. „Povídá se něco o tom, že Haskell, který byl
tenkrát Weeksovým hlavním účetním, o této transakci věděl taky. V každém
případě je tohle informace, která snad může být někdy užitečná.“

Geoff se už k odpovědi nedostal, protože před pracovnou se ozval
sbor hlasů: „Dědečku, strýčku Geoffe, už je večeře.“

„Už zdáli přichází to vlídné volání…,“ zadeklamoval Edward Dorso,
vstal a protáhl se.

„Jdi napřed, tatí, přijdu hned za tebou. Jen si poslechnu
záznamník.“ Když uslyšel Kerryin hezký, nízko položený hlas, přitiskl si
přístroj těsně k uchu.

Je to pravda? Opravdu říká, že chce jít znovu do vězení za
Skipem Reardonem? A chce tam mít i jeho matku a Beth Taylorovou! „Aleluja!“
vykřikl.

Popadl za ruku Justina, malého synovce, kterého pro něho poslali,
a seběhl do jídelny. Tam už matka netrpělivě očekávala stolovníky, aby se mohlo
začít s modlitbou.

Když otec všem požehnal, matka dodala: „Jsme moc rádi, že je tady
s námi Marian s Donem a dětmi.“

„Mami, nežijeme přece na severním pólu,“ protestovala Marian a
mrkla na Geoffa. „Boston je jenom tři a půl hodiny cesty odtud.“

„Kdyby záleželo jen na vaší matce, nejraději by měla celou rodinu
pod jednou střechou,“ komentoval to otec s pobaveným úsměvem. „A všichni byste
byli tady pod jejími ochrannými křídly.“

„Můžete se tomu všichni smát,“ řekla matka, „ale ráda vidím celou
svou rodinu pohromadě. Je krásné, že tři moje dcery jsou šťastně vdané a Vickey
má takového bezvadného přítele, jako je Kevin.“

Geoff sledoval, jak se spokojeně usmívala na mladý pár.

„Teď už bych si jen přála, aby i můj jediný syn našel tu pravou…“

Její hlas zanikl ve shovívavém smíchu přítomných, kteří se
všichni otočili na Goeffa.

Ten se zašklebil, pak se usmál a připomněl si, že maminka byla
původně intelektuálkou a pohybovala se v akademických kruzích. Dvacet let
vyučovala středověkou literaturu na Drew University. On sám byl pojmenován
Geoffrey, protože neskonale obdivovala Chaucera.

Mezi jednotlivými chody vyklouzl Geoff zpět do pracovny a
zatelefonoval Kerry. Byl mile rozrušený, když si uvědomil, že z jejího hlasu
zaznívá radost nad tím, že jí zavolal.

„Kerry, mohla bys jít za Skipem hned zítra? Vím, že jeho matka i
Beth udělají všechno pro to, aby přijely, když tam budeš.“

„Chtěla bych, Geoffe, ale nevím, jestli to půjde. Bojím se nechat
Robin i u Cassie. Děti jsou pořád venku a jejich dům stojí na dobře viditelném
místě.“

Geoff ani nevěděl, že už má řešení, dokud se neslyšel promluvit: „Mám
lepší nápad. Zajedu pro vás obě a Robin necháme v domě mých rodičů. Je tady
moje sestra s manželem a dětmi. Z toho důvodu se tu shromáždila celá rodina a
je tu plno dalších vnoučat. Robin bude mít společnost a navíc, můj švagr je
kapitánem státní policie v Massachusetts. Můžeš mi věřit, že Robin bude v
bezpečí.“
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Jason Arnott strávil bezesnou noc, protože přemýšlel, jak se má
zachovat k výzvě Kerry McGrathové. Její žádost byla formulovaná tak delikátně.
Žádá ho o „neoficiální“ schůzku. V sedm ráno byl rozhodnutý. Zatelefonuje jí a
civilním, ale zároveň odměřeným tónem jí sdělí, že je ochoten se s ní sejít za
předpokladu, že schůzka nebude příliš dlouhá. Vymluví se na to, že má před
sebou neodkladnou obchodní cestu.

Pojedu do Catskills, sliboval si. Schovám se ve svém domě. Tam mě
nikdo nenajde. Za nějaký čas se všechno uklidní. Ale nesmím vypadat, jako
kdybych neměl co dělat.

Po tomto rozhodnutí konečně tvrdě usnul. Spal tak dobře, jako
spával po úspěšných výpravách, kdy věděl, že už je doma, v bezpečí.

Probudil se v půl desáté a hned vytočil číslo Kerry McGrathové.
Ohlásila se okamžitě. S ulehčením si uvědomil, že v tónu jejího hlasu zaznívá
upřímná vděčnost.

„Pane Arnotte, jsem opravdu ráda, že jste se ozval, a ujišťuji
vás, že můj kontakt s vámi je neoficiální,“ řekla. „Vaše jméno se objevilo ve
spojitosti s několik let starým případem zavražděné Suzanne Reardonové, kde
jste zaznamenán jako její přítel a znalec starožitností. V tom případu došlo k
odhalení některých nových okolností a já bych uvítala možnost popovídat si s
vámi o vztahu Suzanne k jejímu otci, doktoru Charlesů Smithovi. Slibuji vám, že
náš rozhovor nebude dlouhý.“

Tak je to! Jason měl původně v úmyslu něco předstírat, už se na
to připravil, ale nebylo třeba. Nebude obtížné mluvit o Suzanně, řekl si. Občas
s ní nakupoval, stejně jako včera s Věrou Shelby-Toddovou. Účastnila se mnoha
jeho večírků, ale chodily tam i tucty dalších lidí. Z toho nikdo nemůže
vyvozovat žádné závěry.

Jason byl zcela přístupný Kerryinu vysvětlení, že má v jednu
domluvenou důležitou schůzku, a že by se s ním proto ráda setkala během
následující hodiny.












71
Kerry se rozhodla vzít Robin s sebou k Jasonu Arnottovi. Věděla,
že ji její včerejší výstup s Bobem a tahanice o papír s Haskellovým zápisem
rozrušil, a řekla si, že cestou do Alpine si budou moci aspoň půl hodiny povídat.
Litovala té scény s Bobem. Měla si uvědomit, že nemá důvod jí ten kousek papíru
nechávat. V každém případě ale ví, co ten zápis znamená. Zapamatovala si to a
později to probere s Geoffem.

Byl jiskřivý slunečný den, v němž se obnovují duševní síly. Teď, když
už věděla, že se musí vážně zabývat Reardonovým případem a důkladně ho
prověřit, chtěla to udělat co nejrychleji.

Robin jela ochotně s ní, ale chtěla být do poledne zpátky. Těšila
se, že si pozve na oběd Cassii.

Kerry jí pak svěřila svůj plán na odpoledne, že ji vezme ke
Geoffově rodině a zatím si vyřídí nějakou pracovní záležitost v Trentonu.

„Protože se o mě bojíš,“ řekla realisticky Robin.

„Ano,“ připustila Kerry. „Chci, abys byla tam, kde budeš v
bezpečí, a věřím, že u Dorsových ti bude dobře. V pondělí, až tě odvezu do
školy, si o tom všem promluvím s Frankem Greenem. Rob, až přijedem k panu
Arnottovi, půjdeš tam se mnou a počkáš v jiné místnosti. Musím si s ním
promluvit o samotě. Vzala sis knížku?“

„Mhm. Jsem zvědavá, kolik Geoffových neteří a synovců tam dnes
bude. Jenom si představ, on má čtyři sestry. Nejmladší je svobodná. Ta, co je
hned po Geoffovi, má tři děti. Jednomu klukovi je devět, ten je mi nejblíž, pak
je sedmiletá holka a čtyřletý kluk. Geoffova druhá sestra má čtyři děti, ale ty
jsou ještě malé, myslím, že nejstaršímu z nich je šest. A pak je tam ta třetí
sestra s dvouletými dvojčaty.“

„Rob, proboha, odkud to všechno víš?“ žasla Kerry.

„Když byl Geoff u nás předevčírem na večeři, tak o nich mluvil.
Jenže tys ho moc neposlouchala. Bylas trochu mimo. Myslím, že to tam bude fajn.
Geoff říkal, že jeho maminka je dobrá kuchařka.“

Opustili Closter a vjeli do Alpine. Kerry se podívala do mapy. „Už
to není daleko.“

Po pěti minutách už vyjížděli po točité cestě k sídlu v evropském
stylu, které patřilo Jasonu Arnottovi. Slunce jasně ozařovalo celou stavbu –
vyváženou harmonii kamene, štukové malty, cihel a dřeva, která svojí krásou
vyrážela dech. Korunou nádherné stavby byla arkýřová okna z maličkých tabulek,
zasazených do olova.

„Hú!“ vykřikla Robin.

„Člověk si aspoň uvědomí, jak skromně žije,“ souhlasila Kerry a
zaparkovala na půlkruhové příjezdové cestě.

Jason Arnott otevřel dveře dřív, než našly tlačítko zvonku.
Srdečně je pozdravil a zeptal se: „To je vaše asistentka, paní McGrathová?“

„Slíbila jsem vám, že moje návštěva bude neoficiální, pane
Arnotte,“ usmála se Kerry a představila Robin. „Může počkat tady.“ Ukázala na
židli vedle bronzového sousoší dvou bojujících rytířů.

„Ach ne, myslím, že se slečna bude cítit daleko lépe v malé
studovně.“ Arnott ukázal na pokoj po levé straně vstupní haly. „My půjdeme do
knihovny hned za studovnou.“

Ten dům připomíná muzeum, pomyslela si Kerry a následovala
Arnotta. Ráda by se zastavila a prohlédla si nádherné obložení stěn, vzácný
nábytek i obrazy. Ráda by pomalu vstřebávala vzácnou harmonii interiéru. Dávej
si pozor na to, co děláš, varovala sama sebe. Slíbilas mu, že ho zdržíš jen půl
hodiny.

Když usedli proti sobě do překrásných safiánových křesel, řekla: „Pane
Arnotte, Robin utrpěla před několika týdny při autohavárii zranění obličeje a
ošetřoval ji doktor Smith.“

Arnott zvedl obočí. „Doktor Charles Smith, otec Suzanny
Reardonové?“

„Ano. Při dvou po sobě následujících kontrolách jsem si všimla,
že z jeho ordinace vyšla žena, která byla k nerozeznání podobná Suzanně
Reardonové.“

Arnott na ni zíral. „Doufám, že to byla náhoda. Nechcete tím snad
říct, že doktor záměrně vytvořil Suzannin obličej jiné ženě?“

„Vyjádřil jste to přesně, pane Arnotte. Jsem zde proto, abych
mohla lépe porozumět Suzanně. Potřebuji vědět, jaký vlastně byl její vztah k
otci, a víte-li to, také k manželovi.“

Arnott se opřel, zadíval se na strop a sepjal si ruce pod bradou.

To je póza, pomyslela si Kerry. Chce na mě udělat dojem. Proč?

„Začal bych svým prvním setkáním se Suzannou. Už to bude skoro
dvanáct let. Jednoho dne u mě prostě zazvonila. Musím podotknout, že to byla
mimořádně krásná žena. Představila se a vysvětlila mi, že s manželem staví dům
v sousedství a že by si ráda zařídila interiér starožitným nábytkem a vybranými
bytovými doplňky. Prý slyšela, že občas chodím s přáteli na aukce a radím jim
při výběru podobných věcí.

Řekl jsem jí, že je to pravda, ale že nejsem bytový architekt a
nemohu být považován ani za erudovaného poradce.“

„Nechal jste si za své služby platit?“

„Zpočátku ne, ale pak jsem si uvědomil, že strávím mnoho času
doprovázením různě příjemných lidí na tyhle vycházky, že je varuji před
nevýhodnými koupěmi a pomáhám jim objevovat exkluzivní předměty a pořizovat si
je za výhodné ceny, takže později jsem si stanovil určitou provizi. Upozorňuji,
že jsem neměl zájem se s ní zaplést. Byla velice panovačná, víte?“

„A zapletl jste se s ní?“

Arnott pokrčil rameny. „Paní McGrathová, pokud Suzanna něco
chtěla, tak toho dosáhla. Mám-li být upřímný, musím přiznat, že když zjistila,
že její urážlivý způsob flirtování se mnou mi jde na nervy, změnila své
chování. Dokázala být velmi zábavná. Nakonec jsme se stali velice dobrými
přáteli, vlastně mi dost chybí. Dodávala lesku mým večírkům.“

„Chodíval Skip s ní?“

„Zřídka. Nudil se a po pravdě řečeno, mým hostům nebyl
sympatický. Abyste mi rozuměla, on sice byl dobře vychovaný a inteligentní
mladý muž, ale lišil se od většiny mých známých. Brzy vstával, tvrdě pracoval a
nezajímaly ho prázdné řeči – to jednou dokonce veřejně řekl Suzanně, nechal ji
tady a odešel domů.“

„Přijela ten večer svým autem?“

Arnott se usmál. „Suzannu vždycky někdo rád svezl.“

„Co soudíte o vztahu Suzanny a Skipa?“

„Postupně se kazil. Seznámil jsem se s nimi dva roky před tím,
než to začalo být zřejmé. Zpočátku se zdálo, že se měli velice rádi, ale
postupně začínalo být jasné, že Suzanna se s ním občas nudí. Ke konci byli
velmi málo spolu.“

„Doktor Smith řekl, že Skip na Suzannu divoce žárlil a že jí
vyhrožoval.“

„Jestli tomu tak bylo, pak se mi s tím Suzanna nesvěřila.“

„Jak dalece jste znal doktora Smithe?“

„Myslím, že stejně jako její ostatní přátelé. Když jsem někdy jel
se Suzannou do New Yorku a on zrovna nepracoval, často jsme se potkali a on se
k nám připojil. Nakonec to ale vypadalo tak, že ji jeho přítomnost obtěžuje.
Říkala takové věci jako: Obskakuje nás, jako by bylo domluvené, že sem dnes
přijedem.“

„Dala mu najevo, že ji jeho přítomnost obtěžuje?“

„Jen když veřejně ukazovala svoji lhostejnost ke Skipovi, to se
ani nesnažila skrývat svoji netrpělivost s doktorem Smithem.“

„Věděl jste, že ji vychovávala matka a nevlastní otec?“

„Ano. Vyprávěla mi, že její dětství a rané mládí bylo
nezáviděníhodné. Její nevlastní sestry žárlily na její krásu. Jednou řekla: ‚Bylo
to jako v pohádce o Popelce – svým způsobem jsem žila jako ona.‘“

To je odpověď i na další otázku, pomyslela si Kerry. Suzanna se
zřejmě Arnottovi nesvěřila s tím, že vyrůstala jako nehezká dívka jménem Susie.

Náhleji něco napadlo. „Jak říkala doktoru Smithovi?“

Arnott se odmlčel. „Buď doktore, nebo Charlesi,“ řekl po chvíli.

„Neříkala mu tatí?“

„Nikdy. Pokud si vzpomínám.“ Arnott se významně podíval na
hodinky.

„Vím, že jsem vám slíbila, že vás moc nezdržím, ale je tu ještě
jedna věc, kterou bych ráda věděla. Měla Suzanna něco s jiným mužem? Lépe
řečeno, stýkala se s Jimmym Weeksem?“

Arnott viditelně zaváhal, ale pak odpověděl: „Byli si představeni
právě v tomhle pokoji. To bylo poprvé a naposled, kdy tady Jimmy byl. Padli si
navzájem do oka. Jak možná víte, Weeks kolem sebe šíří impozantní fluidum moci
a to Suzannu vždycky přitahovalo. A Jimmy měl samozřejmě slabost pro krásné
ženy. Suzanna se vychloubala, že po jejich prvním setkání začal Jimmy pravidelně
navštěvovat Palisades Country Club a trávit tam spoustu času. A myslím, že byl
i jeho členem.“

Kerry pomyslela na výpověď nosiče holí a zeptala se: „Byla z toho
Suzanna šťastná?“

„Ach, velice šťastná. Ačkoli si myslím, že to Jimmymu nedala
najevo. Věděla, že Jimmy má mnoho žen, a ráda u něho vyvolávala žárlivost.
Vzpomínáte si na jednu z úvodních scén ze Severu proti Jihu, kdy Scarlett
flirtuje s nápadníky jiných dívek?“

„Ano, vzpomínám.“

„Taková byla naše Suzanna. Člověk by si řekl, že už z toho mohla
vyrůst. Konečně, tak se chovají dospívající dívky, že? Ale řeknu vám, neexistoval
muž, kterého by Suzanna neoslnila. Proto ji ženy neměly příliš v lásce.“

„Jaká byla reakce doktora Smithe na její flirtování?“

„Podle mě tím byl velmi pobouřen. Myslím, že kdyby to bylo možné,
ohradil by Suzannu ochranným zábradlím, aby k ní nikdo nemohl. Tak jak to
dělají v muzeu s nejvzácnějšími exponáty.“

Ani nevíš, jak jsi blízko pravdy, říkala si v duchu Kerry.
Vzpomněla si, co o vztahu doktora Smithe k Suzanně říkala Deidre Reardonová, že
s ní zacházel jako se vzácným výtvorem. „Pane Arnotte, je-li vaše teorie
správná, nemohl to být důvod nesnášenlivosti doktora Smithe ke Skipu
Reardonovi?“

„Nesnášenlivosti? Myslím, že to bylo daleko hlubší. Podle mě ho
přímo nenáviděl.“

„Pane Arnotte, máte z nějakého důvodu podezření, že Suzanna mohla
dostat šperky od jiného muže než od manžela nebo od svého otce?“

„Jestli ano, pak mi to neřekla. Suzanna měla některé velmi pěkné
kousky, které znám. Skip jí kupoval ke každým narozeninám hodně dárků a
pak zase na Vánoce a taky vždycky, když si řekla, co přesně chce. Měla taky pár
originálů od Cartiera, jediných svého druhu, které jí podle mě daroval otec.“

Nebo to jen tvrdil, pomyslela si Kerry. Zvedla se. „Pane Arnotte,
myslíte si, že Skip Reardon zabil Suzannu?“

Postavil se. „Paní McGrathová, považuji se za experta v oblasti
uměleckých starožitností a nábytku. V posuzování lidí jsem však méně úspěšný.
Ale neříká se, že láska a peníze jsou dva největší důvody, pro které se vraždí?
Nerad na to upozorňuji, ale v tomto případě mohly být Skipovým motivem oba dva.
Nezdá se vám?“

 

Jason stál za oknem a pozoroval, jak Kerryino auto sjíždí dolů po
příjezdové cestě. Když si promítl jejich krátký rozhovor, měl pocit, že jeho
výpověď byla dostatečně detailní, aby vzbudil zdání, že jí chce pomoci, a
zároveň dostatečně obecná, aby se Kerry, stejně jako žalobci i obhájci před
deseti lety, rozhodla považovat jeho další výslech za zbytečný.

Myslím si, že Skip Reardon zabil Suzannu? Ne, nemyslím, paní
McGrathová. Myslím, že Skip, stejně jako tolik jiných mužů, by byl schopen zabít
svoji ženu. Ale té noci ho někdo předešel.
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Skip Reardon prožil snad jeden z nejhorších týdnů svého života.
Když spatřil skeptický pohled v očích trestní zástupkyně Kerry McGrathové,
která ho přišla navštívit, utvrdil se v přesvědčení, že další odvolání už není
možné.

Bylo to, jako by mu v duchu nějaký řecký chór zpíval stále dokola
stejná slova: „Ještě víc než dvacet let do propuštění.“ Pořád dokola.
Skip nečetl ani se nedíval na televizi. Celý týden zíral na zarámované obrázky
na stěnách své cely.

Na většině z nich byla Beth a jeho matka. Některé už byly staré
sedmnáct let. To mu bylo třiadvacet a začal chodit s Beth. Ta právě získala své
první učitelské místo a on založil Reardonovu stavební společnost.

Během těch deseti let vězení strávil Skip dlouhé hodiny
prohlížením těch obrázků a přemýšlením o tom, proč se to všechno tak zvrtlo.
Kdyby tenkrát na večírku nepotkal Suzannu, byl by dnes už čtrnáct nebo patnáct
let ženatý s Beth. Měli by možná dvě nebo tři děti. Jaké by to asi bylo, kdyby
měl syna nebo dceru?

Postavil by pro Beth dům, jak si spolu plánovali – ne ten
bláznivý, moderní a zbytečný výplod architektovy bujné fantazie, který si přála
Suzanna a který se mu hnusil.

Všechna ta léta ve vězení ho povzbuzovalo vědomí, že je nevinen,
důvěra v americký soudní systém, jakož i víra, že jednou se neutěšená realita
změní v pouhou noční můru. V jeho představivosti se odehrávala scéna, jak u
apelačního soudu je doktor Smith usvědčen jako lhář a Geoff pak přichází do
vězení a říká: „Pojď, Skipe. Jsi volný.“

Podle vězeňských nařízení si mohl Skip dvakrát denně
zatelefonovat. Obvykle volal dvakrát týdně matce i Beth. Aspoň jedna z nich ho
přicházela každou sobotu nebo neděli navštívit.

Tento týden jim Skip nezavolal. Rozhodl se. Už nedovolí Beth, aby
ho navštěvovala. Musí dál žít bez něho. Uvědomil si, že příští rok jí bude
čtyřicet. Měla by se s někým seznámit, vdát se a mít děti. Milovala děti. Proto
si také vybrala učitelskou profesi a později se orientovala na pedagogicko-psychologické
poradenství.

Učinil ještě jedno rozhodnutí: Nebude už plýtvat časem na
projekty pokojů a domů a snít o tom, že jednoho dne je bude stavět. Až ho pustí
z vězení – jestli se toho vůbec dočká – bude mu šedesát. To už bude pozdě na
to, aby začínal znovu. Kromě toho mu nezůstane nikdo, o koho by se mohl starat.

Proto v sobotu ráno, když mu zavolal Geoff, vzal telefon s pevným
předsevzetím. Doporučí mu, aby už na něho zapomněl. Vždyť on by se měl také
věnovat jiným záležitostem. Zpráva, že Kerry McGrathová ho přijde navštívit i s
jeho matkou a s Beth, ho rozčílila.

Zeptal se: „Co chce McGrathová dělat, Geoffe? Ukázat mé matce a
Beth, že zbytečně ztrácejí čas, když mě chtějí odtud dostat? Ukázat, že
každý argument pro mě je vlastně argumentem proti! Řekni jí, že
už to nechci poslouchat. Soud udělal obrovský podvod, když mě odsoudil.“

„Buď zticha, Skipe,“ vyštěkl Geoff. „Kerry se o tebe zajímá a
tvůj případ jí způsobil značné trable. Někdo jí vyhrožuje, že ublíží její
desetileté dceři, pokud toho vyšetřování nenechá.“

„Výhrůžky? Od koho?“ Skip hleděl na telefon tak vyděšeně, jako by
se před ním nečekaně objevil nějaký netvor. To není možné, že dceři Kerry
McGrathové někdo vyhrožuje kvůli němu.

„Nejen kdo, ale proč! Jsme si jisti, že ten ‚kdo‘
je Jimmy Weeks. A ‚proč‘ je proto, že se z nějakého neznámého důvodu bojí, aby
se znovu nerozjelo vyšetřování tvého případu. Teď poslouchej, Kerry chce projít
tvůj případ pěkně krůček za krůčkem s tebou, s tvojí matkou a s Beth. Bude vám
všem dávat spoustu otázek. Taky ti řekne něco nového o doktoru Smithovi.
Nemusím ti připomínat, jak ti ublížilo jeho svědectví. Přijedeme na poslední
návštěvní hodiny, takže musíš dobře spolupracovat. Je to naše nejlepší šance,
jak tě dostat ven. Taky může být poslední.“

Skip uslyšel klapnutí. Strážný ho odvedl zpět do cely. Sedl si na
lavici a obličej skryl do dlaní. Nechtěl dovolit, aby se to stalo. Avšak
navzdory předešlým předsevzetím se v něm rozblikala slabá jiskřička naděje,
kterou už považoval za pohřbenou, a začala se rozhořívat plamenem, postupně
zachvacujícím celou jeho bytost.
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Geoff vyzvedl Kerry a Robin v jednu hodinu. Když přijeli do Essex
Fells, uvedl je do domu a všem je představil. Na závěr včerejší večeře krátce
seznámil dospělé členy rodiny s okolnostmi, kvůli kterým přivede Robin na
návštěvu.

Matčin neomylný instinkt však ihned odhalil skutečnost, že žena,
kterou Geoff tvrdošíjně nazýval „Robinina matka“, je pro jejího syna zřejmě
obzvlášť významná.

„Samozřejmě, přiveď Robin na celé zítřejší odpoledne,“ řekla. „Ubohé
dítě, jak může někdo jen pomyslet na to, že by jí ublížil. A Geoffe, až se s
její matkou – Kerry, říkal jsi, že – vrátíte z Trentonu, musíte tady zůstat na
večeři.“

Geoff věděl, že jeho vágní námitka: „No, uvidíme,“ nemá stejně
žádný význam. Nestane-li se něco zcela nečekaného, budeme dnes večeřet u mámina
stolu, pomyslel si.

Ihned si všiml souhlasného zákmitu v matčiných očích, když
přejela Kerry hodnotícím pohledem. Měla na sobě plášť z velbloudí vlny a
kalhoty ze stejného materiálu. Rolák v barvě myslivecké zeleně podtrhoval
zelenkavé tóny v jejích oříškových očích. Rozčesané vlasy jí volně spadaly na
ramena. Kromě lesku na rty použila pro svůj make-up jen jemné oční stíny.

Navíc bylo vidět, že matka je potěšena Kerryinou upřímnou, ale
nikoli přemrštěnou vděčností za to, že Robin tady může zůstat. Celkově se jí
líbil Kerryin projev. Máma vždycky zdůrazňovala, že hlas by měl být vhodně
modulovaný, pomyslel si Geoff.

Robin byla nadšená, když uslyšela, že všech devět vnoučat je
doma. „Don tě vezme ještě s dvěma nejstaršími dětmi do Sports World,“ řekla jí
paní Dorsová.

Kerry potřásla hlavou a nerozhodně řekla,
„Já nevím…“

„Don je můj švagr a je kapitánem massachusettské státní policie,“
pošeptal jí Geoff. „Bude děti hlídat jako ostříž.“

Bylo vidět, že Robin se těší na dobrou zábavu. Nadšeně sledovala,
jak kolem pobíhají dvouletá dvojčata, pronásledovaná čtyřletým bratrancem. „Vypadá
to, že tady je dětská dopravní špička,“ komentovala šťastně situaci. „Nazdar,
mami.“

 

V autě se Kerry opřela o sedadlo a zhluboka vydechla. „Doufám, že
o ni nemáš strach,“ zeptal se rychle Geoff. „Ne, vůbec ne. To byl výraz úlevy.
A teď ti povím, co jsem zjistila nového.“

„Například?“

„Například jak Suzanna vyrůstala a co viděla, když se v té době
podívala do zrcadla. A o tom, jak doktor Smith sleduje jednu svoji pacientku,
které vytvořil Suzannin obličej. A ještě to, co jsem se dozvěděla dnes ráno od
Jasona Arnotta.“

 

Deidre Reardonová a Beth Taylorová už čekaly v přijímací
místnosti pro návštěvy. Úředník si zapsal Geoffa a Kerry, uvedl je tam také a
Geoff navzájem představil Kerry a Beth.

Zatímco čekali, až je zavolají, udržovala Kerry rozhovor na
neosobní úrovni. Věděla, o čem chce mluvit, ale chtěla si to nechat až na
chvíli, kdy bude přítomen Skip. Nechtěla narušit spontánnost vzpomínek těch tří
a připravit se o možnost vidět je z různých úhlů. Chápala odtažité chování paní
Reardonové a soustředila se na povídání s Beth Taylorovou, která se jí na první
pohled zalíbila.

Přesně ve tři hodiny je uvedli do místnosti, kde byl povolen
kontakt rodinných příslušníků a přátel s vězni. Dnes tady bylo mnohem víc lidí
než při Kerryině minulé návštěvě. Konsternovaná Kerry si uvědomila, že by bylo
bývalo vhodnější, kdyby oficiálně požádali o poskytnutí soukromé kontaktní
místnosti, kterou využívali představitelé obhajoby nebo obžaloby při návštěvách
svých mandantů. Ale to by znamenalo, že by byla uvedena v záznamech jako
trestní zástupkyně Bergen County, která navštěvuje odsouzeného pro vraždu. A
právě tohle nechtěla.

Podařilo se jim získat stůl v rohu místnosti, kam přece jen
nedoléhal okolní hluk tak silně. Když přivedli Skipa, Deidre Reardonová i Beth
vyskočily. Strážný zbavil Skipa pout a Beth trochu ustoupila, zatímco Deidre
syna objala.

Pak si Kerry všimla, že Skip a Beth se na sebe podívali. Výrazy
jejich tváří a zdrženlivý polibek vypověděly o jejich vztahu víc, než kdyby
předvedli nějaká vřelá a demonstrativní objetí. V té chvíli si Kerry živě
připomněla ten dávný okamžik v soudní síni, kdy viděla v obličeji Skipa
Reardona tu strašnou bolest. Bylo to po vyřčení rozsudku. Třicet let vězení. A
taky slyšela jeho srdcervoucí protest, označující doktora Smithe za lháře.
Vzpomněla si na to a uvědomila si, že přestože ten případ znala tenkrát jen
zběžně, měla pocit, že v hlase Skipa Reardona zazněla pravda.

Přinesla si s sebou žlutý blok, do něhož si napsala pár otázek.
Pod každou si nechala místo na odpovědi. Krátce seznámila přítomné s fakty,
která ji přiměla k druhé návštěvě: výpověď Dolly Bowlesové o přítomnosti
mercedesu před domem Reardonových té noci, kdy Suzanna zemřela, skutečnost, že
Suzanna byla v raném mládí nehezká, bizarní vášeň doktora Smithe pro vytváření
Suzanniny podoby vhodným pacientkám, Smithova posedlost Barbarou Tompkinsovou,
fakt, že při vyšetřování se objevilo jméno Jimmyho Weekse, a konečně
vyhrožování Robin.

Kerry cítila, že pro všechny tři bylo dobré, že po překonání
počátečního šoku nad všemi novými informacemi nemuseli ztrácet čas vzájemným
domlouváním. Beth Taylorová chytila Skipa za ruku a zeptala se: „Co teď můžeme
dělat?“

„Nejprve vyčistíme ovzduší tím, že vám řeknu, že teď mám vážné
pochybnosti o Skipově vině. Jestli se nám podaří odhalit věci, které očekávám,
že odhalíme, udělám všechno pro to, abych pomohla Geoffovi změnit rozsudek.
Vidím to takhle,“ řekla jim Kerry. „Skipe, před týdnem jste se domníval, že vám
nevěřím. To není úplně přesné. Jen jsem věděla, že jsem od vás neslyšela nic,
co by nemohlo být interpretováno dvojím způsobem – pro vás, ale i proti vám. A
taky jsem se nedozvěděla nic, co by poskytlo základ k novému odvolání. Je to
tak, Geoffe?“

Geoff přikývl.

„Výpověď doktora Smithe byla klíčovým bodem pro vaše odsouzení,
Skipe. Jediná velká šance pro nás je zpochybnit věrohodnost jeho svědectví. A
jediná cesta, jak toho dosáhnout, je zatlačit ho do kouta tím, že odhalíme
některé z jeho lží a budeme ho konfrontovat.“

Nečekala, promluví-li někdo z nich, a pokračovala. „Mám už
odpověď na první otázku, kterou jsem vám chtěla položit – Suzanna vám nikdy
neřekla, že podstoupila plastickou operaci. Mimochodem, nemám ráda formálnost.
Říkejte mi Kerry.“

Další hodinu a čtvrt jim kladla otázky jednu za druhou. „V první
řadě, Skipe, zmiňovala se Suzanna někdy o Jimmym Weeksovi?“

„Jen příležitostně,“ řekl. „Věděl jsem, že je členem klubu a že s
ním někdy hraje golf. Ráda se vychloubala svými výsledky. Ale když zjistila, že
mám podezření, že je s někým zapletená, mluvila už jen o ženách, které tam taky
potkávala,“

„Není to ten Weeks, který je teď souzen pro daňové úniky?“
zeptala se Deidre Reardonová.

Kerry přikývla.

„To je neuvěřitelné. Pokládala jsem to za strašný omyl, že ho
státní orgány neustále napadají. Minulý rok jsem se jako dobrovolník účastnila
kampaně ‚Boj proti rakovině‘ a on nám poskytl své pozemky v Peapack. Celou akci
sponzoroval a ještě nám daroval obrovskou finanční částku. A vy říkáte, že měl
poměr se Suzannou a že dokonce vyhrožuje vaší malé dcerce!“

„Jimmy Weeks si pečlivě buduje přesvědčivou image dobrého
člověka, aby oklamal veřejnost,“ odpověděla jí Kerry.

„Deidre, nejste jediná, kdo je přesvědčen, že Jimmy je obětí
nespravedlivého stíhání. Ale věřte mi – nic není dál od pravdy.“ Obrátila se ke
Skipovi. „Chtěla bych vědět, jak vypadaly šperky, které údajně věnoval Suzanně
neznámý muž.“

„Jedním z nich byl zlatý náramek se znameními zvěrokruhu,
vyrytými do stříbra. Jen znamení kozoroha, umístěné uprostřed, bylo vykládané
diamanty. Suzanna se narodila v tomto znamení. Ten náramek byl zřejmě velmi
cenný. Když jsem se zeptal na jeho původ, řekla mi, že jí ho daroval otec.
Jakmile jsem se s ním pak setkal, poděkoval jsem mu za jeho velkorysost a moje
podezření se potvrdilo – on nevěděl, o čem mluvím.“

„To je jedna ze stop, kterou bychom mohli sledovat. Můžeme vydat
letáček pro klenotníky v New Jersey a na Manhattanu,“ řekla Kerry. „Je
překvapující, jak si většina z nich dokáže vzpomenout na šperk, který prodali
před mnoha lety. Taky přesně poznají kolegův styl, jedná-li se o jedinečnou
práci, vyrobenou na zakázku.“

Skip jí ještě pověděl o jemném kroužku z růžového zlata osázeném
střídavě smaragdy a diamanty, který připomínal snubní prstýnek.

„Vydávala ještě něco jiného za dar svého otce?“

„Ano. Našla si výmluvu, že Smith jí chce vynahradit roky, kdy
žila s matkou a on jí nic neposkytl. Říkala také, že některé šperky pocházely z
rodinného dědictví po jeho matce. Tomu se dalo možná ještě věřit. Měla také
sponu ve tvaru květiny, která byla určitě velmi stará.“

„Na tu si vzpomínám,“ řekla Deidre. „Byl k ní připojený ještě
menší přívěšek ve tvaru poupěte. Spojoval je stříbrný řetízek. Mám někde
schovaný obrázek, který jsem si vystřihla z místních novin. Je na něm Suzanna
na nějaké dobročinné akci a na klopě má tu sponu. Dalším zděděným šperkem byl
diamantový náramek, který měla Suzanna na ruce, když zemřela.“

„Kde měla Suzanna šperky té noci?“
zeptala se Kerry.

„Kromě těch, které měla na sobě, byly ostatní ve šperkovnici na
jejím toaletním stolku,“ odpověděl Skip. „Říkal jsem jí, aby ji ukládala do
trezoru ve svojí šatně, ale obvykle se tím neobtěžovala.“

„Skipe, podle tvé výpovědi zmizelo tu noc z vaší ložnice pár
věcí.“

„Jsem pevně přesvědčen o tom, že zmizely dvě věci. Jednou z nich
byla ta spona ve tvaru květiny. Problém je v tom, že bych nemohl odpřisáhnout,
zda ji ten den měla Suzanna ve šperkovnici. Ale mohu přísahat, že tam chyběl
miniaturní rámeček, který vždycky stál na nočním stolku.“

„Popiš mi ho,“ požádala Skipa Kerry.

„Jestli dovolíte, popíšu ho já,“ přerušila je Deidre Reardonová. „Víte,
Kerry, ten rámeček, to byla nádherná umělecká práce. Vytvořil ho prý jeden z
mistrů klenotníka Fabergého. Můj manžel byl s osvobozeneckou armádou v Německu
a po válce ho tam koupil. Byl to modrý emailový oválek se zlatým okrajem
vykládaným perlami. Dala jsem ho Skipoví a Suzanne jako svatební dar.“

„Suzanna si do něho dala svoji fotografii,“ dodal Skip.

Kerry si všimla, že se strážný u dveří podíval na nástěnné
hodiny. „Už máme jen několik minut,“ řekla rychle. „Skipe, kdy jsi viděl ten
rámeček naposledy?“

„To poslední ráno, když jsem se oblékal. Pamatuji si to zvlášť
dobře, protože jsem se na něho díval, když jsem si přendával obsah kapes do
obleku, který jsem si ten den bral na sebe. Tu noc, kdy Suzanna zemřela, mi
vyšetřovatelé řekli, že půjdu s nimi, a jeden z nich šel se mnou do ložnice,
protože jsem se chtěl převléknout do svetru. Rámeček už byl pryč.“

„Jestliže Suzanna s někým chodila, bylo možné, že by mu v den své
smrti ten obrázek věnovala?“

„Ne. Byl to jeden z jejích nejvydařenějších protrétů a ona si ho
ráda prohlížela. A navíc si nemyslím, že by měla tolik drzosti, aby někomu
věnovala svatební dar od mé matky.“

Kerry se zeptala: „A ten obrázek se už neobjevil?“

„Nikdy. Ale když jsem se snažil říct, že ho někdo mohl ukrást,
prokurátor argumentoval tím, že kdyby tam byl zloděj, určitě by vzal i všechny
šperky.“

Zvuk zvonku ukončil návštěvy. Skip vstal, jednou rukou k sobě
přitiskl matku a druhou Beth. Pohlédl přes jejich hlavy na Kerry a Geoffa.
Usmál se a najednou vypadal o deset let mladší. „Kerry, ty najdeš způsob, jak
mě odtud dostat, a já ti za to postavím dům, který nebudeš chtít opustit do
konce života.“ Pak se najednou rozesmál. „Můj bože,“ řekl, „nikdy bych nevěřil,
že něco takového plácnu zrovna na tomhle místě.“

 

Na druhém konci místnosti seděl se svou dívkou odsouzený Will
Toth. Převážnou pozornost věnoval skupince kolem Skipa Reardona. Skipovu matku,
jeho právníka i přítelkyni už zde viděl mnohokrát. Ale minulý týden poznal
Kerry McGrathovou, která přišla Skipa navštívit. Poznal by ji kdykoli –
McGrathová byla zodpovědná za to, že příštích patnáct let bude muset strávit v
téhle hnusné díře. Byla žalobcem v jeho případu. Dnes bylo jasné, že se velice
zajímá o Reardona. Will si všiml, že celou dobu zapisovala všechno, co jí
vykládal.

Ozval se zvukový signál a Will i jeho dívka vstali. Při políbení
na rozloučenou jí zašeptal do ucha: „Hned jak přijdeš domů, zavolej bráchovi a
řekni mu, že McGrathová tu dnes byla zase a psala si spoustu poznámek. Ať to
předá dál.“
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Si Morgan, hlavní agent FBI, který se zabýval vyšetřováním
loupeže u Hamiltonových, seděl to sobotní odpoledne ve své kanceláři v
Quantico. Prohlížel si výstupy z počítače, které se vztahovaly k jeho případu,
a taky některé další, které, jak doufal, by mu mohly nějak pomoci dostat se o
krůček dál.

Požádali Hamiltonovy, stejně jako všechny předešlé oběti
podobných případů loupeží, aby vypracovali seznam všech hostů, kteří
navštěvovali jejich přátelská setkání či večírky po několik měsíců před
vykradením. Počítač sestavil hlavní soubor a pak vytvořil samostatný seznam
jmen, která se objevovala často.

Problém je, říkal si Si, že hodně těch lidí se objevuje stále ve
stejných společenských kruzích, takže není nic neobvyklého na tom, že určité
osoby se vyskytují pravidelně, zvlášť ty vysoce postavené.

Nicméně, vykrystalizovala skupina asi tuctu jmen, která se
objevovala stále. Prohlížel si jejich abecední seznam.

První osobou byl Jason Arnott.

Nic takového, pomyslel si Si. Arnott už několik let tiše
investuje, ten vypadá, že bude čistý. Má stabilní objem akcií a jeho osobní
účty nevykazují žádné nečekané hotovostní příjmy, které by mohly signalizovat
spojitost s loupežemi. Výnosy z úroků jsou taky v souladu s jeho životním
stylem. Daň z příjmu přesně odráží úroveň jeho obchodu s cennými papíry. Je
uznávaným odborníkem v oblasti uměleckých předmětů a starožitností. Často a rád
se baví a je velmi oblíben.

Jediným výstražným znamením v jeho případě mohla být skutečnost,
že Arnott je trochu příliš perfektní. Ta skutečnost, a také jeho hluboká
znalost starožitností a umění byly v souladu s tím, že si zloděj vybíral z
majetku svých obětí jen prvotřídní kusy. Možná že by nebylo od věci, trochu si
ho proťuknout, uvažoval Si. Ale víc ho zajímal jiný muž na seznamu, Sheldon
Landi. Měl svou vlastní informační kancelář.

Landi se určitě důvěrně stýkal s vysoce postavenými lidmi,
přemítal Si. Nevydělával mnoho, ale žil si na vysoké noze. Landi si vytáhl
profily lidí, které mu počítač doporučil k prověření: muži středního věku,
svobodní, s vysokoškolským vzděláním, se svobodným povoláním.

Nechali rozeslat šest set letáků s fotografií pořízenou skrytou
kamerou, všechny na jména obsažená na seznamech hostů. Dosud obdrželi třicet
tipů. Jeden z nich byl od ženy, která jim telefonicky sdělila, že hledanou
osobou může být její bývalý manžel. „Celou dobu našeho manželství mě okrádal a
po rozvodu mi lhal ohledně svého bydliště. A má stejně špičatou bradu jako
člověk na vašem obrázku,“ vysvětlovala překotně. „Kdybych byla na vašem místě,
raději bych si ho zkontrolovala.“

Si se opřel o opěradlo židle a musel se při vzpomínce na ni
usmát. Bývalý manžel téhle paničky byl senátor Spojených států.
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Jonathan a Grace Hooverovi čekali Kerry a Robin kolem jedné
hodiny. Oba ctili tradiční nedělní oběd jako příjemný zvyk civilizovaného
světa.

Pěkné počasí nedělního dopoledne k jejich zklamání nevydrželo.
Venku se zatáhlo a ochladilo, ale v domě bylo útulné teplo a vzduchem se nesla
libá vůně jehněčí pečené. Spokojeně seděli ve své nejoblíbenější místnosti – v
jídelně, a očekávali své hosty. V krbu plápolal oheň.

Grace byla zaujatá luštěním křížovky v Timesech a Jonathan se
ponořil do četby kulturní přílohy „Arts and Leisure.“ Vtom zaslechl Graceino
nespokojené mumlání, vzhlédl a uviděl, že tužka jí vyklouzla z ruky a spadla na
koberec. Sledoval, jak se začíná pracně shýbat, aby si ji podala.

„Grace,“ řekl káravě, vyskočil a zvedl tužku.

Vzala si ji a vzdychla. „Na mou duši, Jonathane, co bych si bez
tebe počala?“

„Taková situace nikdy nenastane, drahá. A můžu říct, že já si
život bez tebe taky nedovedu představit.“

Přitiskla si na chvíli jeho dlaň na tvář. „Vím, že je to tak,
drahý. A věř mi, že to mi dává sílu žít.“

 

Po cestě k Hooverovým si Kerry povídala s Robin o předešlém
večeru. „Bylo mnohem lepší, že jsme zůstali u Dorsových na večeři, než abychom
šli do restaurace,“ nadšeně vzpomínala Robin. „Mami, já je mám ráda.“

„Já taky,“ přitakala bez váhání Kerry.

„Paní Dorsová mi říkala, že to není tak těžké být dobrou
kuchařkou.“

„S tím souhlasím. Bojím se, že tě zanedbávám.“

„Ach, mami.“ Robinin hlas zněl káravě. Založila si ruce a dívala
se přímo před sebe na rovnou cestu, která jí připomněla, že už se blíží k
Riverdale. „Děláš dobré špagety,“ ohradila se Robin.

„Špagety, ale to je všechno.“

Robin změnila předmět hovoru. „Mami, paní Dorsová si myslí, že se
Geoffovi líbíš. A já si to myslím taky. Bavili jsme se o tom.“

„Cože?“

„Paní Dorsová mi říkala, že Geoff ještě nikdy nepřivedl domů
nějakou ženu, se kterou chodil. Říkala, že ty jsi od jeho promoce první. Choval
se tak prý z toho důvodu, že jeho sestry vždycky trápily jeho dívky různými
triky, a Geoff se od té doby měl na pozoru.“

„Možná,“ řekla vyhýbavě Kerry. Připomněla si, že když se vraceli
z vězení, byla tak unavená, že na chvíli zavřela oči. Po chvíli se probudila s
hlavou na Geoffově rameni. A zdálo se jí to zcela přirozené a správné.

 

Návštěva u Grace a Jonathana Hooverových byla podle očekávání
velice příjemná. Kerry věděla, že se jí zeptají na Reardonův případ, ale došlo
k tomu až u kávy. Robin se po jídle zvedla, že si půjde číst nebo hrát nové hry
na počítači, které pro ni měl Jonathan jako vždycky připravené.

Jonathan je u stolu bavil vyprávěním o zasedáních senátu a o
rozpočtu, který má guvernér schválit. „Víš, Robin,“ vysvětloval dívce, „politika
je jako fotbal. Guvernér je jako trenér, který posílá hráče do hry, a zástupci
jeho strany v senátu a ve shromáždění, to jsou obránci.“

„To jsi ty, že,“ přerušila ho Robin.

„V senátě ano, myslím, že mi tak můžeš říkat,“ souhlasil
Jonathan. „Ostatní z našeho týmu pomáhají tomu, kdo je u míče.“

„A soupeři?“

„Hráči druhého týmu dělají všechno pro to, aby hru obrátili ve
svůj prospěch.“

„Jonathane,“ řekla tiše Grace.

„Promiň, drahá. Ale tento týden se z veřejných prostředků vydalo
víc odměn za politickou podporu než dřív za několik let.“

„Co je to?“ zeptala se Robin.

„Je to starý, ale ne tak úplně čestný zvyk, kdy členové
zákonodárného sboru dávají do rozpočtu zbytečné příspěvky, aby získali na svoji
stranu co nejvíc voličů z oblasti, kterou reprezentují. Někteří lidé to
považují za pěkné lišáctví.“

Kerry se usmála. „Robin, doufám, že si uvědomuješ, jaké máš
štěstí, že tě o způsobu fungování vlády poučuje takový dobrý učitel, jako je
strýček Jonathan.“

„Dělám to ze sobeckých důvodů,“ ujistil je Jonathan. „Do té doby,
než ty, Kerry, složíš přísahu u Nejvyššího soudu ve Washingtonu, povedeme Robin
k tomu, aby si vybrala studium práva a aby pokračovala v práci své matky.“

A je to tady, pomyslela si Kerry. „Rob, jestli už jsi dojedla,
můžeš se jít podívat na ty počítačové hry.“

„Je tam něco, co se ti bude líbit, Robin,“ řekl Jonathan. „Na to
vem jed.“

Objevila se hospodyně s kávou na podnose. Kerry věděla, že bude
potřebovat ještě jeden šálek. Od téhle chvíle půjde všechno z kopce, říkala si.

Nečekala, až se jí Jonathan sám zeptá na Reardonův případ. Raději
jim hned všechno vyklopila a svou řeč uzavřela úvahou: „Je jasné, že doktor
Smith lhal. Otázka zní, jak dalece lhal? Je taky jasné, že Jimmy Weeks má
nějaký velmi důležitý důvod, aby se případ nezačal znovu vyšetřovat. Protože
proč by pak on nebo jeho lidé děsili Robin?“

„Kinellen opravdu vyhrožoval, že by se Robin mohlo něco stát?“ V
Graceině hlase zaznělo ledové opovržení.

„Lépe řečeno, varoval mě.“ Kerry obrátila a začala apelovat na
Jonathana. „Podívej, musíš pochopit, že já nechci ublížit Franku Greenovi. Může
být dobrým guvernérem a já vím, že když jsi poučoval Robin o tom, jak si
počínat v oblasti zákonodárství, bylo to určeno i mně. Vím, že by mohl
pokračovat v politice guvernéra Marshalla. A Jonathane, hrom do toho, já přece
chci být soudkyní. Vím, že bych mohla být dobrá. Vím, že bych byla spravedlivá
a nechovala bych se jako padavka ani jako darebák. Ale jaký bych to byla
soudce, kdybych se jako prokurátor otočila zády k něčemu, co mi stále víc
připadá jako čítankový justiční omyl?“

Uvědomila si, že poněkud zvýšila hlas. „Omlouvám se,“ řekla. „Nechala
jsem se unést.“

„Myslím, že každý dělá, co musí,“ řekla tiše Grace.

„Netoužím po tom, abych se slávou projížděla po Main Street a
mávala davům. Stala-li se někde chyba, chci přijít na to kde a pak převezme míč
Geoff Dorso. Zítra odpoledne jdu za doktorem Smithem. Klíčovým bodem je
zpochybnit jeho výpověď. Každopádně si myslím, že Smith směřuje ke zhroucení.
Sledování kohokoli se kvalifikuje jako zločin. Pokud ho pořádně zmáčknu, zlomím
ho a on přizná, že u soudu lhal, že Suzanně nedaroval ty šperky a že je dostala
od někoho jiného, pak budeme u míče. Geoff Dorso převezme případ a dá popud k
jeho novému přešetření. Bude to trvat několik měsíců, než se všechno řádně
vyřídí. Do té doby už Lrank bude dávno guvernérem.“

„Ale ty, má drahá, nebudeš členem soudcovského sboru.“ Jonathan
zakroutil hlavou. „Působíš velmi přesvědčivě, Kerry, a já tě obdivuji, i když
se bojím toho, co tě to může stát. Na prvním a nejdůležitějším místě je však
Robin. Hrozba může zůstat jen hrozbou, ale musíš ji brát vážně.“

„Beru ji vážně, Jonathane. Kromě odpoledne, které strávila u
Dorsových, jsem ji po celý víkend nespustila z očí. Nebude ani minutu sama.“

„Kerry, máš-li pocit, že v tvém domě není bezpečná, nechej ji u nás,“
naléhala Grace. „Máme výborný bezpečnostní systém a vždycky zamykáme bránu.
Zvukové znamení nám vždycky ohlásí, když chce kdokoli vstoupit na náš pozemek.
Mohli bychom najmout nějakého policistu na odpočinku, aby ji odvážel do školy a
ze školy.“

Kerry položila ruku na Graceinu a vděčně ji stiskla. „Mám vás oba
ráda,“ řekla prostě. „Jonathane, prosím tě, nebuď zklamaný tím, co musím
udělat.“

„Myslím, že jsem na tebe hrdý,“ řekl Jonathan. „Udělal jsem
všechno, co bylo v mých silách, aby ses dostala až ke jmenování, ale…“

„Ale s tím jsi nepočítal. Já vím,“ pomalu dodala Kerry. „Pane na
nebi, někdy je pěkně obtížné vybrat si správnou cestu, mám pravdu?“

„Myslím, že raději změníme téma,“ zareagoval rychle Jonathan. „Ale
Kerry, doufám, že mě budeš průběžně informovat.“

„Samozřejmě.“

„Teď na veselejší notu. Grace se včera cítila docela dobře, tak
jsme si zašli na večeři,“ řekl.

„Ach, Grace, to ráda slyším,“ zaradovala se upřímně Kerry.

„Potkali jsem tam někoho, na koho od té doby pořád myslím. Mám
neodbytný pocit, že jsem ho už někde viděla,“ svěřila se Grace. „Nějaký Jason
Arnott.“

Kerry nepovažovala za nezbytné informovat je o návštěvě u Jasona
Arnotta. Rozhodla se reagovat jen otázkou: „Proč si myslíš, že ho znáš?“

„Já nevím,“ odpověděla Grace. „Ale jsem si jista, že buď jsem ho
potkala osobně, nebo jsem musela vidět jeho fotografii v novinách.“ Pokrčila
rameny. „Myšlenka na něho mě neustále pronásleduje. Pořád dokola.“
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Členové poroty zasedající v případu Jimmyho Weekse nevěděli o
zavraždění Barneyho Haskella a Marka Younga, ale sdělovací prostředky se
postaraly o to, aby se to dozvěděli všichni ostatní. Všechna víkendová vydání
deníků věnovala mnoho místa informacím o vyšetřování a televizní zpravodajství
přinášelo nekonečné reportáže z místa vraždy.

Nakonec zatelefonoval na policii vystrašený svědek, jehož
identita byla utajena. Sdělil vyšetřovatelům, že byl právě na cestě do ATM, kde
si potřeboval vyzvednout určitou částku v hotovosti. Všiml si tmavě modré toyoty,
která stála na parkovišti u malé budovy sousedící s advokátní kanceláří Marka
Younga. Bylo deset minut po sedmé. Svědek si všiml, že mu vibruje pravé přední
kolo, a proto zamířil k obrubníku, aby zastavil a zkontroloval si stav vozidla.
Byl zrovna sehnutý vedle auta, když uviděl, že dveře budovy se otevřely a k toyotě
běžel asi třicetiletý muž. Obličej měl zahalený a nesl něco, co vypadalo jako
abnormálně velká střelná zbraň.

Svědek si pamatoval část poznávací značky toyoty, která nebyla z
New Jersey. Policie odvedla dobrou práci, automobil vypátrala a zjistila, že
jde o vůz ukradený ve čtvrtek ve Filadelfii. Spálené zbytky auta se podařilo
najít v pátek večer v Newarku.

Na základě tohoto důkazu už nikdo nevěřil domněnce, že Haskell a
Young se stali oběťmi náhodného přepadení. Zcela evidentně se jednalo o zásah
zločinecké organizace, za který byl zodpovědný Jimmy Weeks. Ale policie nebyla
schopna jeho vinu dokázat a svědek by nebyl schopen identifikovat zamaskovaného
střelce. Automobil nebyl k ničemu. Kulky, které provrtaly oběti, pocházely
zcela jistě z neoprávněně držené zbraně, která se v tomto okamžiku buď už
nachází někde na dně řeky, anebo bude v brzké době přestavěna na neškodnou
hračku a věnována jako vánoční dárek.

V pondělí se Geoff Dorso zase na pár hodin zúčastnil procesu s
Jimmym Weeksem. Státní zástupce budoval případ cihličku po cihličce a
předkládal solidní, nevyvratitelné důkazy. Zástupce Royce, který pomýšlel na
post guvernéra jako protikandidát Franka Greena, s přehledem odolával nutkání
zalíbit se veřejnosti. Scholasticky vyhlížející muž s řídnoucími vlasy a v
brýlích s kovovými obroučkami uplatňoval strategii naprosté hodnověrnosti a
postupně probíral veškerá alternativní vysvětlení různých neskutečně
komplikovaných obchodních záležitostí a finančních transakcí podniku Weeks
Enterprises.

Používal tabulky, na kterých dlouhým ukazovátkem prezentoval
jednotlivé údaje. Takové si Geoff pamatoval ještě z církevní školy, kde je
používaly při výuce řádové sestry. Geoff zjistil, že Royce dokázal mistrovsky
zpřístupňovat Weeksovy zamlžené záležitosti veřejnosti a usnadňoval jejich
pochopení porotě. Člověk rozuměl jeho vysvětlení, a nemusel být ani matematický
fenomén, ani diplomovaný účetní.

Royce právě předvolal pilota Weeksova osobního letadla a začal do
něho nemilosrdně bušit: „Jak často jste vyplňoval příslušný formulář služebního
letu?… Jak často používal pan Weeks letadlo pro své soukromé večírky?… Jak
často je půjčoval svým přátelům pro jejich soukromé zábavy?… Nebylo náhodou
každé roztočení motorů jeho tryskového letounu účtováno společnosti?… Všechny
ty srážky z daní, které vykazoval jako takzvané obchodní výdaje, byly ve
skutečnosti na jeho soukromé zábavné cesty, že ano?“

Když začal s křížovým výslechem Bob Kinellen, Geoff zaznamenal,
že použil všechen svůj šarm, aby zamlžil pilotovu výpověď. Snažil se ho zmást,
aby spletl cíle jednotlivých cest. Geoff si už po druhé uvědomil, že Kinellen
je dobrý, ale patrně ne dost. Věděl, že si nemůže být jistý tím, co se odehrává
v hlavách členů poroty, ale Geoff tušil, že mu neskočí na špek.

Prohlížel si nehybný obličej Jimmyho Weekse. Vždycky přicházel do
soudní síně oblečený do konzervativního pracovního obleku a bílé košile s
kravatou. Vypadal přesně tak, jak se od něho očekávalo – solidní padesátiletý
byznysmen a podnikatel, majitel mnoha podniků a nevinná oběť honu na
čarodějnice v oblasti daňové politiky.

Jak si ho Geoff prohlížel, přemýšlel o jeho vztahu k Suzanně
Reardonové. Jaké to bylo? Jak vážné? Byl Weeks tím mužem, který Suzanně věnoval
ty šperky? Slyšel o kousku papíru, který se našel u Haskellova právníka.
Pravděpodobně na něm měla být slova, která někdo napsal na kartičku doručenou
společně s růžemi Suzanně Reardonové v den její smrti. Ale Haskell je mrtev a
originál jím psaného lístku není k mání, takže není možné dokázat Weeksovo
spojení s Reardonovým případem.

Geoff si uvědomil, že objevil alespoň jeden zajímavý směr
pátrání, a tím jsou šperky. Má snad Jimmy nějaké určité místo, kam chodí
kupovat tretky pro své přítelkyně? Která žena mi asi tak před dvěma lety řekla,
že se s Jimmym přátelila? Za žádnou cenu si nemohl vzpomenout na její jméno.
Bude si muset projít své dva tři roky staré poznámky. Byl si jist, že si někam
zapsal její jméno.

Jakmile soudce ohlásil přestávku, vyklouzl Geoff ze soudní síně. Byl
asi v půli chodby, když uslyšel, že na něho někdo volá. Byl to Bob Kinellen.
Geoff počkal, až k němu dojde. „Neprojevujete příliš živý zájem o případ mého
klienta?“ Zeptal se tiše Kinellen.

„Můj zájem je zcela obecný,“ odpověděl Geoff.

„Proto se stýkáte s Kerry?“

„Bobe, domnívám se, že nemáte nejmenší právo pokládat mi takovou
otázku. Nicméně vám na ni odpovím. Byl jsem rád, že jsem jí mohl být nablízku,
když jste ji zdrtil zprávou, že váš proslulý klient vyhrožuje jejímu dítěti.
Ještě vás nikdo nenavrhl na titul ‚Otec roku?‘ Jestli ne, neztrácejte čas
čekáním na telefon. Něco mi říká, že vás nenavrhnou.“
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V pondělí ráno zůstala Grace Hooverová v posteli o něco déle než
obvykle. Přestože dům byl příjemně vytopený, cítila, že chlad přicházející zimy
si nějak našel cestu k jejím kostem a kloubům. Klouby na rukou, na nohou,
prsty, kolena i kotníky ji silně bolely. Po ukončení současného zasedání sboru
zákonodárců odjedou s Jonathanem do letního sídla v Novém Mexiku. Těšila se, že
tam jí bude lépe. Tamější horké a suché klima vždycky přispělo ke zlepšení
jejího zdravotního stavu.

Před mnoha lety, na začátku choroby, si Grace slíbila, že nikdy
nepodlehne sebelítosti. Tuhle vlastnost považovala za jednu z nejhorších. Ale
přesto si ve svých nejčernějších dnech připouštěla, že bolesti narůstají a její
aktivita se stále snižuje.

Patřila mezi to málo žen, které se velice rády účastní veřejných
akcí, jež musí politikové Jonathanova typu navštěvovat. Nebylo to z toho
důvodu, že by ráda trávila svůj čas s představiteli politického světa, ale
těšila se z obdivu, kterého se Jonathanovi dostávalo. Byla na něho tak hrdá.
Měl být guvernérem. O tom byla přesvědčena.

Poté, co Jonathan splnil povinnost a objevil se na pár
předepsaných akcích, chodívali na klidnou pozdní večeři ve dvou nebo se
najednou rozhodli a na celý víkend někam odjeli. Grace se musela usmát, když si
vzpomněla najeden z těch výletů. Dvacet let po svatbě se takhle vypravili do
Arizony. Manželský pár, se kterým se tam seznámili, je pokládal za novomanžele
na svatební cestě. Teď už musela Grace používat otravné kolečkové křeslo a v
koupání i oblékání byla odkázána na pomoc zdravotní sestry. Pobyt v hotelu ji
za těchto okolností děsil. Nechtěla obtěžovat Jonathana tím, aby se o ni
staral, tak raději zůstávala doma. Tam za ní denně docházela sestra.

Byla ráda, že si předevčírem zašli na večeři do klubu. Poprvé po
mnoha týdnech si vyšla ven. Ale ten Jason Arnott – není to směšné, že ho nemohu
vypudit z hlavy, pomyslela si Grace a snažila se zahýbat prsty. Ptala se na
něho znovu Jonathana, ale ten jí řekl, že ho možná viděla na nějaké dobročinné
akci, které často navštěvuje.

Už to bude nějakých dvanáct let, co se Grace účastnila podobné
události. Od té doby se hodně změnilo. Teď je odkázaná na pojízdné křeslo a
nemá ráda tlačenice. Ne, věděla, že to bylo něco jiného, co v jeho případě
aktivovalo její paměť. No dobrá, řekla si, však si jednou vzpomenu.

Do ložnice vešla hospodyně Carrie s podnosem. „Myslela jsem, že
byste si ráda dala druhý šálek čaje,“ řekla vesele.

„Dám si, Carrie. Děkuji.“

Carrie položila podnos a načechrala Grace polštáře. „Tak. Teď je
to lepší.“ Sáhla do kapsy a vytáhla složený arch papíru. „Ach, paní Hooverová,
tohle jsem našla v odpadkovém koši v pracovně pana Hoovera. Vím, že váš manžel
to chtěl vyhodit, ale chci se zeptat, jestli si to můžu nechat. Můj vnuk Billy
nemluví o ničem jiném, než že se jednou stane agentem FBI. Bude šťastný, když
uvidí skutečný leták, který vydali.“ Rozložila papír a podala ho Grace.

Grace mrkla na leták a už jí ho chtěla vrátit zpátky, když tu se
jí ruka zastavila. Jonathan jí to přece ukazoval v pátek odpoledne a žertoval: „Neznáš
ho náhodou?“ Připojený dopis vysvětloval, že leták byl rozeslán všem hostům,
kteří při nějaké společenské příležitosti navštívili své známé, co byli krátce
po této akci vykradeni.

Na tomhle zrnitém a velmi nejasném obrázku byl zachycen zločinec
přímo při činu. Byl podezřelý z mnoha podobných vloupání a téměř všechna
následovala po večírku nebo nějaké jiné společenské události. Podle jedné z
teorií mohlo jít o některého z hostů.

V závěru dopisu byl slib, že veškeré poskytnuté informace i jejich
zdroje zůstanou utajeny.

„Vím, že dům Pealeových ve Washingtonu byl vyloupen před několika
lety,“ řekl Jonathan. „Hrozná událost. Byl jsem tam na večírku pořádaném na
oslavu Jockova jmenování. O dva týdny později se Jockova matka vrátila dřív z
dovolené a zřejmě narazila na lupiče. Našli ji dole pod schodištěm se zlomeným
vazem. Chyběl jim obraz – John White Alexander.“

Možná že se to stalo proto, že Pealeovi věnovali tomu obrazu
tolik pozornosti, řekla si Grace a prohlížela si fotografii. Ta kamera ho
musela vzít zespodu. Svědčí o tom úhel záběru.

Studovala nejasnou podobu, tenký krk, ostrý nos, stažená ústa.
Toho si člověk nevšimne při pohledu zepředu, pomyslela si. Ale když se díváte
zespodu z kolečkového křesla, vidíte ho ze stejného úhlu.

Mohla bych přísahat, že přesně takhle vypadá muž, kterého jsem
včera viděla v klubu – Jason Arnott, pomyslela si Grace. Je to vůbec možné?

„Carrie, podej mi, prosím tě, telefon.“ O chvíli později mluvila
Grace s Amandou Cobleovou, s ženou, která jí představila Jasona Arnotta v
klubu. Pozdravily se a po obvyklých zdvořilostech stočila Grace řeč na Jasona.
Svěřila se Amandě, že má pocit, že už ho někde potkala. Kde bydlí? Čím se
zabývá?

Grace zavěsila, srkla si chladnoucího čaje a znovu se zadívala na
obrázek. Podle Amandy byl Arnott znalcem uměleckých děl a vzácných
starožitností a pohyboval se v těch nejvyšších společenských kruzích od
Washingtonu po Newport.

Grace zavolá Jonathonovi do kanceláře v Trentonu. Byl však zrovna
na nějakém jednání. Hned jak se v půl čtvrté vrátil domů, řekla mu Grace o svém
podezření, že Jason Arnott je tím lupičem, kterého hledá FBI.

„To je obvinění, má drahá,“ namítl Jonathan opatrně.

„Jonathane, mám dobré oči. Vždyť to víš.“

„Ano, vím,“ souhlasil tiše. „Po pravdě řečeno, kdyby to byl někdo
jiný než ty, váhal bych s oznámením toho jména policii. Myslím, že to nebudeme
podávat písemně, ale dej mi tajné číslo, které bylo na letáku. Zavolám tam.“

„Ne,“ řekla Grace. „Pokud souhlasíš, že bych to měla ohlásit FBI,
udělám to sama. Jestliže se mýlím, nebudou tě s tím spojovat. Pokud budu mít
pravdu, aspoň budu mít dobrý pocit, že jsem udělala zase něco prospěšného. Měla
jsem matku Jocka Pealea velice ráda. Ráda bych byla tím, kdo najde vraha.
Vražda by neměla projít nikomu.“












78
Doktor Charles Smith měl mizernou náladu. Strávil osamělý víkend
a samota ho frustrovala ještě víc než jindy, protože se nemohl dovolat k
Barbaře Tompkinsové. V sobotu bylo tak krásně, těšil se, že ji pozve na výlet
do Westchesteru a že se cestou staví na oběd v některé z malých hospůdek na
Hudsonu.

Vždycky, když jí zatelefonoval, ozval se jen hlas ze záznamníku.
Byla-li náhodou doma, nechávala jeho vzkazy bez odpovědi.

V neděli to nebylo lepší. Smith v tento den většinou pročítal
přílohu Timesů „Art and Leisure,“ kde hledal kulturní zábavu, kterou slibovala
broadwayská divadelní představení, recitály nebo nějaká událost v Lincoln
Center. Ale dnes neměl chuť trávit čas takovým způsobem. Většinu dne ležel
oblečený na ustlané posteli a díval se na obraz Suzanny.

Dokázal jsem něco neuvěřitelného, říkal si. Ten bolestně nehezký
potomek dvou hezkých rodičů dostal novou šanci a mnohem víc. Dal jí krásu tak
přirozenou a úchvatnou, že ve všech vzbuzovala posvátnou úctu.

V pondělí ráno zkusil zavolat Barbaře do práce a dozvěděl se, že
odjela na služební cestu do Kalifornie a že se vrátí až za dva týdny. To ho
opravdu rozzuřilo. Věděl, že je to lež. Při čtvrteční večeři se Barbara zmínila
o tom, že se těší na obchodní jednání spojené s obědem v La Grenouille, na
které jde ve středu příští týden. Pamatoval si to z toho důvodu, že přiznala,
že v téhle restauraci ještě nikdy nebyla a že se tam moc těší.

Po zbytek dne se doktor Smith velmi obtížně soustředil na práci.
Ne proto, že by měl mnoho pacientů. Poslední dobou jich spíš ubývalo a ti,
kteří se dostavili k první konzultaci, zřídka přišli podruhé. Ale příliš ho to
netrápilo – tak málo jich mělo předpoklady k získání opravdové krásy.

A zase si všiml, že ho Carpenterová sleduje. Byla velice výkonná,
ale přesto se zabýval myšlenkou, že by ji měl propustit. Všiml si, že při
kontrole jedné plastiky nosu ho sledovala jako rozrušená matka, doufající, že
její dítě nesplete svou roli ve školní hře.

Pacient objednaný na půl třetí se omluvil, schůzku zrušil a Smith
se rozhodl, že půjde domů dřív. Sedne do auta, zajede před Barbařin podnik a
zaparkuje na druhé straně ulice. Barbara obvykle odchází z úřadu pár minut po
páté, ale chtěl tam být pro všechny případy dřív. Myšlenka na možnost, že ho
záměrně klame, byla pro něho nesnesitelná. Jestli se prokáže, že je tomu tak…

Právě když vyšel z vestibulu budovy na Fifth Avenue, uviděl Kerry
McGrathovou. Rychle se rozhlédl, hledaje možnost úniku, ale už bylo pozdě.
Zastoupila mu cestu.

„Doktore Smithe, jsem ráda, že jsem vás zastihla,“ řekla Kerry. „Musím
s vámi nutně mluvit.“

„Paní McGrathová, sestra na příjmu i paní Carpenterová jsou ještě
v ordinaci. Cokoli potřebujete, můžete si vyřídit s nimi.“ Otočil se a chtěl
projít kolem ní.

Kerry ho následovala. „Doktore, s paní Carpenterovou ani s druhou
sestrou si nemohu promluvit o vaší dceři a žádná z nich není zodpovědná za to,
že ve vězení sedí nevinný člověk.“

Charles Smith reagoval, jako by ho polil horkou smůlou. „Jak se
opovažujete?“ Zastavil se a popadl ji za paži.

Kerry si náhle uvědomila, že by jí dokázal ublížit. Jeho obličej
byl zkřivený vztekem, ústa měl semknutá do hrozné grimasy. Cítila chvění jeho
ruky, jak jí jeho prsty svíraly zápěstí.

Náhodný kolemjdoucí se na ně udiveně podíval a zastavil se. „Jste
v pořádku, slečno?“ zeptal se.

„Jsem v pořádku, doktore?“ zeptala se Kerry klidným hlasem.

Smith uvolnil sevření. „Samozřejmě, samozřejmě.“ Rychlým krokem
se vydal dolů ulicí.

Kerry se přidala. „Doktore, vy víte, že mi stejně neuniknete.
Myslím, že bude mnohem lepší, když mě vyslechnete dřív, než se vám věci vymknou
z rukou a stane se něco nepříjemného.“

Neodpověděl.

Popošla k němu. Všimla si, jak má zrychlený dech. „Doktore
Smithe, nezáleží na tom, jak rychle kráčíte. Já vám stačím. Půjdeme do vaší
ordinace, nebo si zajdeme někam na kávu? Musíme si promluvit. Pokud k tomu
nedojde, obávám se, že budete stíhán pro omezování osobní svobody.“

„Za… za… co?“ Smith k ní otočil tvář.

„Svojí přílišnou pozorností jste vylekal Barbaru Tompkinsovou.
Vyděsil jste i Suzannu, doktore? Byl jste u ní tu noc, kdy zemřela, že ano? Dva
lidé – žena a malý chlapec – viděli váš černý mercedes před domem. Ta žena si
zapamatovala číslo 3 a velké L z vaší poznávací značky. Dnes jsem se
přesvědčila, že vaše značka obsahuje číslici 8 a velké L. Docela to sedí, řekla
bych. Takže, kde si promluvíme?“

Pár vteřin na ni zíral očima planoucíma vztekem. Pozorovala, jak
se jeho zlost postupně mění v rezignaci a jeho tělo ochabuje.

„Bydlím tady na konci ulice,“ řekl a už se na ni nedíval. Stáli
na rohu a doktor ukazoval doleva.

Kerry pochopila jeho slova jako pozvání. Udělám velkou chybu,
když s ním půjdu do bytu? Vypadá to, že je na pokraji zhroucení. Má tam
hospodyni?

Ale rozhodla se pro. Ať už tam někdo je nebo není, taková
příležitost se jí už nenaskytne. Šok z toho, co mu řekla, mohl narušit jeho
beztak chatrnou duševní rovnováhu. Byla si jista, že doktorovi nevadila
představa, že ve vězení tráví své dny nevinný muž, ale nelíbila se mu myšlenka,
že by stál v soudní síni jako obžalovaný.

Došli k Washington Mews 28. Smith vytáhl klíč, přesným pohybem ho
zasunul do zámku, otočil jím a otevřel dveře. „Pojďte tedy dál, trváte-li na
svém, paní McGrathová,“ řekl.
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Na FBI přicházely tipy od obeslaných občanů, kteří byli oběťmi
loupeží, a také od jejich hostů. V současné době měli vyšetřovatelé dvanáct
potenciálních pachatelů. Si Morgan se už radoval, že narazil na zlatou žílu,
když v pondělí odpoledne hlavní podezřelý Sheldon Landi, přiznal, že jeho
informační kancelář je jen zástěrka, sloužící k zamaskování skutečné činnosti.

Landi byl předvolán k výslechu a Si už se těšil, že uslyší
přiznání. Pak Landi, kterému stál na čele pot, sepjal ruce a zašeptal: „Četl
jste někdy Tell All!“

„To je ten bulvární plátek, který prodávají v supermarketu, ne?“
zeptal se Si.

„Ano, je to jeden z nejprodávanějších časopisů. Čtyři milióny
výtisků týdně.“ Na chvíli zazněl v jeho řeči vychloubačný tón. Pak zase ztlumil
hlas na hranici slyšitelnosti a řekl:

„Nesmí se to nikdo dozvědět, ale já jsem jeho šéfredaktor. Jestli
to vyjde najevo, ztratím všechny přátele.“

Tolik jsem si od něho sliboval, pomyslel si Si po Landiho
odchodu. Ten slizký had je jenom nicotný klevetník. Si neměl žaludek na to, aby
se zabýval něčím takovým.

Ve tři čtvrti na čtyři vešel jeden z jeho vyšetřovatelů. „Si, na
tajné lince Hamiltonova případu se ohlásil někdo, s kým by sis měl promluvit.
Jmenuje se Grace Hooverová. Její manžel je senátor New Jersey, Hoover. Ta dáma
se domnívá, že hledaného experta potkala předevčírem. Je to jeden z těch
ptáčků, které jsme vytypovali, Jason Arnott.“

„Arnott!“ Si popadl sluchátko. „Paní Hooverová, tady je Si
Morgan. Děkuji, že jste se obtěžovala zavolat.“

Jak poslouchal Grace Hooverovou, uvědomoval si, že ta žena je
přesně tím typem svědka, kterého si právníci nesmírně považují. Uměla
inteligentně zdůvodnit, přesně vyjádřit a logicky vysvětlit, že ze svého
invalidního vozíku vidí stojící osoby ze stejného úhlu, z jakého zabírala tvář
vetřelce v domě Hamiltonových bezpečnostní kamera.

„Když se na pana Arnotta díváte zpříma, máte dojem, že je ve
tváři plnější, než když se na něho díváte zespodu,“ vysvětlovala. „Také jsem si
všimla, že na moji otázku, neznáme-li se, sevřel pevně rty. Myslím, že to dělá
vždycky, když se soustředí. Všimněte si, jak má člověk na fotografii sevřené
rty. Mám za to, že když ho kamera zabírala, soustředil se na prohlížení té
sošky. Řekla bych, že se rozhodoval, je-li nebo není-li pravá. Moje přítelkyně
mi potvrdila, že Arnott je expert na starožitnosti.“

„Ano, to je.“ Si Morgan byl nadšen. Konečně našel zlato! „Paní
Hooverová, ani vám nemohu vypovědět, jak velice si cením vaší informace. Buďte
si jista, že jestli váš tip povede k odhalení pachatele, dostanete pěknou
odměnu ve výši sto tisíc dolarů.“

„Ach, o to mi nejde,“ odpověděla mu Grace Hooverová. „Stejně bych
ji poslala charitě.“

Si zavěsil a pomyslel na spoustu nezaplacených účtů za jarní
semestr synových studií, které se válejí doma na jeho psacím stole. Potřásl
hlavou, otočil se k intercomu a poslal pro dva vyšetřovatele, kteří pracovali
na případu Hamiltonových.

Řekl jim, aby Arnotta sledovali čtyřiadvacet hodin denně. Podle
výsledků vyšetřování, které u něho proběhlo před dvěma roky, lze usoudit, že
jestliže je tím zlodějem, dal si pěknou práci se zahlazením stop. Proto bude
lepší ho nějakou dobu sledovat. Možná že je zavede někam, kde má ukrytý
nakradený majetek.

„Pokud tím pachatelem není někdo jiný a my budeme schopni dokázat
jeho vinu,“ řekl Si, „bude naším dalším úkolem přišít mu tu vraždu Pealeovy
matky. Šéf si přeje, aby ten, kdo to udělal, dostal pěknou pálku. Prezidentova
matka hrávala prý velice ráda s paní Pealeovou bridž.“
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Byt doktora Smithe byl uklizený, ale na Kerry působil ošuntělým
dojmem dlouhodobě zanedbávaného prostředí. Hedvábná stínidla lamp slonovinové
barvy, jaká si Kerry pamatovala od své babičky, byla zašlá věkem. Jedno z nich
bylo ožehnuté a kolem spáleného místa se rozlézaly roztřepené okraje. Kdysi
bohatě vypolštářované plyšové židle byly prosezené a rozvrzané.

Pokoj měl vysoký strop a mohl být docela hezký, ale Kerry se zdál
mrazivý, jako scéna pro černobílý film ze čtyřicátých let. Sundala si plášť,
ale doktor Smith se ani nepokusil jí ho vzít a pověsit. Nedostatkem slušného
chování jí chtěl zřejmě naznačit, že si nepřeje, aby ho dlouho zdržovala.
Přeložila kabát a přehodila si ho přes opěradlo židle, na kterou se posadila.

Smith se toporně posadil na židli s vysokým opěradlem, kterou by
si určitě nevybral, kdyby byl sám.

„Co ode mě chcete, paní McGrathová?“ Brýle bez obrouček
zvětšovaly jeho chladné oči, které ji nepřátelsky zkoumaly –

„Chci slyšet pravdu,“ řekla Kerry přímo. „Chci vědět, proč jste
prohlásil, že jste daroval Suzanně šperky, které dostala od jiného muže. Chci
vědět, proč jste lhal o Skipu Reardonovi. On Suzanně nikdy nevyhrožoval. Možná
s ní někdy ztrácel trpělivost, někdy se na ni možná hněval. Ale nikdy jí
nevyhrožoval, že? Jaký jste měl důvod k tomu, abyste přísahal, že tomu tak
bylo?“

„Skip Reardon zabil moji dceru. Uškrtil ji. Uškrtil ji tak
surově, že jí vylezly oči z důlků, tak krutě, že jí rozmačkal krční tepny,
jazyk jí visel z úst jako nějakému zvířeti…“ Hlas se mu zlomil. Vzteklý výbuch
byl zakončen téměř zavzlykáním.

„Chápu, jak bolestný pohled to pro vás musel být, doktore Smithe.“
Kerry mluvila měkce. Oči se jí zúžily, když si všimla, že Smith hledí skrze ni.
„Ale proč stále viníte z této tragédie Skipa?“

„Byl jejím manželem. Byl žárlivý, chorobně žárlivý. To je fakt. Věděli
to všichni.“ Odmlčel se. „Už o tom nechci dál mluvit, paní McGrathová. Rád bych
věděl, co myslíte tím, že sleduji Barbaru Tompkinsovou.“

„Počkejte. Mluvme nejprve o Reardonovi, doktore. Nemáte pravdu.
Skip na Suzannu chorobně nežárlil. Věděl, že někoho má.“ Kerry chvíli mlčela. „Ale
on měl taky jinou.“

Smith sebou trhl, jako by ho někdo píchnul. „To není možné. Byl
ženatý s nádhernou ženou a uctíval ji.“

„Vy jste ji uctíval, doktore.“ Kerry nepředpokládala, že
mu řekne právě tohle, ale když už to udělala, věděla, že měla pravdu. „Vy jste
se transponoval na jeho místo, že? Kdybyste vy byl Suzanniným manželem a
zjistil byste, že má jiného muže, byl byste schopen vraždit, je to tak?“ Dívala
se mu do očí.

Doktor ani nemrkl. „Jak se opovažujete! Suzanna byla moje dcera!“
řekl chladně. „Teď odtud vypadněte.“ Vstal a blížil se ke Kerry, jako by ji
chtěl popadnout a vyhodit z bytu.

Kerry vyskočila, chňapla po kabátu a ustupovala před ním. Pohledem
se přesvědčila, že kdyby bylo nejhůř, mohla by kolem něho proběhnout a dostala
by se k předním dveřím. „Ne, doktore,“ řekla, „Susie Stevensová byla
vaše dcera. Suzanna, to byl váš výtvor. A vy jste měl pocit, že je vaším
majetkem, a stejný vlastnický vztah máte teď k Barbaře Tompkinsové. Doktore, vy
jste byl v Alpine tu noc, když Suzanna zemřela. Zabil jste ji?“

„Zabít Suzannu? Jste blázen?“

„Ale byl jste tam.“

„Nebyl!“

„Ale ano, byl a my to můžeme dokázat. To vám slibuji. Chystáme se
ten případ znovu otevřít a dostat nevinného člověka, proti kterému jste
svědčil, z vězení. Vy jste na něho žárlil, doktore. Potrestal jste ho za to, že
mohl být stále se Suzannou a vám to nebylo dopřáno. Jak jste po tom prahl! Ve
skutečnosti jste se o to snažil tak silně, že Suzanna byla zcela zničená vaší
neustálou snahou být jí nablízku.“

„To není pravda.“ Procedil Smith mezi zuby.

Kerry si všimla, že Smithovi se silně třese ruka. Snížila hlas a
přešla do smířlivého tónu. „Doktore Smithe, jestliže jste nezabil svoji dceru,
udělal to někdo jiný. Ale Skip Reardon to nebyl. Věřím, že jste Suzannu svým
způsobem miloval. Věřím, že jste si přál, aby skutečný vrah byl potrestán. Ale
víte, co jste udělal? Nechal jste Suzannina vraha na svobodě. Je na svobodě a
směje se vám, že jste svojí výpovědí zakryl jeho hrozný čin. Kdybychom měli ten
šperk, o němž je Skip přesvědčen, že jste ho Suzanně nedal, měli bychom alespoň
nějakou stopu. Mohli bychom zjistit, kdo jí ho věnoval. Skip si je jist, že
chyběl nejméně jeden šperk z její šperkovnice a že zmizel té noci.“

„Lže.“

„Ne, nelže. Tvrdil to od začátku. A s tím šperkem zmizelo ještě
něco – obrázek Suzanny v miniaturním rámečku. Stával na jejím nočním stolku.
Vzal jste to vy?“

„Já jsem tam tu noc nebyl!“

„Pak tedy, kdo si půjčil toho večera váš mercedes?“

Smithovo hrdelní „Vypadněte!“ to byl výkřik zoufalce.

Kerry věděla, že už by raději neměla déle zůstávat. Mihla se
kolem něho, ale u dveří se ještě otočila. „Doktore Smithe, mluvila jsem s
Barbarou Tompkinsovou. Je vystrašená. Odjela sama na služební cestu, jen aby se
dostala pryč z vašeho dosahu. Až se za deset dní vrátí, já osobně ji doprovodím
na newyorskou policejní stanici, aby na vás podala stížnost.“

Otevřela dveře starého domu. Do předsíně zavanul proud chladného
vzduchu. „Tedy pokud se nerozmyslíte,“ dodala, „a neuznáte, že je třeba, abyste
vyhledal fyzickou i psychologickou pomoc. A pokud mi nesdělíte plnou pravdu o
tom, co se stalo té noci, kdy Suzanna zemřela. A pokud mi nedáte ten šperk,
který jí daroval někdo jiný než vy nebo její manžel.“

 

Kerry si zatáhla zip až ke krku a vrazila ruce do kapes. Musela
přejít tři bloky, aby se dostala ke svému autu. Nevěděla, že Smith stojí za
oknem v pracovně a sleduje ji zkoumavým pohledem. Nevěděla ani to, že neznámý
muž, pozorující ji z auta na Fifth Avenue, nacvakal číslo na mobilním telefonu
a informoval někoho na druhém konci o její návštěvě ve Washington Mews.
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Státní zástupce získal ve spolupráci s právnickými kancelářemi v
Middleesexu a Ocean County úřední povolení k domovní prohlídce jak stálého
bydliště, tak i letního sídla Barneyho Haskella. Většinu času žil odloučeně od
své ženy v pěkném domě se zvýšeným podlažím v jedné tiché ulici v Edisonu, v
atraktivní čtvrti pro střední třídu. Sousedé sdělili zástupcům sdělovacích
prostředků, že Barney byl příjemný soused a že při osobním setkání byl vždycky
zdvořilý.

Jeho druhý dům, moderní dvoupatrovou budovu na Long Beach Island
s výhledem na oceán, obývala celoročně jeho paní. Sousedé řekli vyšetřovatelům,
že během léta se tam Barney zdržoval často, trávil hodně času rybařením a taky
se věnoval svému druhému koníčku – práci se dřevem. Dílnu měl v garáži.

Manželský pár žijící v sousedství vypověděl, že Barneyho manželka
je jednou pozvala, aby jim předvedla přístřešek z bílého dubu, který její muž
vyrobil minulý rok na zastřešení jejich venkovního posezení. Byla to jeho
chlouba a radost.

Vyšetřovatelé věděli, že Barney musel mít pádný důkaz proti
Jimmymu Weeksovi, když se pokusil o uzavření dohody se státním zástupcem.
Věděli také, že jestli ho brzy nenajdou, objeví ho lidé Jimmyho Weekse a
okamžitě ho zničí.

Navzdory protestům paní Haskellové, která křičela, že Barney byl
oběť a že je to její dům, i když je napsaný na jméno ubohého Barneyho, a že
nemají právo ho ničit, převrátili naruby všechno, včetně dubového přístřešku,
navazujícího na stěnu obývacího pokoje.

Když odtrhli dřevo od omítky, objevili bezpečnostní schránku a v
ní ukrytý malý archív účetních záznamů.

Venku se shromáždili reportéři a televizní kamery zaznamenaly
příjezd známého kasaře, v současné době placeného vládou Spojených států. O
patnáct minut později byl sejf otevřený a krátce poté, ve čtvrt na pět,
zatelefonoval agent Les Howard státnímu zástupci Royceovi.

Nález obsahoval soubor účetních knih se skutečnými výdaji
společnosti Weeks Enterpises společně s podrobnými deníky vedenými posledních
patnáct let, do nichž Barney s příkladnou pečlivostí chronologicky zaznamenával
Jimmyho schůzky a připojoval k nim své vlastní poznámky o jejich účelu a
obsahu.

Navíc se potěšený Royce dozvěděl, že našli krabice od bot s
kopiemi účtů od cenných předmětů, jako byly kožichy, šperky a auta pro Jimmyho
dívky. Barney tyto účty označil poznámkou „Nezaplacené daně“.

„To je hotová bonanza, celý poklad,“ ujišťoval Royceho Howard. „Barney
musel určitě znát to staré pořekadlo ‚Příteli důvěřuj stejně jako nepříteli‘.
Připravoval se na to, že jednoho dne, pokud bude obviněn společně s Jimmym,
vyhandluje svoji svobodu za tyhle důkazy proti šéfovi.“

Soudce odročil přelíčení na druhý den ráno, protože nechtěl
začínat s novými svědky ve čtyři hodiny odpoledne. Další protahování, pomyslel
si Royce. Zavěsil a na rtech se mu usadil spokojený úsměv. Vychutnával tu
nádhernou novinu. Pak řekl sám pro sebe: „Díky, Barney, vždycky jsem věděl, že
mu to nedaruješ.“ Potom začal promýšlet další postup.

Jimmyho osobní účetní Martha Luceová měla být svědkem obhajoby.
Přísahala, že záznamy, které vedla, byly zcela přesné a že to byl jediný
existující soubor. Royce se domníval, že by nemělo být příliš obtížné přesvědčit
paní Luceovou o tom, co je pro ni výhodnější, zda se stát svědkem žalující
strany, nebo být odsouzena k mnoha letům vězení.
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Jason Arnot se v neděli ráno probudil pozdě a s pocitem, že mu
začíná chřipka. Rozhodl se změnit plány. Nepojede do Catskill. Místo toho
strávil celý den v posteli a vstával, jen aby si připravil nějaké lehčí jídlo.
Připadal si jako za časů, kdy ještě neměl hospodyni.

Na druhé straně si spokojeně užíval soukromí ve svém domě a byl
rád, že ho nikdo neruší. Do ložnice si nanosil knihy a noviny a celý den jen
četl, popíjel pomerančový džus a podřimoval.

Několikrát za den si však bedlivě prohlédl leták FBI a neustále
se ujišťoval, že ho nikdo nemůže ztotožňovat s tou zrnitou karikaturou na
obrázku.

V pondělí večer se už cítil mnohem lépe a taky sám sebe konečně
přesvědčil, že leták pro něho nepředstavuje žádnou hrozbu. Neustále si
připomínal, že i kdyby se ve dveřích náhodou objevil agent FBI a chtěl by mu
položit pár rutinních otázek, bylo by to z toho důvodu, že byl u Hamiltonových
na večírku. Nikdo nebude schopen spojovat si jeho podobu s podobou lupiče.

Určitě ho nikdo nebude dávat do souvislosti s tím obrázkem. Ani s
nahrávkami telefonních hovorů. Umělecké starožitnosti a malby v tomto domě
nejsou podezřelé. Jeho vyrovnané účty také ne. Nikdo neví, že v době vyloupení
Hamiltonových měl rezervovaný pokoj v hotelu ve Washingtonu, protože použil
falešné jméno.

O nic nejde. Je v bezpečí. Rozhodl se, že zítra nebo nejpozději
ve středu si zajede do Catskills a stráví pár krásných dnů mezi svými poklady.

Jason nemohl vědět, že agenti FBI už dostali soudní příkaz, na
jehož základě mu napíchli telefon, a teď tiše pozorují jeho dům. Netušil, že od
této chvíle neudělá ani krok, aniž by byl sledován.
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Kerry jela z manhattanské Greenwich Village a směřovala k severu.
Po chvíli však uvízla v dopravní špičce. Dvacet minut po páté vystartovala z
garáže na Twelfth Street a teprve v šest pět vjížděla na příjezdovou cestu ke
svému domu. Přede dveřmi dvoumístné garáže uviděla stát Geoffovo auto.

Telefonovala domů z auta, když vyjížděla z garáže a mluvila s
Robin i s Alison. Varovala obě dívky, aby v žádném případě nevycházely ven a
nikomu neotvíraly, dokud nepojede domů.

Když uviděla Geoffovo auto, uvědomila si, že Alison už odjela. Objevil
se nějaký problém, že přijel Geoff? Kerry vypnula motor i světla, vystoupila z
auta, zabouchla dveře a běžela k domu.

Robin ji většinou vyhlížela. Právě když vyběhla po schodech,
otevřely se dveře. „Rob, stalo se něco?“

„Ne, mami, všechno je v pořádku. Když Geoff přijel, řekl Alison,
že může jít domů, že na tebe počká.“ Robin se zatvářila starostlivě. „Je to v
pořádku, ne? Myslím to, že jsem Geoffa pustila dovnitř.“

„Samozřejmě.“ Kerry objala Robin. „Kde je?“

„Tady,“ řekl Geoff, který stál ve dveřích kuchyně. „Myslel jsem,
že když už jsi jednou zkusila domácí kuchyni Dorsových, mohla bys mít dnes
večer chuť na další specialitu. Dnes podáváme jehněčí žebírka, pečené brambory
a hlávkový salát.“

Kerry si uvědomila, že je unavená a hladová. „To zní nádherně,“
vzdychla a rozepnula si kabát.

Geoff k ní rychle přistoupil, aby jí ho sundal. Přehodil si ho
přes ruku, druhou rukou ji zcela přirozeně objal a políbil na tvář. „Mělas
těžký den?“

Na krátký okamžik přitiskla tvář na teplé místo pod jeho krkem. „Už
jsem zažila lepší.“

Robin řekla: „Mami, půjdu nahoru a dokončím si úkoly, ale myslím
si, že jestli jsem v nebezpečí, tak bych měla vědět, co se děje. Co říkal
doktor Smith, když jsi s ním mluvila?“

„Dokonči úkoly a nechej mě na chvíli vydechnout. Pak ti všechno
povím.“

„Dobře.“

Geoff zapnul krb v obývacím pokoji. Přinesl sherry, na kávovém
stolku už měl připravené skleničky. „Doufám, že se tu nechovám příliš jako
doma,“ omlouval se.

Kerry se posadila na pohovku a zula si boty. Zakroutila hlavou a
usmála se. „Neboj, je to příjemné.“

„Mám pro tebe novinku, ale nejdřív mluv ty. Pověz mi o Smithovi.“

„Raději ti povím o Franku Greenovi. Oznámila jsem mu, že
odpoledne musím odejít dřív z práce, a přiznala jsem proč.“

„Co ti na to řekl?“

„Jde o to, co neřekl a co viselo ve vzduchu. Ale abych
byla fér: i když se skoro dusil vlastními slovy, řekl mi, že doufá, že si
nemyslím, že ze strachu z politické blamáže by nechal ve vězení nevinného.“ Pokrčila
rameny. „Problém je v tom, že bych mu ráda věřila.“

„Možná že můžeš. A co Smith?“

„Dostala jsem ho, Geoffe. Vím, že ano. Ten chlap je v koncích.
Pokud nezačne mluvit pravdu, vezmu Barbaru Tompkinsovou na policii a podáme na
něho oznámení o špehování. Řekla bych, že vyhlídka na něco takového ho šokovala
až po konečky prstů. A já si myslím, že než by riskoval tohle, řekne raději
pravdu a my získáme nějaká fakta.“

Dívala se do ohně a pozorovala plameny olizující umělé dřevo. Pak
pomalu dodala: „Geoffe, řekla jsem Smithovi, že máme dva svědky, kteří té noci
viděli jeho auto. Vyhrkla jsem na něho, že chtěl vidět Skipa odsouzeného možná
z toho důvodu, že zabil Suzannu sám. Geoffe, myslím, že ji miloval, ne jako
dceru, ani ne jako ženu, ale jako svůj výtvor.“

Otočila se k němu. „Co říkáš tomuhle scénáři. Suzanna nesnáší
přítomnost svého otce, který se příliš často objevuje všude, kamkoli se jen
hne. Jason Arnott mi řekl, že ho silně nesnášela, a já mu věřím. Takže ten
večer, kdy došlo k vraždě, přijíždí doktor Smith, aby Suzannu opět viděl. Skip
přišel a odešel, jak vypověděl. Suzanna je v hale a upravuje růže, které
dostala od nějakého neznámého muže. Uvědom si, že kartička se dosud nenašla.
Smith je rozzlobený, zraněný a žárlí. Není to jenom Skip, kdo ji má, ale teď je
tu i Jimmy Weeks. V náhlém návalu vzteku Suzannu uškrtí, a protože Skipa
vždycky nenáviděl, vezme kartičku, vymyslí si historku o tom, že Suzanna se
bála Skipa, a stane se hlavním svědkem obžaloby. Tak nejenže Skip, jeho
hlavního sok, je potrestán třiceti lety vězení, ale policie nehledá dalšího
podezřelého.“

„To dává smysl,“ řekl Geoff pomalu. „Ale proč by si tedy Jimmy
Weeks dělal starosti s prošetřováním toho případu?“

„Taky jsem o tom přemýšlela. A po pravdě řečeno, měl by k vraždě
stejně pádný motiv, protože měl se Suzannou románek. Mohl se s ní ten večer
pohádat a zabít ji. Další možný scénář je takový, že Suzanna mu řekla o
pozemcích v Pensylvánii, na které měl Skip předkupní právo. Co když jí Jimmy
neopatrně naznačil, že se tam bude stavět dálnice, a pak ji zabil, aby to
nemohla prozradit Skipoví? Pak by mu ta informace nebyla k ničemu, aspoň
myslím.“

„Dneska už jste se natrápila dost, dámo,“ řekl Geoff. „A děláte
sakra dobrou věc. Neposlouchala jste náhodou po cestě domů zprávy?“

„Ne. Potřebovala jsem nechat odpočinout mozkové závity, tak jsem
si naladila staré zlaté hity. Jinak bych se v té dopravní zácpě zbláznila.“

„Udělala jsi dobře. Ale kdybys poslouchala zprávy, dozvěděla by
ses, že materiál, který hodlal Barney Haskell použít výměnou za svoji svobodu,
už je v rukou státního zástupce. Barney uchovával staré záznamy tak
starostlivě, jak nikdo před ním. Je-li Frank Green inteligentní, tak si zítra
místo maření tvého pátrání vyžádá přístup ke všem záznamům o špercích, které
Weeks koupil pár měsíců před Suzanninou smrtí. Jestli se nám podaří potvrdit,
že jí daroval ten náramek se zvěrokruhem, dokážeme, že Smith lhal.“ Postavil
se. „Řekl bych, Kerry McGrathová, že se už nemůžeš dočkat večeře. Počkej tady.
Dám ti vědět, až bude hotová.“

Kerry se schoulila na pohovce a upíjela sherry, ale přes veškeré
teplo sálající z krbu začala cítit, že jí něco schází. Po chvíli vstala a vešla
do kuchyně. „Nebudu ti tady na obtíž, šéfkuchaři? Je tu nějak tepleji.“

 

Geoff odešel v devět hodin. Když se za ním zavřely dveře, Robin
řekla: „Mami, chci se tě na něco zeptat. Ten chlapík, co ho táta zastupuje.
Podle toho, co jsi mi říkala, táta ten případ nevyhraje. Je to tak?“

„Ne, pokud všechny důkazy, které byly nalezeny, jsou takové
povahy, jaké si myslíme.“

„Bude to pro něho zlé?“

„Robin, nikdo není rád, když prohraje případ, ale jinak si
myslím, že pro tátu bude nejlepší, když Jimmy Weeks bude odsouzen.“

„Víš jistě, že ten, kdo mě vystrašil, byl Jimmy Weeks?“

„Ano, jsem si tím naprosto jista. A právě, čím dřív najdeme
souvislosti s případem Suzanny Reardonové, tím dřív už nebude mít důvod nás
strašit.“

„Geoff je obhájce, že?“

„Ano, je.“

„Zastupoval by Geoff někdy takového člověka, jako je Jimmy Weeks?“

„Ne, Robin. Jsem přesvědčena, že ne.“

„Já si to taky myslím.“

V půl desáté si Kerry vzpomněla, že slíbila Jonathanovi a Grace,
že je bude informovat o průběhu schůzky s doktorem Smithem.

„Myslíš, že by se mohl sesypat a přiznat, že lhal?“ Zeptal se jí
Jonathan, když mu všechno řekla. „Myslím, že ano.“

Grace měla druhé sluchátko. „Nech mě říct Kerry moji novinu,
Jonathane. Kerry, dnes jsem se buď projevila jako dobrý detektiv, nebo jsem ze
sebe udělala úplného blázna.“

Kerry nepovažovala za důležité zmiňovat se o Jasonu Arnottovi,
když jim v neděli vykládala o doktoru Smithovi a Jimmym Weeksovi. Když
uslyšela, co o něm říká Grace, byla ráda, že nemohou vidět výraz jejího
obličeje.

Jason Arnott. Přítel, který byl neustále v blízkosti Suzanny
Reardonové. Ten, který navzdory zdánlivé upřímnosti vzbudil v Kerry dojem, že
se chová příliš strojeně na to, aby mu uvěřila. Byl-li tím zlodějem a byl-li –
podle Graceiny interpretace letáku FBI – navíc podezřelý z vraždy, kde je jeho
místo v hlavolamu případu Růže pro mrtvou?












84
Doktor Charles Smith seděl po překotném odchodu Kerry dlouhé
hodiny na jednom místě. „Špeh!“

„Vrah!“

„Lhář!“ Nařčení, kterých se mu z její strany dostalo, způsobila,
že se roztřásl odporem. Byl to tentýž pocit odporu, který v něm vzbuzoval
pohled na zohavený, zjizvený nebo ošklivý obličej. Cítil, že celá jeho bytost
se třese potřebou to změnit, zbavit se podezření, uvést vše na pravou míru.
Najít zase harmonii, kterou jeho zkušené ruce dokázaly vydobýt z kostí, svalů a
masa.

V těch případech byl hněv, který se ho zmocňoval, namířen proti
ničivému účinku ohně, proti nehodě nebo proti špatné kombinaci genů, prostě
proti příčinám, které způsobily anomálii. Teď byl jeho vztek namířen proti té
mladé ženě, která tu před chvílí seděla a vznášela proti němu svá obvinění.

„Špeh!“ Kvůli krátkému zahlédnutí perfektního díla, které
vytvořil, aby mu sem tam poskytlo potěšení z dokonalosti!

Přál si, aby mohl tenkrát nahlédnout do budoucnosti a poznat, jak
se mu Barbara Tompkinsová odvděčí. Dal by jí obličej, jaký si zaslouží –
obličej se svraštělou pokožkou, váčky pod očima a rozšířenými nosními dírkami.

Co když McGrathová opravdu vezme Tompkinsovou na policii a podají
na něho oznámení. Řekla, že to udělá, a Smith věděl, že to myslela vážně.

Nazvala ho vrahem. Vrahem! Myslela to vážně, že by mohl
zabít Suzannu? Zase ho ovanul ten strašný pocit, který zažil, když po dlouhém
zvonění vzal za kliku a otevřel dveře.

A Suzanna ležela na podlaze haly, téměř u jeho nohou. Suzanna –
ale už to nebyla ona. Ta pokřivená kreatura s vyvalenýma krvavýma očima,
otevřenými ústy a visícím jazykem – to nebylo to dokonalé ztělesnění ženské
krásy, které vytvořil.

Dokonce její tělo vypadalo nepěkně, jak byla zkroucená. Levou
nohu měla pokrčenou pod pravou, pata levé nohy byla jakoby zaražená do pravého
lýtka. Čerstvé růže pokrývaly její tělo jako výsměšný hold její smrti.

Smith si pamatuje, jak stál vedle ní a v hlavě měl jedinou
nesmyslnou myšlenku – že už ví, jaký pocit měl Michelangelo, když uviděl svoji Pietu
zničenou pomatenci, kteří ji napadli ve svatopetrském chrámu.

Vzpomínal, jak Suzannu zapřísahal, aby dbala na jeho varování.
Vzala si Reardona proti jeho vůli. „Počkej,“ naléhal na ni. „Není pro tebe dost
dobrý.“

„Podle tebe pro mě nikdy nikdo nebude dost dobrý,“ křikla na
něho.

Trpělivě snášel pohled na to, jak se na sebe zamilovaně dívali,
jak si proplétali ruce, jak seděli vedle sebe na pohovce nebo jak Suzanna
seděla Skipoví v náručí ve velkém hlubokém křesle – tak je vídal, když nahlížel
v noci zvenčí do jejich soukromí.

Musel vydržet tohle všechno a bylo to pro něho dost obtížné, ale
to, že Suzanna začala být nespokojená a začala se stýkat s dalšími muži, z
nichž žádný jí nebyl hoden, to už bylo příliš. Chodila za ním a žádala ho, aby
ji kryl. Říkala: „Charlesi, musíš Skipovi říct, že jsi mi koupil tohle… a tohle…
a tohle…“

Často se také ptala: „Doktore, proč jsi tak rozčilený? Tvrdil
jsi, že budu mít všechno, o co jsem byla připravena. Teď to mám. Skip tvrdě
pracuje. Není s ním žádná zábava. Ty vždycky riskuješ, když provádíš operaci.
Já jsem jako ty. Taky ráda riskuji. Pamatuj si, Charlesi, že jsi můj štědrý
tatíček.“ Drze ho políbila, flirtujíc s ním, jista si svojí mocí nad ním a jeho
shovívavostí.

Vrah? Ne, Skip byl ten vrah. Když tak stál vedle Suzannina těla,
věděl přesně, k čemu došlo. Její hulvátský manžel přišel domů, našel Suzannu s
květinami od jiného muže a vybuchl. Stejně bych jednal i já, pomyslel si
Smith a najednou uviděl kartičku, napůl schovanou pod Suzanniným tělem.

A pak, jak tam tak stál, odehrálo se mu v hlavě pokračování.
Skip, žárlivý manžel – porota může být mírná k muži, který zabil svou ženu v
návalu vášně. Mohl by vyváznout s lehkým trestem. Nebo dokonce bez trestu.

To nedovolím, přísahal si. Smith si pamatoval, jak zavřel
oči, aby neviděl ten ošklivý, znetvořený obličej před sebou, a místo toho si
vybavoval Suzannu v celé její kráse. Suzanno, to ti slibuji!

Nebylo těžké dostát tomu slibu. Jediné, co musel udělat, bylo
vzít kartičku, která byla doručena spolu s květinami, jít domů a čekat na
nevyhnutelný telefonát, kterým mu někdo sdělí, že jeho dcera Suzanna je mrtvá.

Když ho policie vyslýchala, řekl jim, že Skip byl chorobně
žárlivý a že Suzanna se obávala o svůj život. Ve shodě s její poslední žádostí
prohlásil, že všechny šperky, které jí nedal Skip, dostala od něho.

Ne, ať si paní McGrathová říká, co chce. Vrah je ve vězení. A tam
taky zůstane.

Bylo už skoro deset hodin, když Charles Smith vstal. Všechno
skončilo. Už nemůže provádět operace. Už nechce vidět Barbaru Tompkinsovou.
Zprotivila se mu. Vešel do ložnice, otevřel malý sejf, který měl v šatníku a
vytáhl pistoli.

Bude to tak snadné. Byl zvědav, kam se pak dostane? Věřil, že
jeho duše bude žít dál. Reinkarnace? Možná. Možná že tentokrát se narodí jako Suzannin
vrstevník. Možná že se do sebe zamilují. Na rtech mu pohrával úsměv.

Ale pak, když už chtěl zavřít sejf, padl jeho pohled na Suzanninu
šperkovnici.

Předpokládejme, že McGrathová měla pravdu. Předpokládejme, že to
nebyl Skip, kdo zabil Suzannu. McGrathová řekla, že se ten člověk teď někde
směje a vzpomíná s uštěpačnou vděčností na jeho výpověď, na jejímž základě
odsoudili Skipa.

Existuje způsob, jak to napravit. Pokud vrahem nebyl Reardon, pak
bude mít McGrathová všechno, co potřebuje, aby našla člověka, který zabil
Suzannu.

Smith sáhl po šperkovnici, položil na ni pistoli a obojí dal na
stůl v pracovně. Pak přesnými pohyby vytrhl z bloku list dopisního papíru a
otevřel plnicí pero.

Když dopsal, zabalil šperkovnici i dopis a vecpal to do jednoho z
balíčků Federal Express, které měl pro všechny případy v zásobě. Balíček
adresoval trestní zástupkyni Kerry McGrathové v Bergen County, Hackensack, New
Jersey. Její adresu si pamatoval velmi dobře.

Vzal si kabát a prošel se na osm bloků vzdálenou poštu Federal
Express, jejíž služby příležitostně používal.

Vrátil se domů kolem jedenácté. Shodil ze sebe kabát, vzal
pistoli a vešel do ložnice. Zůstal oblečený. Zhasnul všechna světla s výjimkou
toho, které osvětlovalo Suzannin obraz.

Zakončí dnešní den v její společnosti a úderem půlnoci začne nový
život. Když učinil toto rozhodnutí, cítil se klidný, dokonce šťastný.

V půl dvanácté někdo zazvonil. Kdo je to? Rozzlobeně se rozhodl,
že nepůjde otevřít, ale někdo neodbytně držel prst na zvonku. Byl si jist, že
ví, o co jde. Na rohu asi došlo k nehodě a soused k němu přiběhl pro pomoc. Je
přece lékař. Jedná-li se o nehodu, bude aspoň ještě jednou užitečný.

Doktor Charles Smith odemkl, otevřel dveře svého bytu a vzápětí
se zhroutil. Dobře mířená kulka ho zasáhla mezi oči.















 

Úterý 7. listopadu












85
Deidre Reardonová a Beth Taylorová byly v přijímací místnosti
Geoffovy právnické kanceláře už před devátou. Když Geoff dorazil, Beth se za
obě omlouvala: „Geoffe, nezlob se, že jsme přišli bez ohlášení,“ řekla, „ale
Deidre nastupuje zítra do nemocnice na operaci. Vím, že ji uklidní, bude-li mít
možnost ještě si s tebou chvíli popovídat a dát ti ten obrázek Suzanny, o
kterém jsme se minule bavili.“

Deidre Reardonová se na něho dívala plna obav. „Ach, pojďte dál,
Deidre,“ řekl Geoff srdečně, „víte, že se nemusíte omlouvat, když ke mně
přijdete, neohlášená. Jste přece matka mého klienta číslo jedna!“

„Jistě. Ale nechci vás připravovat o čas,“ pípla Deidre s úsměvem
ulehčeně, když Geoff vzal její ruce do dlaní. „Přišla jsem proto, že jsem ve
velkých rozpacích z toho, jak jsem se minulý týden chovala k té příjemné paní
McGrathové a jak jsem jí nepěkně vyhrožovala. A když si představím, že její
vlastní dítě je ohroženo kvůli pomoci mému synovi.“

„Kerry samozřejmě chápe, jak jste se tenkrát cítila. Pojďte do mé
kanceláře. Dáme si kávu.“

 

„Zdržíme tě jen pár minut,“ ujišťovala ho Beth, zatímco Geoff jim
chystal slíbenou kávu. „A nechceme tě zbytečně zdržovat řečmi o tom, jak jsme
rády, že Skip má konečně reálnou šanci na záchranu. Je to jako dar z nebes. Víš,
jak se cítíme, a víš, jak jsme ti vděčné za všechno, co pro nás děláš.“

„Kerry byla včera odpoledne u doktora Smitha,“ řekl Geoff. „Má
dojem, že ho má v hrsti. Ale jsou tu i další nové okolnosti.“ Pověděl jim o
nálezu záznamů Barneyho Haskella. „Konečně možná budeme mít možnost sledovat
stopy šperků, které zřejmě Weeks věnoval Suzanně.“

„To je jeden z důvodů, proč jsme přišly,“ řekla mu Deidre
Reardonová. „Vzpomínáte si, jak jsem vám říkala, že mám obrázek, kde je Suzanna
s tou starožitnou sponou. Hned jak jsem se v sobotu vrátila z návštěvy u Skipa,
chtěla jsem si ten obrázek nachystat, ale nemohla jsem ho najít. Celou neděli a
celý včerejšek jsem strávila hledáním a převrátila jsem byt vzhůru nohama.
Samozřejmě že tam nebyl. Já hloupá jsem zapomněla, že jsem ho jednou vsunula do
plastikového obalu a přidala k osobním dokladům. Nakonec jsem ho našla. Tolik
jste mluvili o těch špercích, proto jsem si myslela, že by pro vás ten obrázek
mohl být užitečný.“

Podala mu obálku z manilového papíru. Vytáhl z ní složenou
stránku z Palisades Cotnmunity Life, týdeníku bulvárního typu. Když ji
Geoff rozkládal, všiml si data 24. dubna. Výtisk byl skoro jedenáct let starý a
byl vydán asi měsíc před tím, než Suzanna Reardonová zemřela.

Skupinové foto pořízené v klubu Palisades Country zabíralo místo,
na které by se vešly asi čtyři sloupce tisku. Geoff poznal Suzannu Reardonovou
okamžitě. Její výjimečná krása přímo zářila. Stála v příhodném úhlu a kamera
krásně zachytila jiskřivou diamantovou sponu na klopě jejího saka.

„Tohle je ta spona, která zmizela,“ vysvětlila Deidre, ukazujíc
na obrázek. „Ale Skip si nepamatuje, kdy ji měla Suzanna naposledy.“

„Jsem rád, že jste mi to přinesla,“ řekl Geoff. „Až získáme kopie
těch Haskellových záznamů, budeme možná schopni najít i tu sponu.“

Bylo velice bolestné vidět tu dychtivou naději ve tvářích obou
návštěvnic. Ať je, proboha, nezklamu, říkal si, když je doprovázel do přijímací
místnosti. U dveří objal Deidre. „Pamatujte si, tu operaci se zdarem překonáte
a budete se cítit lépe. Nechceme, abyste byla nemocná, až se Skip dostane ven.“

„Geoffe, neprožívala jsem to peklo tak dlouho proto, abych se
složila těsně před koncem.“

Po vyřízení záležitostí mnoha klientů, jejich telefonátů a
dotazů, se Geoff rozhodl zatelefonovat Kerry. Třeba bude chtít fax toho
obrázku, který mu Deidre přinesla. Možná že si s ní chci jen popovídat,
připustil si.

Geoff ztuhl, když uslyšel Kerryin vylekaný hlas: „Zrovna jsem
otevřela balíček, který mi doručili z Federal Express od doktora Smithe. Uvnitř
byl dopis, Suzannina šperkovnice a kartička, která patřila k těm růžím. Geoffe,
on přiznal, že lhal o Skipoví i o těch špercích. Napsal, že v době, kdy to budu
číst, bude už mrtev, protože spáchá sebevraždu.“

„Můj Bože, Kerry, copak…“

„Ne, tak to není. Chápeš, on to nestihl. Geoffe, právě mi
telefonovala z ordinace paní Carpenterová. Doktor Smith nepřišel ráno do práce,
ačkoli měl domluvenou kontrolu pacienta. Nebral ani telefon, takže se vypravila
k němu. Dveře od jeho bytu byly otevřené, a když vešla dovnitř, našla jeho tělo
ležet v předsíni. Někdo ho zastřelil a prohledal celý byt. Geoffe, stalo se to
proto, že někdo nechtěl, aby doktor Smith změnil svoji výpověď? Hledal ten
někdo ty šperky? Geoffe, kdo to dělá? Bude příští obětí Robin?“












86
V půl desáté toho rána vyhlížel Jason Arnott z okna, pozoroval
mraky na zatažené obloze a cítil nedefinovatelnou depresi. Ještě mu doznívaly
bolesti v nohou a v zádech, jako důsledek virózy, která ho upoutala na lůžko
během víkendu. Ale stále se nemohl zbavit dojmu, že něco není v pořádku.

Příčinou je ten prokletý leták FBI, samozřejmě. Cítil se stejně
jako po té noci, kdy vykradl dům kongresmena Pealea. Když se tam dostal, dole
svítilo pár lamp, napojených na automatický spínač, ale nahoře v pokojích bylo
tma. Zrovna procházel chodbou, nesl obraz a zamčenou skříňku, kterou vyšťoural
ve skrýši ve stěně, když tu uslyšel, jak někdo stoupá po schodech. Sotva si
strčil před obličej obraz, v hale se rozsvítilo.

Pak uslyšel třaslavý hlas: „Ach, můj ty bože.“ Poznal, že je to
kongresmenova matka. Nechtěl jí ublížit. Instinktivně se proti ní rozběhl,
obraz držel před sebou jako štít a chtěl ji jen porazit a sebrat brýle, aby
mohl uprchnout nepoznán. Strávil s ní mnoho času povídáním na Pealeově inauguračním
večírku a věděl, že bez brýlí je slepá jako netopýr.

Ale těžký rám obrazu ji uhodil ze strany do hlavy silněji, než
zamýšlel, a stará žena se zřítila nazad ze schodů. Z posledního zachroptění,
které se jí vydralo z hrdla, ještě než utekl, pochopil, že na místě zemřela.
Ještě měsíce poté se ohlížel přes rameno s obavou, že se najednou objeví někdo,
kdo mu nasadí želízka.

Teď, přestože chtěl sám sebe přesvědčit, že se nic neděje, ho
leták FBI uvedl do stejného neklidu.

Po tom, co se stalo u Pealeových, bylo jeho jediným potěšením
kochat se pohledem na mistrovské dílo Johna Whitea Alexandera s názvem Odpočinek,
který tam tenkrát ukradl.

Pověsil si ho do ložnice v domě v Catskill, vlastně na stejné
místo, na kterém ho měl Peale. Bylo úžasné uvědomovat si, že tisíce lidí
směřují do Metropolitního muzea umění, aby zhlédli korespondující dílo stejného
malíře nazvané Spánek. Měl-li by si mezi těmi dvěma obrazy vybrat,
zvolil by Odpočinek. Odpočívající postava krásné ženy má stejně ladné
linie jako ta na druhém obrazu, ale její oči jsou zavřené. V obličeji
připomínala Suzannu.

Miniaturní rámeček se Suzanninou fotografií stál teď na jeho
nočním stolku. Bavilo ho mít oba portréty v jednom pokoji, přestože imitace
Fabergého nebyla hodna tak vybrané společnosti. Mramorový noční stolek byl
zdobený zlatem – vynikající práce z období gotiky. Získal ho při jedné velké
akci, kdy si najal nákladní auto a prakticky vybílil dům Merrimanových.

Měl by do Catskills zavolat. Rád přijížděl do příjemně vytopeného
domu se zapnutou ledničkou. Nepoužil však svůj domácí telefon, ale
zatelefonoval hospodyni mobilním telefonem, který měl zaregistrovaný najedno z
falešných jmen.

 

Ve voze plynárenské a elektrotechnické služby zazněl signál
upozorňující na to, že z domu Jasona Arnotta se telefonuje. Agenti Federálního
úřadu pro vyšetřování zpozorněli, a pak se na sebe triumfálně usmáli. „Myslím,
že lišák Arnott nás zavede do svého doupěte,“ řekl starší z nich. Poslouchali,
jak Jason končí hovor: „Děkuji, Maddie. Odjedu asi za hodinu, takže za dvě
hodinky budu na místě.“ Maddie monotónně odpověděla: „Všechno bude připraveno.
Můžete se spolehnout.“
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Frank Green dlouho projednával náročný případ a Kerry ho až v
poledne mohla informovat o zavraždění doktora Smitha a o balíčku, který jí
dodali z Federal Express dnes dopoledne. Už se zase ovládala a nevěděla, proč
nad sebou ztratila kontrolu, když jí zavolal Geoff. Ale své pocity prozkoumá
později. Teď ji uklidňuje vědomí, že Joe Palumbo čeká v autě před školou na
Robin, zaveze ji domů a pak u ní zůstane, dokud se ona nevrátí.

Green si pozorně prohlížel obsah šperkovnice a srovnával každý
šperk s popisem ve Smithově dopisu, který byl přibalen k zásilce. „Náramek se
zvěrokruhem,“ četl. „To je tenhle. Hodinky se zlatými číslicemi, ciferníkem ze
slonoviny a diamanty vykládaným zlatým páskem. Okay. To je on. Smaragdový a
diamantový prstýnek z růžového zlata. Ten máme tady. Starožitný diamantový
náramek. Tři diamantové kroužky spojené diamantovou přezkou.“ Zvedl si je k
očím. „To je krása.“

„Ano. Možná, že si vzpomeneš, že tohle měla Suzanna na ruce, když
byla zavražděna. Měla ještě jeden diamantový šperk, starožitnou sponu, kterou
popsal Skip.

Doktor Smith se o ní nezmiňuje a zřejmě ji neměl, ale Geoff mi
právě poslal faxem starý obrázek z místních novin. Je na něm Suzanna a na klopě
má tu sponu. Fotografie byla pořízena několik týdnů před její smrtí. Spona
nebyla nikdy nalezena. Jak vidíš, velice se podobá tomu náramku a je zřejmě
taky starožitná. Ty ostatní šperky jsou krásné, ale mají velmi moderní
provedení.“

Kerry se podívala zblízka na vybledlý obrázek a pochopila, proč
Deidre Reardonová popsala sponu slovy „jako dítě s matkou“. Spona se skládala
ze dvou částí, větší představovala květ a menší poupě. Navzájem byly spojeny
řetízkem. Chvíli se na obrázek překvapeně dívala. Spona jí najednou připadla
nějak známá.

„Podíváme se, není-li o ní zmínka v Haskellových materiálech,“
slíbil jí Green. „Teď pojďme k věci. Pokud víš, všechno, o čem se doktor
zmiňuje, kromě té spony, jsou šperky, které Suzanna vydávala za dary od svého
otce?“

„To, co píše Smith ve svém dopise, souhlasí s tím, co mi řekl v
sobotu Skip Reardon.“

Green položil Smithův dopis. „Kerry, víš, že tě včera asi někdo
sledoval až ke Smithovi?“

„Teď už si myslím, že to tak nejspíš bylo. Proto se tak starám o
bezpečnost Robin.“

„Pošleme dnes večer před váš dům rádiový policejní vůz, ale byl
bych raději, kdybys odešla s Robin na nějaké bezpečnější místo, než se to
přežene. Jimmy Weeks je jako zvíře zahnané do kouta. Royce by ho už mohl dostat
na ty daně, ale s tím, co jsi objevila, bude mít Weeks na krku ještě vraždu.“

„Myslíš kvůli té kartičce, kterou poslal s kyticí růží?“ Právě ji
analyzovali grafologové a Kerry připomněla Greenovi kousek papíru, který našli
v kapse Haskellova právníka po zavraždění obou mužů.

„Přesně. Tyhle noty nenapsal žádný prodavač z květinářství.
Představ si, jak by tohle někdo někomu diktoval do telefonu. Podle toho, co
vím, je Weeks docela dobrý amatérský hudebník. Vždycky oživuje večírky svojí
hrou na piáno. S tou kartičkou – pokud se v Haskellově sbírce důkazů najde účet
od té spony – začíná v Reardonové případu nové kolo.“

„A jestli se zahájí nový proces, bude mít Skip právo být
propuštěn na kauci v době jeho průběhu,“ řekla Kerry přímo.

„Pokud se věci vyvinou podle našeho scénáře, doporučím to,“
souhlasil Green.

„Franku, je tady ještě jedna věc, o které se musím zmínit,“
ozvala se Kerry. „Víme, že Jimmy Weeks se nás snaží zastrašit, abychom upustili
od dalšího pátrání. Ale může to taky být trochu jinak, než se domníváme.
Dozvěděla jsem se, že Weeks levně získal cenné pozemky v Pensylvánii, na které
měl Skip předkupní právo. Ten však musel urychleně zlikvidovat svoji
neprosperující společnost. Weeks měl tajné informace, takže celá transakce byla
nezákonná. Samozřejmě že to není takový zločin jako vražda – a my ještě nevíme,
jestli Suzannu zabil – ale pokud by IRS měla tuhle informaci, pak by spolu s obžalobou
z daňových úniků existoval základ pro dost vysokou trestní sazbu.“

„A ty si myslíš, že Weeks se bojí, že tvoje vyšetřování případu
vraždy Reardonové by mohlo vynést na světlo jeho dávné nezákonné transakce?“
zeptal se Green.

„Je to velmi pravděpodobné.“

„Ale myslíš si, že kvůli tomu by ti vyhrožoval tak agresivně, že
by do toho zatahoval i Robin? To se mi zdá trochu nepřiměřené.“ Green potřásl
hlavou.

„Franku, od svého bývalého muže jsem se dozvěděla, že Weeks je
dostatečně bezohledný a arogantní na to, aby ve snaze zachránit si kůži zašel
velmi daleko, a že nedělá rozdíly v závažnosti svých prohřešků – ať už jde o
vraždu nebo o pouhou krádež novin. Ale kromě toho, je tu ještě jeden důvod,
proč se mi ten vražedný scénář k němu nehodí, i když se Suzannou chodil,“ řekla
Kerry. Pak mu pověděla o přátelství Jasona Arnotta se Suzannou a o podezření
Grace Hooverové, že Jason je profesionální vykradač domů.

„I kdyby byl, ty ho spojuješ s vraždou Suzanny Reardonové?“ Green
se na ni díval tázavě.

„Nejsem si jista,“ odpověděla pomalu Kerry. „Záleží na tom, je-li
autorem všech těch vloupání.“

„Počkej chvilku. FBI nám ten leták odfaxuje během minuty,“ řekl
Green a stiskl tlačítko intercomu. „Zjistíme, kdo vede vyšetřování.“

Do pěti minut jim sekretářka přinesla leták. Green si poznačil
tajné číslo. „Řekněte jim, že chci mluvit s hlavním vyšetřovatelem.“

Za okamžik měl na drátě Si Morgana. Nastavil hlasitost, aby Kerry
slyšela celý rozhovor.

„Blížíme se k rozuzlení,“ informoval je Morgan. „Arnott má asi
jinou skrýš, v Catskills. Rozhodli jsme se, že zkusíme zazvonit, a uvidíme, bude-li
hospodyně ochotna s námi mluvit. Budeme vás průběžně informovat.“

Kerry sevřela opěradla židle a otočila hlavu směrem k mikrofonu
telefonního přístroje. „Pane Morgane, mám něco strašně důležitého. Můžete-li
kontaktovat svého agenta, požádejte ho, aby se zeptal na miniaturní oválný
rámeček s obrázkem. Je z modrého emailu, posázeného perlami. Může tam být
obrázek krásné tmavovlasé ženy. Pokud tam bude, můžeme Jasona Arnotta důvodně
podezřívat z vraždy.“

„Ano, řeknu to kolegovi. Požádám ho, ať se na ten rámeček zeptá,
a dám vám vědět,“ slíbil Si.

„Jak to spolu souvisí?“ zeptal se Green, když odložil telefon.

„Skip Reardon několikrát přísahal, že ten miniaturní rámeček, což
je kopie Fabergého, zmizel z jejich ložnice ten den, kdy Suzanna zemřela.
Rámeček a spona, to jsou dvě věci, které zatím nemáme.“

Kerry se naklonila a sáhla po diamantovém náramku. „Podívej se na
tohle. Je to odlišné od těch dalších šperků.“ Podívala se na obrázek Suzanny se
starožitnou sponou na klopě. „Není to zvláštní? Mám pocit, že jsem tu sponu už
někdy viděla, květ spojený s malým poupětem. Je to asi proto, že jsem o ní během
vyšetřování několikrát slyšela od Skipa a od jeho matky. Taky jsem četla pořád
dokola ten spis.“

Položila náramek zpátky do šperkovnice. „Jason Arnott trávil se
Suzannou hodně času. Možná že nebyl až tak bezpohlavní, jak se dělal. Co říkáš
tomuhle, Franku. Řekněme, že byl do Suzanny taky zamilovaný. Daroval jí
starožitnou sponu a náramek. To je přesně ten typ uměleckých starožitností,
které sbíral. Pak zjistil, že je zblázněná do Jimmyho Weekse. Možná k ní toho
večera zašel a uviděl ty růže a kartičku, kterou poslal Jimmy.“

„Myslíš, že ji zabil a vzal si tu sponu?“

„A její obrázek. Podle popisu paní Reardonové je ten rámeček
docela pěkná věcička.“

„A proč si nevzal ten náramek?“

„Když jsem na tebe ráno čekala, prohlížela jsem si fotografie
těla oběti. Suzanna měla na levé ruce zlatý náramek. Ten je na fotografii
vidět. Diamantový náramek, který měla na druhé ruce, vidět není. Zkontrolovala
jsem záznamy. Měla ho posunutý výš a schovaný pod rukávem blůzy. Podle zprávy
soudního lékaře byl náramek opatřen novou, velmi pevnou bezpečnostní pojistkou.
Možná že náramek schovávala, aby ho nikdo neviděl. Třeba ho už nechtěla nosit,
ale nemohla si ho sundat. Možná se také bála, že vrah přišel, aby jí ho sebral,
možná proto, že to byl dárek od něho, takže náramek před tím člověkem schovala.
Ať už byl důvod jakýkoli, snažila se, aby šperk nebylo vidět.“

Zatímco čekali na telefon od Morgana, připravovali Green a Kerry
leták s obrázkem náramku a s otázkami. Měli v úmyslu obeslat všechny klenotníky
v New Jersey.

V jedné chvíli Frank řekl: „Kerry, uvědomuješ si, že jestli je
podezření paní Hooverové pravdivé, znamená to, že tip manželky senátora umožní
chytit vraha matky kongresmena Pealea. A je-li Arnott namočený do Reardonová
případu…“

Frank Green, kandidát na guvernéra, pomyslela si Kerry. Už
spekuluje, jak odvést pozornost od faktu, že odsoudil do vězení nevinného
člověka! Co se dá dělat, taková je politika, řekla si Kerry.
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Maddie Plattová si nevšimla auta, z kterého ji pozorovali celou
dobu, kdy nakupovala. Pečlivě vybírala zboží, které měla obstarat. Nevěnovala
žádnou pozornost vozu, který ji sledoval, když vyjela po přímé silnici z
Ellenville, aby pak klikatými cestami dojela k rozlehlému venkovskému sídlu
muže, jehož znala pod jménem Nigel Grey.

Vešla s nákupem do domu. Po deseti minutách se velice podivila,
když uslyšela zazvonění. Do tohoto domu ještě nikdy nepřišel nikdo cizí. Navíc
měla přísný příkaz od pana Greye: nikdy nikomu neotvírat. Nechtěla otevřít,
dokud nezjistí, kdo je za dveřmi.

Vyhlédla bočním oknem a přede dveřmi spatřila decentně oblečeného
muže. Uviděl ji, ukázal jí služební odznak a představil se. „FBI, madam. Mohla
byste, prosím, otevřít? Potřebuji s vámi mluvit.“

Nervózní Maddie mu otevřela. Teď měla přímo před očima
identifikaci policejního agenta – nezaměnitelný odznak FBI a jeho fotografii.

„Dobrý den, madam. Jsem agent FBI Milton Rose. Nechci vás
obtěžovat nebo vyrušovat, ale musím s vámi mluvit o panu Jasonu Arnottovi. Vy
jste jeho hospodyně, že?“

„Pane, já žádného pana Arnotta neznám. Tenhle dům patří panu
Nigelu Greyovi a já pro něho pracuju už několik let. Přijede dnes odpoledne,
vlastně by tu měl být každou chvílí. A můžu vám říct hned teď, že mám přísné
příkazy nepouštět nikoho dovnitř bez jeho povolení.“

„Madam, já nechci jít dovnitř. Nemám povolení k prohlídce. Ale
nutně s vámi potřebuji mluvit. Váš pan Grey je ve skutečnosti Jason Arnott,
který je podezřelý ze série vloupání a zcizení mnoha vzácných předmětů. Možná
že má na svědomí i vraždu matky známého kongresmena, protože ho přistihla při
vloupání do svého domu.“

„Ach, bože,“ škytla Maddie. Je pravda, že pan Grey tady pobýval
vždycky sám, ale ona se domnívala, že dům v Catskills je pro něho únikem do
soukromí, kde v klidu nabírá nové síly. Teď si uvědomila, že se zde mohl ukrývat
ze zcela odlišných důvodů.

Agent Rose jí popsal mnoho cenných uměleckých předmětů, které
zmizely z domácností, do nichž byl Arnott zván jako host. Smutně potvrdila, že
všechny popsané předměty se opravdu nacházejí v domě. Ano, také miniaturní
modrý oválný rámeček se vsazenými perlami a s obrázkem krásné ženy, ten stojí
na pánově nočním stolku.

„Madam, my víme, že pan Arnott má přijet. Musím vás požádat,
abyste šla s námi. Jsem si jist, že nejste zasvěcena do jeho záležitostí, a
proto vám nebudeme dělat žádné problémy. Ale potřebujeme si telefonicky
zajistit povolení k domovní prohlídce, protože ji musíme u pana Arnotta
provést. Pak ho budeme muset zatknout.“

Agent Rose jemně odváděl vyděšenou Maddie k vozu. „Nemohu tomu
uvěřit,“ plakala. „Vůbec jsem o tom nevěděla.“
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V půl jedné seděla vystrašená Martha Luceová v kanceláři státního
zástupce Brandona Royce a v ruce žmoulala mokrý kapesník. Dvacet let vedla
účetnictví Jamese Forresta Weekse.

Před měsícem svědčila pod přísahou v jeho případu a teď jí státní
zástupce znovu přečetl její výpověď.

„Trváte na své původní výpovědi?“ Royce zaťukal prstem na papíry,
které držel v ruce.

„Řekla jsem vám pravdu, pokud informace, které jsem znala, byly
pravdivé,“ téměř zašeptala Martha. Vrhla nervózní postranní pohled na písařku a
pak na svého synovce, mladého právníka, kterého v panické hrůze zavolala hned,
jakmile se dozvěděla o důležitém nálezu v domě Barneyho Haskella.

Royce se k ní naklonil: „Slečno Luceová, musím vás vážně varovat.
Vaše situace je velmi vážná. Jste pod přísahou, a budete-li dál lhát, vydáváte
se ve velké nebezpečí. Máme toho na Jimmyho Weekse dost, abychom ho zničili.
Vyložím karty na stůl. Protože jsme tak nešťastně přišli o Barneyho Haskella,
mohla byste pro nás být užitečná jako žijící svědek,“ – záměrně zdůraznil slovo
„žijící“ – „který by dosvědčil věrohodnost nalezených materiálů. Nebudete-li
ochotna spolupracovat, Jimmy Weeks bude stejně odsouzen a pak, slečno Luceová,
se naše pozornost zaměří na vás. Křivopřísežnictví je vážný trestný čin.
Klamání soudu je další vážný přečin. Podporování nečestného jednání a
napomáhání machinacím s daněmi je velice vážný zločin.“

Stále ustrašený obličej Marthy Luceové se změnil v zoufalou
grimasu. Začala vzlykat. Z jejích bledě modrých očí vytryskly slzy. „Pan Weeks
platil veškeré účty za léčení mé matky. Byla tak dlouho nemocná.“

„To je hezké,“ řekl Royce. „Ale platil to z peněz daňových
poplatníků.“

„Moje klientka má právo mlčet,“ prohlásil synovec v roli právního
zástupce.

Royce mu věnoval zničující pohled. „O tom jsme už paní Luceovou
informovali, pane právní zástupce. Můžete své klientce také říct, že nejsme
blázni, kteří zavírají do vězení ženy středního věku, jejichž loajalitu zneužil
proradný šéf. Jsme připraveni v tomto případě – podotýkám, že jen v tomto
případě – poskytnout vaší klientce imunitu, ovšem výměnou za plodnou
spolupráci. Konečně, je to její věc. Ale připomeňte své klientce,“ – v Royceově
hlase zazněl sarkastický tón – „že Barney Haskell tak dlouho otálel s podobným
rozhodnutím, že už mu nakonec nebylo k ničemu.“

„Nabízíte úplnou imunitu?“ zeptal se synovec paní Luceové.

„Ano. Úplnou imunitu a ochrannou vazbu. Nechceme, aby se jí něco
stalo.“

„Teto Marto…,“ začal mladý muž trhaně.

Paní Luceová přestala posmrkávat. „Já vím, drahý. Pane Royci, asi
jsem vždycky tušila, že pan Weeks…“
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Zpráva o nalezení účtů ve skrýši letního sídla Barneyho Haskella
znamenala smrtelnou ránu pro naděje Boba Kinellena, že se mu podaří osvobodit
Jimmyho Weekse. Dokonce Kinellenův tchán, obvykle klidný Anthony Bartlett,
začal pomalu připouštět nevyhnutelné.

V úterý ráno požádal státní zástupce Royce o prodloužení
přestávky na oběd na celou hodinu. Bob tušil, co tenhle manévr znamená.
Ustrašená Martha Luceová, jeden z nejdůvěryhodnějších svědků obhajoby, byla
podrobena nátlaku.

Jestliže Haskell pořídil kopie účetních knih se správnými
záznamy, může být výpověď Luceové, která přísahala na správnost Jimmyho účtů,
považována za meč vznášející se nad její hlavou.

Pokud se Martha Luceová stane svědkem obžaloby výměnou za
imunitu, znamená to konec.

Bob Kinellen tiše seděl a díval se na všechno možné, jen ne na
svého klienta. Cítil strašnou únavu, která ho drtila jako závaží, a byl zvědavý
na okamžik, kdy ho úplně zavalí. Přemýšlel o několika posledních dnech a
najednou si to uvědomil. Stalo se to, když se dozvěděl o nebezpečí, které se
týkalo jeho dítěte. Jedenáct let byl schopen dodržovat literu zákona. Jimmy
Weeks měl právo na obhajobu a jeho úkolem bylo zajistit, aby Jimmyho
neodsoudili. Dělal to pomocí legálních prostředků. Pokud byly použity
prostředky jiné, nevěděl o nich a ani vědět nechtěl.

Ale v tomto procesu se stal účastníkem postupů porušujících
právo. Weeks mu právě sdělil, proč trval na tom, aby paní Wagnerová seděla v
porotě: její otec byl ve vězení v Kalifornii. Před třiceti lety zavraždil celou
rodinu rekreantů v Yosernitském národním parku. Bob věděl, že Jimmy chce tuhle
informaci vytáhnout až po procesu a dosáhnout tak odvolání. Věděl taky, že je
to neetické. Bylo to bruslení na tenkém ledě. Zašel příliš daleko. Ten strašný
pocit studu, který pocítil, když uslyšel Robinin úzkostný křik, jak se s Kerry
tahal o ten kousek papíru. Stále ho pronásledoval. Jak to Kerry vysvětlila
Robin? Tvůj otec se podílí na výhrůžkách, které na nás uplatňuje jeho
klient? Klient tvého otce je ten muž, který tě minulý týden tak vystrašil?

Jimmy Weeks se velice bál vězení. Vyhlídka na to, že by mohl být
pod zámkem, pro něho byla nesnesitelná. Byl schopen všeho, jen aby se vyhnul
trestu.

Bylo zřejmé, že Jimmy je šíleně rozrušený. Obědvali v soukromém
salónku jedné restaurace několik mil od soudní budovy. Když si objednali jídlo,
řekl Jimmy úsečně: „Nechci od vás slyšet ani slovo o dohodě té ženské se
státním zástupcem. Jasné?“

Ani Bartlett, ani Kinellen neodpověděli.

„Co se týče poroty, nevím, jestli můžeme počítat s tím chlapem,
co má nemocnou manželku.“

Bob si pomyslel, že ho to nezajímá. Nechce se o ničem takovém
bavit. Podplatil-li jeho klient někoho z porotců, bylo to bez jeho vědomí,
ujišťoval sám sebe. A Haskell byl obětí loupežného přepadení, vysmíval
se mu jeho vnitřní hlas.

„Bobby, dozvěděl jsem se ze svých zdrojů, že zástupce šerifa,
který je členem poroty, ti něco dluží,“ řekl Weeks.

„O čem to mluvíš, Jimmy?“ Bob si nervózně hrál s vidličkou.

„Ty víš o čem. Vytáhl jsi jeho dítě z problémů, z velkých
problémů. Je ti vděčný.“

„A?“

„Bobby, myslím, že zástupce šerifa by si měl zachovat čistý štít.
Škrobená dáma Wagnerová ví, že jméno jejího otce – vraha – bude napsáno
palcovými titulky na prvních stránkách novin, pokud nebude rozumná a nebude
hlasovat v můj prospěch.“

Kdo líhá se psy, vstává s blechami. Tohle mu kdysi řekla
Kerry, ještě než se narodila Robin.

„Jimmy, už máme základ pro nový proces, protože ta žena určitě
udělá to, co se od ní očekává. Je to náš trumf. Není nutné to ještě pojišťovat.“
Bob pohlédl na svého tchána. „Anthony a já riskujeme svoji kůži tím, že
neinformujeme soud o pravé podstatě věcí. Vyvážném z toho jedině prohlášením,
že jsme se o všem dozvěděli až po ukončení procesu. Dokonce i kdyby tě
odsoudili, můžeš být propuštěn na kauci a pak se budeme snažit protahovat to do
nekonečna.“

„To nestačí, Bobby. Tentokrát se budeš muset vynasnažit sám.
Pěkně si přátelsky popovídáš s šerifovým zástupcem. On poslechne. Pak si on
popovídá s dámou Wagnerovou, která by mohla mít trable kvůli špatně vyplněnému
dotazníku. Pak bude výsledek hlasování poroty nerozhodný, ne-li dokonce v můj
prospěch. A pak to budeme donekonečna protahovat, zatímco vy dva budete vymýšlet
způsob, jak dosáhnout kladného výsledku v příštím procesu.“

Číšník jim přinesl jídlo. Bob Kinellen si objednal místní
specialitu – své oblíbené hlemýždě. Když dojedl a číšník odnášel jeho prázdný
talíř, uvědomil si, že si ani trochu nepochutnal. Jimmy není jediný, kdo je
tlačen do kouta, pomyslel si.















 

Já v tom jedu s ním.
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Sotva se Kerry vrátila do své kanceláře, zavolal jí Si Morgan.
Teď byla zcela přesvědčena, že Arnott je v každém případě nějak zamotaný do
případu Suzanny Reardonové. Ale jak, to zjistí, až ho převezou na FBI a ona
společně s Frankem Greenem bude mít možnost podrobit ho výslechu.

Na stole měla kupu vzkazů. Jeden byl označen „Nutné“ a byl od
Jonathana. Nechal jí číslo do svojí soukromé místní kanceláře. Zatelefonovala
mu okamžitě.

„Díky za zavolání, Kerry. Pojedu přes Hackensack a rád bych s
tebou mluvil. Zajdeme si na oběd?“

Před několika týdny začínal konverzaci žertovným: „Půjdete se
mnou na oběd, paní soudkyně?“

Kerry věděla, že dnes tohle oslovení nepoužil záměrně. Jonathan
hrál přímou hru. Připraví-li politická blamáž způsobená jejím vyšetřováním
Reardonova případu Franka Greena o nominaci, bude muset ona zapomenout na
soudcovské křeslo a nezáleží na tom, jak se ospravedlní. Taková už je politika
a kromě toho, v jejím okolí je plno vysoce kvalifikovaných osobností, které by
tuto funkci mohly skvěle zastávat.

„Samozřejmě, Jonathane.“

„V půl druhé u Solariho.“

Věděla, proč zavolal. Slyšel o doktoru Smithovi a měl o ni a o
Robin strach.

Vytočila číslo Geoffovy kanceláře. Ten měl zrovna před sebou
sendvič.

„Jsem rád, že sedím,“ řekl jí, když ho informovala o Arnottovi.

„FBI bude fotografovat a katalogizovat všechno, co našli v jeho
domě v Catskills. Morgan říkal, že se ještě nerozhodli, mají-li to všechno
přemístit do skladiště, nebo jestli budou zvát poškozené k identifikaci
předmětů přímo na místo. Ať už to udělají jakkoli, byla bych ráda, kdyby paní
Reardonová jela s námi, aby mohla identifikovat ten oválný rámeček.“

„Požádám ji, aby o několik dní odložila operaci. Kerry, jeden můj
společník byl dnes ráno u federálního soudu. Řekl mi, že Royce požádal o
hodinovou pauzu na oběd. Povídá se, že zřejmě nabídl té Jimmyho účetní imunitu.
Nemůže si dovolit ztratit dalšího cenného svědka.“

„Takže se to blíží k závěru?“

„Přesně tak.“

„Řekl jsi Skipovi o Smithově dopisu?“

„Volal jsem mu hned, jak jsi zavěsila.“

„Jak reagoval?“

„Rozplakal se.“ Goeffův hlas se ztišil. „Já taky. On se dostane
ven, Kerry, a jenom díky tobě.“

„Ne, to se mýlíš. Díky tobě a Robin. Já jsem se k němu málem
otočila zády.“

„O tom se můžeme pohádat někdy jindy. Kerry, mám na drátě Deidre
Reardonovou. Stále jsem se k ní snažil dovolat. Popovídáme si později. Nechci,
abyste s Robin zůstaly dnes večer samy.“

Před schůzkou s Jonathanem Kerry zavolala mobilním telefonem Joea
Palumba. Ozval se hned po prvním signálu. „Palumbo.“

„Tady je Kerry, Joe.“

„Už je po přestávce. Robin je zase ve škole. Parkuju u hlavního
vchodu, to jsou jediné nezamčené dveře. Vezmu ji domů a zůstanu s ní a s tou
studentkou.“ Odmlčel se. „Neboj se, matko. Postarám se o dobře o tvé dítě.“

„Já vím, že ano. Díky, Joe.“

Už měla nejvyšší čas. Jak spěchala chodbou a vběhla mezi
zavírající se dveře výtahu, myslela pořád na tu sponu. Připadala jí nějak
známá. Dvě části. Květ a poupě, jako matka a dítě. Maminka a děťátko… proč to
zní, jako když zvoní hrana, ptala se sama sebe.

Jonathan už seděl u stolu a popíjel sodovou vodu. Když ji uviděl,
vstal. Jeho krátké, dobře známé objetí bylo tak uklidňující. „Vypadáš velice
unaveně, mladá dámo,“ řekl. „Je to tak stresové?“

Kdykoli s ní takhle mluvil, vybavila si Kerry vřelost dávno
zašlých dnů, kdy ještě žil její otec, a cítila k Jonathanovi velkou vděčnost za
to, že jí ho v mnoha směrech nahrazuje.

„To je zase den,“ řekla, když se posadila. „Slyšel jsi o doktoru
Smithovi?“

„Volala mi Grace. Zaslechla tu zprávu při snídani. Vypadá to jako
další Weeksův kousek. Oba se moc bojíme o Robin.“

„Já taky. Ale jeden z našich vyšetřovatelů, Joe Palumbo, čeká
před školou. Zůstane s Robin do té doby, než se vrátím.“

Přišel číšník. „Objednejme si,“ navrhla Kerry, „a pak tě do všeho
zasvětím.“

Oba si dali cibulovou polévku. Přinesli ji téměř okamžitě. Během
jídla vyprávěla Kerry Jonathanovi o balíčku z Federal Express, o špercích a
dopise od doktora Smithe.

„Měl bych se stydět za to, že jsem tě od toho pátrání zrazoval,
Kerry,“ řekl tiše Jonathan. „Udělám, co bude v mých silách, ale rozhodne-li se
guvernér, že nebude nominovat Greena, povezeš se také.“

„No, aspoň je nějaká naděje,“ řekla Kerry. „A Grace můžeme
poděkovat za ten tip, který oznámila FBI.“ Řekla mu, co se všechno dozvěděla o
Jasonu Arnottovi. „Vidím, že Frank Green už plánuje zmírnění negativní
publicity, kterou přinese případ Skipa Reardona. Umírá touhou oznámit, že toho
lupiče, který zabil matku kongresmena Pealea, chytili díky tipu od manželky
senátora Hoovera. Tím pádem se bude zdát, že jsi jeho nejlepší přítel, a kdo mu
bude chtít dávat nějakou vinu?

Každý ví, že jsi jeden z nejrespektovanějších politiků v New
Jersey.“

Jonathan se usmál. „Vždycky můžeme pravdu trochu upravit a říct,
že Grace se nejdříve s Greenem radila a on ji popohnal, aby zatelefonovala.“
Pak zvážněl. „Kerry, jak může možná Arnottova vina v Reardonové případu
poškodit Robin? Je tady nějaká možnost, že to byl Arnott, kdo ji vyfotil a
poslal ti tu fotografii?“

„V žádném případě. Robinin vlastní otec přišel s varováním, a
dokonce připustil, že ten obrázek podle všeho poslal Jimmy Weeks.“

„Co bude dál?“

„Asi pojedu zítra ráno s Frankem Greenem a s Deidre Reardonovou
do Catskills, abychom identifikovali ten rámeček. Arnotta právě zatýkají. Vsadí
ho do místního vězení, alespoň pro dnešek. Pak, až začnou vyšetřovat, z kterých
loupeží všechny předměty pocházejí, budou ho z nich postupně obžalovávat.
Myslím, že ze všeho nejdřív bude obviněn ze zavraždění matky kongresmena
Pealea. Bude-li zodpovědný za smrt Suzanny Reardonové, budeme ho samozřejmě
soudit my.“

„Co když nebude mluvit?“

„Rozeslali jsme letáky všem klenotníkům v New Jersey, zejména v
Bergen County, protože Weeks i Arnott žili tady. Domnívám se, že jeden z těch
klenotníků pozná moderní šperky a řekne nám, jestli je kupoval Weeks. Pak asi
ta starožitná spona zůstane na Arnottovi. Když byl náramek nalezen na Suzannině
ruce, měl zřejmě nové zapínání. Ten náramek byl tak neobyčejný, že klenotník,
který to zapínání dělal, si ho určitě zapamatoval. Čím víc toho konfrontací
Arnotta zjistíme, tím snadněji ho můžeme přinutit k dohodě.“

„Takže ty pojedeš brzy ráno do Catskills?“

„Ano. Samozřejmě že nechci nechat Robin zase samotnou doma, ale
vypadá to, že Frank bude chtít jet velice brzo, takže požádám dívku, co mi
hlídá Robin, aby u nás přespala.“

„Mám lepší nápad. Ať Robin zůstane dnes večer u nás. Odvezu ji
ráno do školy, nebo chceš-li, může ji tam svézt ten Palumbo. Víš, že náš dům má
vynikající bezpečnostní zařízení. Budu samozřejmě doma a navíc, Grace má ve
svém nočním stolku revolver. Už jsem ji naučil před lety s ním zacházet. Kromě
toho si myslím, že Grace bude velice ráda, když Robin přijde na návštěvu. Je
poslední dobou nějaká špatná a ona ji trochu rozveselí.“

Kerry se usmála. „To ano.“ Na chvíli se zamyslela. „Jonathane,
asi by to bylo nejlepší řešení. Musím ještě pracovat na novém případu a pak si
chci ještě jednou projít Reardonovy spisy ‚jemným hřebenem‘ a zjistit, není-li
tam ještě něco, co bych mohla použít při výslechu Arnotta. Zavolám Robin, až
bude doma ze školy, a řeknu jí o našem plánu. Bude ráda. Miluje tebe i Grace a
líbí se jí váš růžový pokoj pro hosty.“

„Býval kdysi tvůj, vzpomínáš?“

„Jistě. Jak bych mohla zapomenout? Bylo to v době, kdy jsem
nazvala Graceina bratrance podvodníkem.“
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Prodloužená přestávka skončila a státní zástupce Royce se vrátil
do soudní síně na odpolední přelíčení Spojené státy versus James Forrest Weeks.
Vešel s vědomím, že Martha Luceová má kromě ustrašeného a skromného obličeje
paměť jako prvotřídní počítač. Usvědčující důkazy, na které nakonec Jimmyho
Weekse dostane, se řinuly z jejích úst v odpověď na otázky dvou Royceových
asistentů.

Royce musel připustit, že synovec Luceové je docela schopný,
Trval na tom, že než Martha začně zpívat, podepíšou obě strany před svědky
vzájemnou dohodu. Výměnou za její čestnou a otevřenou spolupráci, kterou nikdy
neodvolá, nebude na ni uvaleno jakékoli obvinění v současné době ani v
budoucnu.

Ale důkazy Marthy Luceové přijdou později. Postup obžaloby se
rozvíjel důsledně a přímočaře. Dnešním svědkem byl majitel restaurace, který
musel Jimmyho výběrčímu platit měsíční poplatek ve výši pět tisíc dolarů, aby
mu mohla být obnovena smlouva. Když nastal čas na křížový výslech ze strany
obhajoby, měl Royce neustále námitky ke způsobu, jakým Bob Kinellen útočil na
svědka. Chytal ho za každé slůvko a nutil ho přiznat, že nikdy neviděl, že by
se Weeks dotkl jeho peněz. Taky z něho dostal, že si není jist, zda výběrčí
nepracoval sám pro sebe. Kinellen je dobrý, říkal si Royce. Škoda, že plýtvá
svým talentem pro takového lumpa.

Royce nevěděl, že Robert Kinellen si myslel totéž, když
předstupoval před podplacenou porotu.
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Jason Arnott věděl, že něco není v pořádku, hned když vstoupil do
domu v Catskills a zjistil, že Maddie tady není.

Není-li zde Maddie a nezanechala-li ani vzkaz, pak se něco stalo.
Je konec, pomyslel si. Za jak dlouho ho přijdou zatknout? Byl si jist že brzo.

Najednou dostal hlad. Spěšně otevřel ledničku a vytáhl uzeného
lososa, kterého koupila podle rozkazu Maddie. Přichystal si kapary, krémový sýr
a jedno balení toustového chleba. Láhev Pouilly –Fuissé se chladila na ledu.

Připravil si toust s plátkem lososa a nalil si víno. Do jedné
ruky vzal toust, do druhé sklenici a vydal se na obhlídku domu. Poslední
procházka, pomyslel si. Obdivoval všechno to bohatství kolem sebe. Gobelín v
jídelně – mimořádný kousek. Aubusson v obývacím pokoji – chodit po něčem tak
krásném je mimořádné privilegium. Bronzová socha Chaima Grosse – štíhlá postava
chovající na rukou malé dítě. Gross miloval téma matky a dítěte. Arnott si
vzpomněl, že Grossova matka a sestra padly za oběť při holocaustu.

Bude samozřejmě potřebovat právníka. Dobrého právníka. Ale koho?
Pak se usmál. Jednoho znal, byl to Geoffrey Dorso. Celých deset let pracoval na
případu Skipa Reardona. Dorso měl jméno a možná, že by byl ochoten vzít nového
klienta, zejména takového, který by mu mohl poskytnout důkazy, na jejichž
základě by mohl osvobodit ubohého Reardona.

Ozval se zvonek u předních dveří. Jason ho ignoroval. Zazvonil znovu,
pak už zvonění neustávalo. Arnott spolkl poslední kousek toustu, vychutnávaje
delikátní chuť lososa a ostrou hořkost kaparů.

Teď se rozezněl i zvonek u zadních dveří. Jsem obklíčen, pomyslel
si. No, dobře. Stejně věděl, že se to jednoho dne stane. Proč jen neposlechl
minulý týden svůj instinkt a neodjel ze státu. Jason si naposledy lokl vína a
rozhodl se, že si dá ještě jednu sklenku. Vrátil se do kuchyně. Ve všech oknech
viděl tváře s výrazem agresivního uspokojení. Už mají muže, kterého mohou zatknout.

Arnott přikývl a pozdvihl uštěpačně číši. Když dopil, přešel k
zadním dveřím, otevřel je a ustoupil z cesty mužům, hrnoucím se dovnitř. „FBI,
pane Arnotte,“ pokřikovali. „Máme povolení k prohlídce vašeho domu.“

„Pánové, pánové,“ mumlal. „Zapřísahám vás, buďte opatrní. Je zde
mnoho krásných předmětů nepopsatelné hodnoty. Možná že nejste zvyklí s nimi
zacházet, prosím vás, dejte na ně pozor. Nemáte zablácené boty?“
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Kerry zatelefonovala své dceři o půl čtvrté. Robin hrála zrovna s
Alison počítačovou hru, kterou jí věnoval strýček Jonathan a teta Grace. Kerry
jí svěřila svůj plán. „Musím se zdržet v práci trochu déle a zítra v sedm ráno
jedu k vyšetřování. Jonathan a Grace mi nabídli, že bys mohla zůstat u nich. Já
budu aspoň klidná, že jsi v bezpečí.“

„Proč mě čekal před školou pan Palumbo a proč mě vezl domů on? A
proč teď hlídá náš dům? Hrozí mi nějaké nebezpečí?“

Kerry se snažila, aby její hlas zněl věcně. „Nerada tě zklamu,
Rob, aleje to jen takové opatření. Případ se chýlí ke konci.“

„Príma. Mám pana Palumba ráda. A jistěže půjdu k tetě Grace a
strýčkovi Jonathanovi. Už se na ně těším. Ale co ty, mami? Bude tě pan Palumbo
hlídat?“

„Přijdu domů pozdě, a až budu doma, spolehnu se na místní
policii. Víš, že hlídka projíždí kolem našeho domu každých patnáct minut. To
úplně stačí.“

„Mami, buď opatrná.“ Robinina statečnost se na chvíli vytratila a
její hlásek zněl polekaně.

„Ty buď opatrná, broučku. A udělej si všechny úkoly.“

„Ano. A pak poprosím tetu Grace, aby mi zase půjčila to staré
album. Ráda si prohlížím staré fotografie s těmi šaty a účesy. Myslím, že teta
je má seřazené pěkně za sebou, jak šel čas. Možná že dostanu nějaký nápad, jak
z toho udělat príma historii. Máme to za úkol z kroužku: sestavit rodinné album
tak, aby vypovídalo celý životní příběh.“

„Jo, jsou tam dobré fotografie. Taky jsem si to album ráda
prohlížela, když jsem u nich byla zaměstnaná,“ zavzpomínala Kerry. „Vždycky
jsem se snažila spočítat, kolik pomocnic v domácnosti teta Grace a strýček
Jonathan měli. Myslívala jsem na ně, když jsem vysávala koberce nebo skládala
prádlo.“

Robin se zachichotala. „Dobře, už budu končit. Mám tě ráda, mami.“

V půl šesté telefonoval z auta Geoff. „Že neuhodneš, odkud ti
volám.“ Ani nečekal na odpověď. „Dnes odpoledne jsem byl u soudu. Mezitím mě
kontaktoval Jason Arnott a nechal mi vzkaz.“

„Jason Arnott!“ vykřikla Kerry.

„Ano. Před několika minutami jsem mu zatelefonoval a on mi řekl,
že se mnou potřebuje nutně mluvit. Chce, abych se ujal jeho případu.“

„A vezmeš to?“

„Nemůžu, protože on figuruje v případu Skipa Reardona, a já se
toho nemůžu ujmout, i kdybych chtěl. Řekl jsem mu to, ale on se mnou přesto
chce osobně mluvit.“

„Geoffe! Nedovol, aby ti svěřil cokoli, co by mohlo porušit právo
klienta nevypovídat.“

Geoff se zakuckal smíchy. „Díky, Kerry. Na to bych si nevzpomněl.“

Kerry se zasmála s ním. Pak mu sdělila, co naplánovala na dnešní
večer pro Robin. „Dnes budu do večera v kanceláři. Až pojedu domů, dám vědět
policejní hlídce v Hohokusu, že jsem na cestě. Takže všechno je zařízeno.“

„Dávej si pozor na každý krok.“ Jeho hlas zněl vážně. „Čím víc
přemýšlím o tom, jak jsi šla včera sama do Smithova domu, tím víc si uvědomuju,
jaká to byla hloupost. Mohla jsi tam být zrovna ve chvíli, kdy přišel jeho
vrah, a mohlo se ti stát to samé, co Marku Youngovi, kterého zastřelili s
Haskellem.“

Pak jí Geoff slíbil, že ji bude informovat o své rozmluvě s
Arnottem, a rozloučil se.

 

Kerry skončila s prací v osm hodin. Připravila si podklady pro
nový případ. Pak sáhla ještě jednou po objemných deskách Reardonových
materiálů.

Pozorně si prohlížela fotografie mrtvé Suzanny. V dopise, který
dostala se šperkovnici, popisoval doktor Smith, jak vstoupil do domu a našel
Suzannino tělo. Kerry zavřela oči, protože jí hlavou kmitla strašná myšlenka na
Robin ležící na místě Suzanny. Smith prohlásil, že sebral kartičku od Weekse,
protože byl přesvědčen, že jeho dceru zabil v záchvatu žárlivosti Skip, a z
toho důvodu mu přál ten nejvyšší trest. Důkaz o existenci někoho třetího by
mohl v očích soudců zmírnit Skipovu vinu.

Věřila tomu, co napsal Smith. Lidé, kteří chtějí spáchat
sebevraždu, většinou nelžou, říkala si Kerry. A navíc to, co napsal, zapadá do
Skippovy výpovědi. Takže vrahem je člověk, který byl v domě mezi půl sedmou,
kdy odešel Skip, a devátou, kdy přišel doktor Smith.

Jason Arnott? Jimmy Weeks? Který z nich zabil Suzannu?

V půl desáté zavřela Kerry fascikl. Nepřišla na žádný nový úhel
pohledu, jemuž by mohla přizpůsobit zítřejší výslech Arnotta. Kdybych byla v
jeho kůži, pomyslela si, prohlásila bych, že mi Suzanna ten obrázek dala kvůli
zajištění opravy dvou uvolněných perel v rámečku. Pak, když jsem zjistila, že
je mrtvá, nechtěla jsem být podezřívaná z vraždy, takže jsem si obrázek
nechala.

Taková historka by u soudu obstála, protože je docela hodnověrná.
Ale šperky, to je jiná. Všechno směřuje k nim. Pokud by se jí podařilo dokázat,
že Arnott věnoval Suzanně ty vzácné starobylé šperky, pak by mu nikdo nevěřil,
že to udělal z pouhého přátelství.

V deset hodin vyšla ze ztichlé budovy na parkoviště. Náhle si
uvědomila, že má obrovský hlad. Zajela do bufetu Aréna na rohu ulice a koupila
si hamburger, hranolky a kávu.

Kdybych si dala místo kávy kolu, měla bych před sebou Robinino oblíbené
jídlo, pomyslela si Kerry. V duchu si povzdechla. Musím si přiznat, že mi moje
dítě chybí.

Máma a dítě…

Máma a dítě…

Proč jí pořád zní v hlavě ta monotónní fráze? Ráda by na to
přišla. Něco tady nebylo v pořádku. Ale co?

Náhle si uvědomila, že před odchodem z kanceláře měla zavolat
Robin a popřát jí dobrou noc. Jak na to mohla zapomenout? Rychle dojedla a
nasedla do auta. Bylo tři čtvrtě na jedenáct. Už je moc pozdě. Zrovna se
rozjela, když zazvonil mobilní telefon. Byl to Jonathan.

„Kerry,“ řekl jí napjatým hlasem, „Robin je s Grace. Neví, že ti
volám. Nechtěla, abych tě rozrušoval. Ale když usnula, měla nějaký zlý sen.
Myslím, že by bylo lepší, kdybys přijela. Už si prožila tolik hrůzy. Potřebuje
tě.“

„Hned tam budu.“ Kerry zhasla pravou směrovku, rozsvítila levou,
šlápla na plyn a vyrazila za svým dítětem.
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Byla to dlouhá a špatná jízda z New Jersey do Catskills. V
Middletownu začalo pršet a zmrzlý déšť zpomaloval dopravu. Ke všemu se ještě o
kus dál převrátil tahač a zablokoval cestu víc než na hodinu.

Ve čtvrt na deset unavený a hladový Geoff Dorso dorazil na
policejní ředitelství v Ellenville, kde byl ve vazbě Jason Arnott. Tým agentů
FBI musel počkat s výslechem, dokud se Arnott nedomluví s Geoffem.

„Čekáním na mě jen ztrácíte čas,“ řekl jim Geoff. „Nemohu být
jeho obhájcem. On vám to neřekl?“

Spoutaného Arnotta předvedli do jedné z místností. Geoff ho
neviděl celých jedenáct let od Suzanniny smrti. Tenkrát ho považovali za jejího
přítele, který jí radil v některých otázkách týkajících se jejích nákupů.
Nikdo, ani Skip, nepředpokládal, že by se o ni zajímal nějak jinak.

Teď se na něho Geoff pozorně zadíval. Arnott byl trochu kulatější
v obličeji, než jak si ho Geoff pamatoval, ale stále měl ten vybraně uhlazený
výraz muže omrzelého životem. Vrásky kolem očí prozrazovaly únavu, ale jeho
kašmírový rolák a tvídové sako byly jako čerstvě vyžehlené. Vypadá jako urozený
příslušník venkovské šlechty, kultivovaný fajnšmekr, pomyslel si Geoff. Dokonce
i v těchto podmínkách si dokáže zachovat šmrnc.

„Jsem rád, že jste přišel, Geoffe,“ řekl Arnott přívětivě.

„Já opravdu nevím, proč jsem musel přijet,“ odpověděl Geoff. „Varoval
jsem vás už při našem telefonním rozhovoru, že jste teď zapleten do Reardonová
případu. Skip Reardon je můj klient. Musím vám sdělit, že mi nemůžete nic
svěřit. Varuji vás. Nejsem váš právník. Všechno, co mi řeknete, musím zopakovat
prokurátorovi, protože mám podezření, že jste byl v domě Reardonových tu noc,
kdy Suzanna zemřela.“

„Ach, byl jsem tam. Proto jsem pro vás poslal. Nedělejte si
starosti. Tohle není informace, kterou bych vám nemohl poskytnout. Měl jsem v
úmyslu vám to říct. Požádal jsem vás, abyste přišel, protože chci svědčit pro
Skipa. Ale jako protislužbu za mé svědectví bych si přál, abyste mě zastupoval,
až skončíte s jeho případem. Pak se nebude jednat o střet zájmů.“

„Podívejte, já vás zastupovat nebudu,“ odpověděl příkře Geoff. „Strávil
jsem deset let svého života tím, že jsem se snažil vytáhnout z vězení nevinného
člověka. Jestli jste zabil Suzannu, nebo jestli jste věděl, kdo to udělal a
nechal jste Skipa hnít deset roků v cele, raději se budu smažit v pekle, než
abych pro vás hnul prstem.“

„No dobrá, mám pro vás tedy jiný návrh.“ Arnott vzdychl. „Zkusím
to tedy takhle. Jste obhájce ve věcech trestních. Určitě znáte nějakého jiného
dobrého obhájce, ať už z New Jersey nebo odjinud. Slibte mi, že mi najdete toho
nejlepšího advokáta, ať mě to stojí cokoli, a já vám řeknu všechno, co vím o
okolnostech smrti Suzanny Reardonové, za niž nejsem zodpovědný.“

Geoff chvíli zíral na muže před sebou a zvažoval jeho nabídku. „Dobrá,
ale ještě než budeme pokračovat, chci od vás mít prohlášení podepsané v
přítomnosti svědků, že žádné informace, které mi poskytnete, nebudou důvěrného
charakteru a že je mohu kdykoli použít při obhajobě Skipa Reardona.“

„Samozřejmě.“

Písařka FBI zaznamenala Arnottovo krátké prohlášení. Když je se
dvěma svědky podepsal, Jason řekl: „Už je pozdě a máte za sebou náročný den. Už
jste na někoho přišel?“

„Ano,“ řekl Geoff. „George Symonds z Trentonu. Je to výborný
právník a vynikající vyjednavač.“

„Chtějí mi hodit na krk úmyslnou vraždu paní Paleové. Přísahám,
že to byla nehoda.“

„Existuje-li nějaký způsob, jak dokázat, že šlo o neúmyslné
zabití, určitě ho najde. Přinejmenším nedostanete provaz.“

„Zavolejte mu.“

Geoff věděl, že Symonds bydlí v Princetonu, protože ho jednou
pozval na oběd. Věděl také, že je v seznamu pod jménem své ženy. Použil svůj
mobilní telefon a v přítomnosti Arnotta vytočil jeho číslo. Bylo půl jedenácté.

O deset minut později odložil Geoff telefon. „A je to zařízeno.
Máte toho nejlepšího právníka. Teď mluvte.“

„Měl jsem tu smůlu, že jsem byl v domě Reardonových, když Suzanna
zemřela,“ řekl Arnott a zvážněl. „Suzanna zacházela se svými šperky velice
nedbale. Některé z nich byly tak nádherné a moje touha získat je byla velmi
silná. Věděl jsem, že Skip má být služebně v Pensylvánii, a Suzanna se mi
svěřila, že má ten večer schůzku s Jimmym Weeksem. Víte, ať se to zdá jakkoli
podivné, byla do něho zamilovaná.“

„Byl tam ve stejnou dobu jako vy?“

Arnott zakroutil hlavou. „Ne, domluvili se tak, že Suzanna
přijede do nákupního střediska v Perl River, nechá tam svoje auto a nastoupí do
jeho limuzíny. Pochopil jsem to tak, že se setkají začátkem večera. Zřejmě jsem
se zmýlil. Když jsem vešel do domu, dole svítila světla, ale to nebylo nic
neobvyklého. Zapínala se automaticky. Zezadu jsem viděl, že okna ložnice jsou
otevřená dokořán. Nebylo nijak složité vyšplhat se nahoru, protože střecha toho
moderního domu se svažovala skoro až na zem.“

„Kolik bylo hodin?“

„Přesně osm. Právě jsem jel na večeři do Cresskill. Jedním z
důvodů mé dlouhé a úspěšné kariéry byla skutečnost, že jsem skoro vždycky měl
mnoho počestných svědků, kteří případně mohli potvrdit moje alibi v době
spáchání loupeže.“

„Vešel jste do domu…,“ povzbudil ho Geoff.

„Ano. Nikde nebylo ani hlásku, takže jsem se domníval, že oba
jsou pryč. Vůbec jsem netušil, že Suzanna je ještě dole. Prošel jsem obývacím
pokojem do ložnice, přímo k nočnímu stolku. Ten obrázek jsem viděl jen zběžně a
nevěděl jsem, jeli to pravý Fabergé. Ve skutečnosti jsem se o tyhle práce
příliš nezajímal. Vzal jsem ho a prohlížel a náhle jsem uslyšel Suzannin hlas.
Na někoho křičela. Byla úplně vyvedená z míry.“

„Co říkala?“

„Něco jako: Tys mi je dal a teď jsou moje. Odejdi. Nudíš mě.“

Tys mi je dal a teď jsou moje. Šperky, pomyslel si Geoff. „To
znamená, že Jimmy Weeks změnil plány a přijel pro ni,“ vyslovil svoji domněnku.

„Ale kdepak. Slyšel jsem muže, jak křičí: Musíš mi je vrátit. Ale
na Jimmyho Weekse byl ten hlas příliš kultivovaný. Určitě to taky nebyl chudák
Skip.“ Arnott si povzdychl. „V té chvíli jsem si zastrčil obrázek do kapsy.
Udělal jsem to skoro bezmyšlenkovitě. Ukázalo se, že je to pouhá kopie, ale
fotografie Suzanny byla nádherná, takže jsem si to nechal. Byla tak zábavná.
Stále mi chybí.“

„Dal jste si obrázek do kapsy,“ pobídl Jasona Geoff.

„A náhle jsem zaslechl, že někdo jde po schodech nahoru. Byl jsem
v ložnici, jak víte, takže jsem skočil do Suzanniny koupelny a snažil jsem se
schovat mezi její dlouhé župany. Ani jsem nestačil zavřít dveře.“

„Viděl jste muže, který vešel do ložnice?“

„Ano, ale neviděl jsem mu do obličeje.“

„Co tam ten člověk dělal?“

„Šel přímo k Suzannině šperkovnici, sáhl mezi její tretky a něco
odtud vytáhl. Bylo vidět, že ale nenašel všechno, co hledal, a začal
prohledávat zásuvky. Byl viditelně rozčilený. Po několika minutách buď našel
to, co chtěl, nebo to vzdal. Naštěstí nevešel do koupelny. Nějakou dobu jsem
počkal a pak jsem začal mít pocit, že něco není v pořádku. Sešel jsem dolů a
uviděl jsem ji.“

„V její šperkovnici bylo hodně šperků. Co si Suzannin vrah
odnesl?“

„Podle toho, co jsem se dozvěděl během procesu, jsem si téměř
jist, že to musela být starožitná diamantová spona… květ spojený řetízkem s
poupětem, víte. Byla to skutečně vzácná práce – jediná svého druhu.“

„Dal jí ten někdo, kdo jí daroval tu sponu, taky ten starožitný
náramek?“

„Ach ano. Já se právě domnívám, že ten člověk hledal ještě ten
náramek.“

„Víte, kdo daroval Suzanně ten náramek a tu sponu?“

„Samozřejmě, že to vím. Suzanna mi svěřovala některá svá
tajemství. Poslechněte, nemohu přísahat, že to byl on, kdo byl ten večer v
jejím domě, ale dává to smysl, ne? Víte, co myslím? Moje výpověď vám pomůže
odhalit pravého vraha. Doufám, že z toho důvodu si zasluhuji trochu pozornosti,
nemyslíte?“

„Pane Arnotte, kdo dal Suzanně ten náramek a sponu?“ Arnott se
pobaveně usmál. „Až vám to řeknu, nebudete mi věřit.“
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Na Old Tappan je to autem dvacet pět minut. Kerry se ta jízda
zdála nekonečná. Robin, malá statečná Robin, která se vždycky snažila skrývat
své zklamání, když ji Bob opomíjel. Dnes taky úspěšně zatajila, jak je
vystrašená – nakonec toho na ni bylo příliš. Nikdy bych ji neměla nechávat s
nikým jiným, pomyslela si Kerry. Ani s Jonathanem a s Grace.

Ani s Jonathanem a s Grace.

Jonathanův hlas zněl v telefonu tak divně, uvědomila si Kerry.

Od téhle chvíle se o své dítě budu starat sama, zařekla
se. Máma a dítě – zase tady byla ta fráze, neustále dotírala na její podvědomí.

Už se blížila k Old Tappanu. Za pár minut bude na místě. Robin
byla tak šťastná, že půjde ke Grace a k Jonathanovi, těšila se, že si prohlédne
album se starými fotografiemi.

To album.

Kerry projela kolem posledního domu a dojela k Hooverovým.
Zatočila na příjezdovou cestu k domu. Mimovolně si uvědomila, že světelná čidla
bezpečnostního systému se nerozsvítila.

To album.

Spona ve tvaru květu a poupěte. Už ji kdysi viděla. Na Grace.

Před lety, když u nich začala pracovat. Grace nosívala tu sponu.
Máji na některých fotografiích, které jsou v albu. Grace žertovala, když ji
Kerry obdivovala, a nazývala ji „máma s děťátkem“.

Suzanna Reardonová měla na obrázku v novinách Graceinu sponu! To
znamená… Jonathan? To on jí dal tu sponu?!

Kerry si vzpomněla, že se jí Grace jednou svěřila, že požádala
Jonathana, aby uložil veškeré její šperky do bezpečnostní schránky. „Bez cizí
pomoci jsem se k nim stejně nemohla dostat a jen jsem se o ně zbytečně bála,
když byly jen tak v domě.“

Informovala jsem tehdy Jonathana, že jdu k doktoru Smithovi,
uvědomila si Kerry. Včera večer, když jsem přišla domů, řekla jsem Jonathanovi,
že si myslím, že Smith asi promluví. Ach, můj bože! Jonathan musel zabít
Smitha.

Kerry zastavila. Dívala se na výstavné sídlo z bílého vápence.
Rychle otevřela dveře auta a vyběhla po schodech.

Robin byla v domě s vrahem.

Kerry stiskla tlačítko zvonku zrovna v okamžiku, kdy se z auta
ozval slabý signál jejího mobilního telefonu.
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Geoff se snažil dovolat se ke Kerry domů. Když zjistil, že je to
marné, vytočil číslo mobilního telefonu, který měla Kerry v autě. Kde je, říkal
si rozrušený Geoff. Pak se rozhodl zavolat do kanceláře Franka Greena. Stráž
mezitím odvedla Arnotta z místnosti.

„Prokurátor není přítomen. V naléhavém případě volejte…“

Geoff zaklel a vytočil nouzové číslo. Robin je v domě Hooverových.
Kde je Kerry? Konečně někdo zvedl sluchátko.

„Tady je Geoff Dorso. Musím nutně mluvit s Frankem Greenem. Mám
důležité informace k jednomu případu. Dejte mi jeho číslo domů.“

„Nemohu vám slíbit, že ho tam zastihnete. Byl odvolán k případu
vraždy v Oradellu, pane.“

„Můžete se s ním spojit?“

„Ano. Okamžik.“

Celé tři minuty trvalo, než se ozval Greenův hlas. „Geoffe, mám
toho dost na práci. Doufám, že máš něco opravdu důležitého.“

„To mám. Je to velice důležité. Souvisí to s Reardonovým
případem. Franku, Robin Kinellenová je dnes na noc u Jonathana Hoovera.“

„Kerry mě o tom informovala.“

„Franku, právě jsem se dozvěděl, že Jonathan Hoover byl ten muž,
který Suzanně Reardonové daroval ty starožitné šperky. Měl s ní poměr. Myslím,
že on je tím vrahem, a Robin je s ním.“

Nastala dlouhá pauza. Pak se znovu ozval věcný hlas Franka
Greena: „Jsem teď v domě nějakého starého klenotníka, který se specializoval na
opravy starožitných šperků. Někdo ho dnes večer zavraždil. Nejsou tu žádné
stopy po loupežném přepadení, ale syn zavražděného oznámil, že schází jedna věc
– seznam jmen zákazníků. Posílám k Hooverovým místní policii.“
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Jonathan otevřel dveře. Halu osvětlovalo tlumené světlo. Dům byl
velmi tichý. „Už se uklidnila,“ řekl Jonathan Kerry. „Je v pořádku.“

Kerry měla ruce v kapsách, prsty obou rukou sevřené v pěst
strachem a zlostí. Přesto se dokázala usmát. „Ach, Jonathane, pro tebe a Grace
je to tak nepříjemné. Měla jsem vědět, že Robin je vystrašená. Kde je?“

„Je ve svém oblíbeném pokoji. Už zase tvrdě spí.“

Nejsem blázen? Kerry stoupala po schodech za Jonathanem. Netrpím
nějakými chorobnými představami? Vždyť se chová úplně normálně.

Došli ke dveřím růžového pokoje, jak ho nazývala Robin. Jeho
stěny i záclony na oknech měly jemně růžový odstín.

Kerry otevřela dveře. Ve slabém osvětlení malé noční lampičky
viděla Robin ležící na boku v její oblíbené fetální poloze. Její dlouhé hnědé
vlasy se rozlévaly po polštáři. Kerry dvěma rychlými kroky přistoupila k
posteli.

Pohladila Robin po tvářičce. Dýchala pravidelně.

Kerry se podívala na Jonathana. Stál v nohách postele a hleděl na
ni. „Byla tak rozrušená. Myslím, že už když jsi přišla, byla jsi rozhodnutá
vzít si ji domů,“ řekl. „Podívej, tady má sbalené školní šaty a knížky. Už jsem
to přichystal.“

„Jonathane, to nebyla žádná noční můra. Ona se neprobudila, že
ne?“ Kerryin hlas byl vyrovnaný.

„Ne,“ řekl nejistě. „A bude pro ni jednodušší, když se teď neprobudí.“

V ponurém světle nočního osvětlení si Kerry všimla, že Jonathan
má v ruce zbraň.

„Jonathane, co to děláš? Kde je Grace?“

„Grace tvrdě spí, Kerry. Říkal jsem si, že tak to bude lepší. Má
sedativa, která jí občas pomáhají překonat bolesti. Dal jsem jí je do kakaa,
které jí nosím každý večer před spaním.“

„Jonathane, co chceš?“

„Chci žít dál tak, jak jsem žil dosud. Chci být předsedou senátu
a přítelem guvernéra. Chci strávit zbytek života se svou ženou, kterou ještě
pořád miluji. Muži někdy pochybí, Kerry, a dělají bláznivé věci. Dopustí, aby
jim krásné mladé ženy pochlebovaly. Možná že jsem byl snadněji ovlivnitelný
kvůli Graceině nemoci. Vím, že to ode mě bylo hloupé, vím, že to byla chyba.
Pak jsem si nepřál nic jiného, než abych měl zpátky ty šperky, které jsem ve
své hloupé poblázněnosti věnoval té vulgární Reardonové ženské. Ale ona se s
nimi nechtěla rozloučit.“

Zvedl ruku s revolverem. „Probuď Robin, nebo ji vezmi do náruče.
Už není moc času.“

„Jonathane, co chceš dělat?“

„Jen to, co musím, a ještě s velkým sebezapřením. Kerry, Kerry,
proč jsi chtěla bojovat s větrnými mlýny? Co ti vadilo na tom, že Reardon seděl
ve vězení? Co ti vadilo na tom, že Suzannin otec tvrdil, že jí dal ten náramek?
Všechno mělo zůstat tak, jak to bylo. Já jsem měl dál sloužit státu, který
miluji, a žít s ženou, kterou miluji. Prožil jsem si už dost utrpení, protože
Grace přišla na moji zradu.“

Jonathan se usmál. „Zachovala se úžasně. Ukázala mi ten obrázek a
řekla: ‚Nepřipomíná ti ten šperk tu moji sponu ve tvaru květu a poupátka? Tak
ráda bych ji zase nosila. Prosím, vyzvedni ji z toho sejfu, drahý.‘ Pochopila,
a já jsem věděl, že pochopila, Kerry. A najednou jsem se z romantického blázna
středních let…

Cítil jsem se špinavý a podlý.“

„A zabil jsi Suzannu.“

„Ale jen proto, že nejenže mi odmítla vrátit šperky mé ženy, ale
měla tu drzost říct mi, že má nového zajímavého přítele, Jimmyho Weekse. Můj
bože, takový lump. Mafián. Kerry, vzbuď Robin nebo ji odnes.“

„Mami,“ Robin se zavrtěla. Otevřela oči. Posadila se. „Mami.“ Usmála
se. „Jak to, že jsi tady?“

„Vstaň, Robin. Odjíždíme.“ On nás chce zabít, říkala si Kerry.
Řekne, že Robin měla děsivé sny, že jsem pro ni přijela a odvezla si ji domů.

Objala Robin jednou rukou kolem ramen. Robin vycítila, že něco
není v pořádku, a přitulila se k ní. „Mami?“

„To bude dobré.“

„Strýčku Jonathane?“ Najednou uviděla zbraň.

„Už nic neříkej, Robin,“ řekla tiše Kerry. Co mám dělat,
přemýšlela horečně. On se zbláznil. Už se nekontroluje. Kdyby Geoff neodjel za
Jasonem Arnottem. Geoff by mi pomohl. Geoff by mi dokázal nějak pomoci.

Když scházeli dolů po schodech, řekl Jonathan tiše: „Dej mi klíče
od auta, Kerry. Odvedu vás ven a pak si vlezete do kufru.“

Ach, bože. Zabije nás, někam nás odveze a nechá nás v autě. Bude
to vypadat jako vražda na objednávku a padne na hlavu Jimmyho Weekse.

Jonathan promluvil znovu, když procházeli halou: „Je mi to
opravdu líto, Robin. Teď pomalu otevři dveře, Kerry.“

Kerry se sklonila, aby políbila Robin. „Rob, až se otočím, uteč,“
zašeptala. „Utíkej k druhým dveřím a křič.“

„Dveře, Kerry,“ vyzval ji Jonathan.

Kerry je pomalu otevřela. Jonathan vypnul světla na verandě,
takže jediné osvětlení vycházelo z chabě svítící lampy na konci příjezdové
cesty. „Klíč mám v kapse,“ řekla. Pak se pomalu otočila a vykřikla: „Utíkej,
Robin!“

V té chvíli se rozběhla halou proti Jonathanovi. Jak se k němu
hnala, uslyšela výstřel a pak ucítila pálivou bolest na spánku. Vzápětí se jí
zatočila hlava. Mramorová podlaha se rychle rozhoupala proti ní. Uvědomila si
zmatenou kakofonii zvuků: další výstřel, Robinino volání o pomoc, ztrácející se
v dálce, zesilující zvuk sirén.

Pak najednou slyšela jen sirény a Gracein zoufalý nářek: „Odpusť,
Jonathane. Odpusť. Nemohla jsem dovolit, abys to udělal,“ plakala. „Tohle ne.
Kerry a Robin ne.“

Kerry se podařilo trochu zvednout. Přiložila si ruku na bolestivé
místo na hlavě. Do obličeje jí stékala krev a bylo jí na omdlení. Když zvedla
hlavu, uviděla Grace, která se svezla z invalidního křesla na podlahu, pustila
pistoli ze zkřivených prstů a oběma pažemi objala bezvládné tělo svého manžela.
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Soudní síň byla připravena k obřadu. Trestní zástupkyně Kerry
McGrathová bude jmenována soudkyní. Směsice hlasů utichla, otevřely se dveře a
do soudní síně začalo vcházet dustojné procesí soudců v černých talárech. Byli
připraveni přijmout do svého středu novou kolegyni.

Kerry tiše vyšla z postranní místnosti a posadila se napravo od
soudní lavice. Soudci zatím zaujali svá místa na připravených židlích před
publikem.

Kerry se podívala do hlediště. Na slavnost přijela její matka se
Samem. Byla s nimi Robin, která seděla rovná jako pravítko na svém místě a oči
měla rozšířené očekáváním. Na obličeji už měla jen neznatelné stopy jizev,
které vlastně byly důvodem jejich osudového setkání s doktorem Smithem.

V další řadě seděl Geoff se svou matkou a otcem. Kerry vzpomínala
na to, jak rychle zajistil helikoptéru, která ji převezla do nemocnice, jak
dokázal uklidnit hysterickou Robin a jak ji vzal ke svým rodičům, když doktor
trval na tom, že Kerry musí zůstat do rána v nemocnici. Teď potlačovala slzy,
když si uvědomila, co vyzařuje z jeho úsměvu.

Její nejlepší přítelkyně Margaret splnila svůj slib, že jí bude
pomáhat u obřadu. Kerry si vzpomněla na Jonathana a Grace. Původně se
plánovalo, že zde budou také.

Od Grace dostala krátký dopis.

 

Vracím se domů do Jižní Karoliny. Budu žít u své sestry. Cítím
vinu za všechno, co se stalo. Věděla jsem, že Jonathan měl románek s tou ženou.
Taky jsem věděla, že nebude mít dlouhého trvání. Kdybych nereagovala na ten
obrázek, na němž byla Suzanna s mojí sponou, nic z toho by se nestalo.
Nezáleželo mi na té sponě. Byl to můj způsob varování Jonathana, aby toho
nechal. Nechtěla jsem, aby jeho kariéra skončila skandálem. Prosím, odpusť mi,
a jestli můžeš, odpusť i Jonathanovi.

 

Mohu? Kerry přemýšlela. Grace mi zachránila život, ale Jonathan
by zabil mě i Robin, aby zachránil sám sebe. Grace věděla, že Jonathan měl
poměr se Suzannou, a možná tušila, že ji zabil, a přesto nechala Skipa Reardona
celé roky trpět ve vězení.

Skip, jeho matka a Beth byli někde v davu. Skip a Beth mají
příští týden svatbu, Geoff jde za svědka.

Podle vžité tradice mají před složením přísahy promluvit přátelé
nebo kolegové jmenovaného. První byl Frank Green. „Když pátrám ve své paměti,
nemohu si vzpomenout na žádnou osobu, muže či ženu, která by byla vhodnějším
kandidátem na tohle zodpovědné místo než Kerry McGrathová. Její smysl pro
spravedlnost mě dovedl k tomu, abych dal znovu prošetřit případ vraždy.
Společně jsme byli postaveni před úděsnou skutečnost, kdy pomstychtivý otec
přispěl k nespravedlivému odsouzení manžela zavražděné, zatímco pravý viník si
užíval svobody. Společně jsme…“

To je komediant, pomyslela si Kerry. Takové řečnění. Ale konečně,
Frank se za ni postavil. Osobně se setkal s guvernérem a žádal, aby její jméno
bylo předloženo ke schválení senátem.

Frank byl právě tím, kdo objasnil vztah Jimmyho Weekse k Suzanně
Reardonové. Odpověď dodal jeden z jeho informátorů, bezvýznamný chlapík, který
dělal Jimmymu spojku. Suzanna byla opravdu zamilovaná do Jimmyho a on jí
opravdu dal nějaké šperky. Poslal jí toho večera kytici růží a čekal, že s ním
půjde na večeři. Když dlouho nešla, strašně se rozzuřil a v záchvatu opileckého
vzteku řekl, že ji zabije. A protože Weeks většinou nevyhrožoval naplano, pár
jeho lidí bylo přesvědčeno, že Suzannu opravdu zavraždil. Weeks se vždycky
obával, že kdyby vyšel najevo jeho milostný poměr se Suzannou, byl by obviněn z
její smrti.

Teď mluvil soudce Robert McDonough a vzpomínal na dobu před
jedenácti lety, kdy Kerry nastoupila na prokuraturu jako absolventka právnické
fakulty a zdála se mu tak mladá, že si myslel, že je to studentka na
prázdninové brigádě.

Byla jsem tehdy taky mladá novomanželka, pomyslela si zatrpkle
Kerry. Bob byl tenkrát asistentem na prokuratuře. Jenom doufám, že bude mít
dost rozumu a nechá plavat Jimmyho Weekse a jemu podobné, přemítala Kerry.
Weeks byl přes svoji urputnou snahu odsouzen. Teď ho čekal nový soud za podplácení
poroty. Chtěl všechno hodit na Boba, ale chyběly mu důkazy. Bob jen taktak
vyvázl z obžaloby. Weeks by se stejně nikam nedostal, kdyby si stěžoval na
členku poroty, která měla otce ve vězení. Byl totiž seznámen s tím, že během
procesu může požádat o výměnu porotce. Tohle všechno se ještě mohlo obrátit
proti Bobovi. Doufala, že se tak nestane.

Soudce McDonough se na ni usmál. „Tak, Kerry, přišla tvoje
chvíle,“ řekl.

Robin předstoupila s těžkou biblí. Margaret vstala a kráčela
vedle Kerry. Přes ruku měla přehozený černý talár, do něhož ji po přísaze
obleče. Kerry pozdvihla pravou ruku, levou položila na bibli a začala opakovat
slova soudce McDonougha: „Já, Kerry McGrathová, slavnostně slibuji…“
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